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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2014/12187]

9 OKTOBER 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 mei 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de papier- en
kartonbewerking, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de papier- en
kartonbewerking;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 18 mei 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor de papier- en kartonbewerking,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 oktober 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de papier- en kartonbewerking

Collectieve arbeidsovereenkomst van 18 mei 2011

Loon- en arbeidsvoorwaarden
(Overeenkomst geregistreerd op 16 juni 2011

onder het nummer 104451/CO/136)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders en arbeidsters die tewerkgesteld
zijn in de ondernemingen die onder de bevoegdheid van het Paritair
Comité voor de papier- en kartonbewerking ressorteren, tenzij het
paritair comité er anders over beslist (cfr. artikel 35).

Zij werd afgesloten in toepassing van en met respect voor de wet van
26 juli 1996 betreffende de bevordering van de tewerkstelling en de
preventieve vrijwaring van het concurrentievermogen (Belgisch Staats-
blad van 1 augustus 1996) en in uitvoering van en met respect voor het
koninklijk besluit van 28 maart 2011 tot uitvoering van artikel 7, § 1 van
de wet van 26 juli 1996 tot bevordering van de werkgelegenheid en tot
preventieve vrijwaring van het concurrentievermogen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2014/12187]

9 OCTOBRE 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 18 mai 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de la transformation du papier et du carton,
relative aux conditions de salaire et de travail (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la transformation du
papier et du carton;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 18 mai 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de la transformation du papier et du carton, relative aux
conditions de salaire et de travail.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 octobre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la transformation du papier et du carton

Convention collective de travail du 18 mai 2011

Conditions de salaire et de travail
(Convention enregistrée le 16 juin 2011

sous le numéro 104451/CO/136)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail est applica-
ble aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières occupés dans les
entreprises relevant de la Commission paritaire de la transformation du
papier et du carton, sauf si la commission paritaire en décide autrement
(cfr. article 35).

Elle a été conclue en exécution de et en respectant la loi du
26 juillet 1996 relative à la promotion de l’emploi et à la sauvegarde
préventive de la compétitivité (Moniteur belge du 1er août 1996) et en
exécution de et en respectant l’arrêté royal du 28 mars 2011 pris en
exécution de l’article 7, § 1er de la loi du 26 juillet 1996 relative à la
promotion de l’emploi et à la sauvegarde préventive de la compétiti-
vité.
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HOOFDSTUK II. — Indeling van de functies

Art. 2. Volgens hun werkzaamheden worden de arbeiders en arbeid-
sters ingedeeld in zeven beroepsklassen, die aan de volgende kenmer-
ken beantwoorden :

Klasse 1 : arbeid die een technische vorming van het niveau A3 en
een beroepservaring van één jaar vereist, of een gelijkwaardige
opleiding verkregen door een methodische scholing gedurende drie
jaar.

Klasse 2 : arbeid van verscheiden aard die een bepaalde lichamelijke
inspanning en een technische kennis vereist, die met een ervaring van
twee jaar kan worden gelijkgesteld of arbeid die de uitvoerder
verantwoordelijkheid oplegt voor één of meer arbeiders of arbeidsters
van klasse 3 of 4.

Klasse 3 : arbeid die een bepaalde lichaamskracht en een elementaire
technische kennis van één jaar ervaring vereist, die met een ervaring
van twee jaar kan worden gelijkgesteld of arbeid die de uitvoerder
verantwoordelijkheid oplegt voor één of meer arbeiders of arbeidsters
van klasse 5, 6 of 7.

Klasse 4 : eenvoudige arbeid die een grote lichaamskracht en na een
korte uitleg kan worden verricht of arbeid van verscheiden aard die een
grote handvaardigheid of een ruime praktische opleiding, maar geen
bijzondere lichamelijke inspanning vergt.

Klasse 5 : arbeid van verscheiden aard die een lichte lichamelijke
inspanning en een praktische opleiding van negen maanden vergt.

Klasse 6 : arbeid die telkens wordt herhaald en een lichte lichamelijke
inspanning en een inwerkingsperiode van drie maanden vergt.

Klasse 7 : eenvoudige arbeid die slechts lichte lichamelijke inspan-
ning vergt en na een korte uitleg kan worden verricht. De functies die
worden betaald volgens klasse 7 zullen na 6 maanden dienst worden
betaald volgens klasse 6.

Bovendien worden bepaalde arbeiders buiten de indeling gehouden
voor zover hun taak aan de volgende kenmerken beantwoordt :

Buiten de indeling : arbeid die een technische opleiding vergt van het
niveau A2 en een beroepservaring van twee jaar of een gelijkwaardige
opleiding verworven door een volledige leertijd gedurende vier jaar.

In het bedrag van hun werkelijk loon wordt rekening gehouden met
het overeengekomen loon voor een gelijkwaardige kwalificatie in
andere sectoren.

Art. 3. In de bijgevoegde tabel worden voorbeelden vermeld die met
deze verschillende beroepsklassen overeenstemmen.

Art. 4. Bij twijfel of geschil in een onderneming aangaande de
indeling van een in deze tabel niet opgenomen beroep of in geval van
invoering van nieuwe technieken, kan de meest gerede partij de zaak
aanhangig maken bij het paritair comité dat het onderzoek en de
oplossing ervan aan een beperkt subcomité kan toevertrouwen.

Art. 5. Bij de toepassing van de indeling van functies die in de
artikelen 2 tot 4 en in de tabel met voorbeelden van de indeling van
functies opgenomen is, moeten de ter zake verworven rechten en
persoonlijke voorwaarden gehandhaafd worden.

HOOFDSTUK III. — Uurlonen

Art. 6. De minimumuurlonen worden op basis van de 37-urenweek
als volgt vastgesteld :

Klasse Januari 2011 Classe Janvier 2011

EUR EUR

BK 12,4161 HC 12,4161

1 12,2732 1 12,2732

2 11,9463 2 11,9463

3 11,4945 3 11,4945

4 11,2069 4 11,2069

5 10,6242 5 10,6242

6 10,2956 6 10,2956

7 10,1833 7 10,1833

Art. 7. Het minimumuurloon omvat niet de loontoeslagen die niet
aan de functie verbonden zijn, zoals de toeslag voor overuren of voor
arbeid in opeenvolgende ploegen.

CHAPITRE II. — Classification des fonctions

Art. 2. Les ouvriers et ouvrières sont répartis, selon leur activité, en
sept classes de fonctions, correspondant aux caractéristiques suivantes :

Classe 1 : travaux exigeant une formation technique du niveau A3 et
une expérience professionnelle d’un an ou une formation équivalente
acquise par un apprentissage méthodique de trois ans.

Classe 2 : travaux de caractère varié exigeant un certain effort
physique et des connaissances techniques assimilables par une expé-
rience de deux ans ou travaux plaçant sous la responsabilité de
l’exécutant un ou plusieurs ouvriers ou ouvrières des classes 3 ou 4.

Classe 3 : travaux exigeant une certaine force physique et des
connaissances techniques élémentaires assimilables par une expérience
d’un an ou travaux plaçant sous la responsabilité de l’exécutant un ou
plusieurs ouvriers ou ouvrières des classes 5, 6 ou 7.

Classe 4 : travaux simples exigeant une grande force physique et
pouvant être accomplis après de courtes explications ou travaux variés
exigeant une grande habilité manuelle et une formation pratique
poussée, mais ne réclamant aucun effort physique particulier.

Classe 5 : travaux variés exigeant des efforts physiques légers et
nécessitant une formation pratique de neuf mois.

Classe 6 : travaux répétés exigeant des efforts physiques légers et
requérant une période de mise au courant de trois mois.

Classe 7 : travaux simples n’exigeant que des efforts physiques légers
et pouvant être accomplis après de courtes explications. Les fonctions
rémunérées en classe 7 obtiennent après 6 mois d’occupation le salaire
de la classe 6.

En outre, certains ouvriers sont maintenus hors classification, pour
autant que leur activité corresponde aux caractéristiques suivantes :

Hors classification : travaux exigeant une formation technique du
niveau A2 et une expérience professionnelle de deux ans ou une
formation équivalente acquise par un apprentissage complet de
quatre ans.

Leur salaire réel tient compte de l’ordre de grandeur du salaire
convenu pour une qualification similaire dans d’autres secteurs.

Art. 3. Le tableau annexé mentionne des exemples de travaux
correspondant à ces diverses classes de fonctions.

Art. 4. En cas de doute ou de différend s’élevant dans une entreprise
au sujet du classement d’une fonction non prévue par ce tableau ou en
cas d’introduction de techniques nouvelles, la partie la plus diligente
peut en saisir la commission paritaire, qui peut en confier l’examen et
la solution à une sous-commission restreinte.

Art. 5. L’application de la classification des fonctions reprises aux
articles 2 à 4 et le tableau avec des exemples de classification doivent
maintenir en cette matière les droits acquis et les situations individuel-
les plus favorables.

CHAPITRE III. — Salaires horaires

Art. 6. Les salaires horaires minima sont fixés comme suit, sur base
de la semaine de 37 heures :

Art. 7. Le salaire horaire minimum ne comprend pas les complé-
ments de salaires non liés à la fonction, tels que surcharges pour heures
supplémentaires ou pour le travail en équipes successives.
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Art. 8. De minimumuurlonen en de werkelijke uurlonen van de
arbeiders en arbeidsters worden op 1 januari geïndexeerd op grond van
de reële evolutie tussen de viermaandelijkse gezondheidsindex
van juni van het lopende jaar en van december van het vorige jaar.

De minimumuurlonen en de werkelijke uurlonen van de arbeiders en
arbeidsters worden op 1 juli geïndexeerd op grond van de reële evolutie
tussen de viermaandelijkse gezondheidsindex van juni en decem-
ber van het vorige jaar.

Gelijktijdig met de indexering, worden de minimumuurlonen van de
sector per 1 januari 2012 verhoogd met 0,3 pct..

De ondernemingen respecteren deze minimumuurlonen. In zoverre
de minimumuurlonen worden overschreden, beschikken de sociale
partners over een termijn die loopt tot 30 september 2011 om invulling
te geven aan de norm van 0,3 pct. op bedrijfsvlak, met ingang van
1 januari 2012. Bij gebreke aan een ter Griffie van de Algemene Directie
Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de Federale Overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg neergelegde collectieve
arbeidsovereenkomst op uiterlijk 30 september 2011, zullen de werke-
lijke uurlonen geldende in de ondernemingen verhoogd worden met
0,3 pct. per 1 januari 2012. In de ondernemingen waar de omstandig-
heden het toelaten, bestaat de mogelijkheid te praten over andere
punten. De verhoging van de brutolonen en brutopremies dient
evenwel beperkt te blijven tot de norm van 0,3 pct. zoals hierboven
vermeld.

Art. 9. De studenten, voor zover ingeschreven in een proces van
deeltijdse leerplicht andere dan cursussen van sociale promotie en
onderworpen aan de deeltijdse leerplicht, zullen tijdens hun opleiding
als volgt worden vergoed :

3e degré - 2e année 85 p.c. 3de graad - 2de jaar 85 pct.

3e degré - 1re année 75 p.c. 3de graad - 1ste jaar 75 pct.

2e degré - 2e année 70 p.c. 2de graad - 2de jaar 70 pct.

van de geldende baremalonen.
De studenten die nog steeds onderworpen zijn aan de leerplicht

zullen tegen dezelfde voorwaarden vergoed worden, als hierboven
uiteengezet, wanneer zij tewerkgesteld zijn met een studentenarbeids-
overeenkomst. De studenten die niet meer onderworpen zijn aan de
leerplicht en die met een studentenarbeidsovereenkomst tewerkgesteld
zijn in de ondernemingen zullen minimum verloond worden conform
de lonen van klasse 7.

Art. 10. Als een arbeider/arbeidster van een lagere naar een hogere
klasse overgaat, zal het minimumloon van deze nieuwe klasse slechts
verschuldigd zijn na een aanpassingstijd die geen twee maanden mag
overschrijden. Tijdens deze periode mag het loon lager zijn dan het
minimum van de overeenstemmende klasse, maar niet minder dan het
minimum van de eerstvolgende klasse.

HOOFDSTUK IV. — Ploegenpremie

Art. 11. Ingeval er in twee ploegen wordt gewerkt, zal aan het aldus
tewerkgestelde personeel een toeslag van 6 pct. van het reële loon
worden toegekend.

Art. 12. Ingeval er in bijkomende ploegen wordt gewerkt, zal de
loontoeslag worden vastgesteld op het niveau van de onderneming in
overeenstemming met de werkgevers- en werknemersorganisaties. De
toeslag voor werk in nachtploeg bedraagt minimum 15 pct. van het
reële loon.

Art. 13. De werknemers, tewerkgesteld in ploegen, hebben recht op
een betaalde schafttijd. Deze bedraagt minimum 15 minuten en
maximum een half uur.

In ondernemingen waar gunstiger regelingen bestaan, blijven deze
van toepassing.

HOOFDSTUK V. — Overurentoeslag

Art. 14. Voor de overuren zal een toeslag van 50 pct. worden
toegekend.

Art. 15. Deze toeslag wordt op 100 pct. gebracht :

1) vanaf het vijfde overuur, dat op dezelfde dag wordt verricht, met
uitzondering van de overuren die worden verricht op de vrije zaterdag
in het stelsel van de 5 dagenweek;

2) voor de overuren die worden verricht tussen 22 en 6 uur;

3) voor de overuren die worden verricht op een zondag of feestdag.

Art. 8. Au 1er janvier, les salaires horaires minima et les salaires
horaires réels des ouvriers et ouvrières seront indexés sur la base de
l’évolution réelle entre l’indice santé quadrimensuel de juin de l’année
en cours et de décembre de l’année précédente.

Au 1er juillet, les salaires horaires minima et les salaires horaires réels
des ouvriers et ouvrières seront indexés sur la base de l’évolution réelle
entre l’indice santé quadrimensuel des mois de décembre et de juin de
l’année précédente.

Simultanément avec l’indexation, les salaires horaires minima du
secteur seront augmentés de 0,3 p.c. au 1er janvier 2012.

Les entreprises respectent ces salaires horaires minima. Dans la
mesure où les salaires horaires minima sont dépassés, les partenaires
sociaux disposent d’une période qui court jusqu’au 30 septembre 2011
pour concrétiser la norme de 0,3 p.c. au niveau de l’entreprise. A défaut
d’une convention collective de travail déposée au Greffe de la Direction
générale Relations collectives de travail du Service Public Fédéral
Emploi, Travail et Concertation sociale au plus tard le 30 septem-
bre 2011, les salaires horaires réels en vigueur dans les entreprises
seront augmentés de 0,3 p.c. au 1er janvier 2012 simultanément avec
l’indexation. Dans les entreprises où les circonstances le permettent, il
est possible de discuter d’autres points. L’augmentation des salaires
bruts et des primes brutes doit néanmoins être limitée à la norme de
0,3 p.c. tel que mentionnée ci-dessus.

Art. 9. Les étudiants, pour autant qu’ils soient inscrits dans un
processus de scolarité à temps partiel autre que les cours de promotion
sociale et qu’ils soient soumis à l’obligation scolaire à temps partiel,
seront pendant leur formation rémunérés comme suit :

des barèmes en vigueur.
Les étudiants qui sont encore soumis à l’obligation scolaire, seront

rémunérés aux mêmes conditions telles qu’énumérées ci-dessus, quand
ils sont engagés avec un contrat de travail d’étudiant. Les étudiants qui
ne sont plus soumis à l’obligation scolaire et qui sont engagés dans les
entreprises avec un contrat de travail d’étudiant seront rémunérés au
minimum conformément aux salaires de la classe 7.

Art. 10. Lorsqu’un ouvrier ou une ouvrière d’une classe inférieure
accède à une classe supérieure, le salaire minimum de sa nouvelle
catégorie ne lui est dû qu’au terme d’une période de mise au courant
qui ne peut excéder deux mois. Pendant cette période, le salaire peut
être inférieur au minimum de la classe correspondant à la fonction,
mais il ne peut être moins élevé que le minimum de la classe
immédiatement supérieure.

CHAPITRE IV. — Primes d’équipes

Art. 11. En cas de travail en deux équipes, il sera accordé au
personnel ainsi occupé un supplément de rémunération de 6 p.c. du
salaire réel.

Art. 12. En cas de travail en équipes supplémentaires, le supplément
de rémunération sera fixé sur le plan de l’entreprise avec l’accord des
organisations patronales et syndicales. Le supplément pour le travail en
équipe de nuit s’élève à minimum 15 p.c. du salaire réel.

Art. 13. Les travailleurs qui travaillent en équipes auront droit à un
repos payé. Celui-ci va de 15 minutes au minimum à une demi-heure
au maximum.

Les réglementations plus favorables qui existent déjà au sein de
certaines entreprises restent d’application.

CHAPITRE V. — Surcharges pour heures supplémentaires

Art. 14. Il sera accordé pour les heures supplémentaires une sur-
charge de 50 p.c..

Art. 15. Cette surcharge est portée à 100 p.c. :

1) à partir de la cinquie heure supplémentaire d’une même journée, à
l’exception des heures supplémentaires effectuées le samedi de non-
activité en régime de 5 jours;

2) pour les heures supplémentaires prestées entre 22 et 6 heures;

3) pour les heures supplémentaires prestées un dimanche ou un jour
férié.
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Art. 16. Behalve indien de arbeider of arbeidster daags tevoren
hiervan werd verwittigd, verstrekt de onderneming hem een maaltijd,
of betaalt zij, bij ontstentenis ervan, een vergoeding van 2,75 EUR als hij
zijn werk moet voortzetten buiten zijn normale arbeidstijd, zonder de
mogelijkheid te hebben thuis te gaan eten.

HOOFDSTUK VI. — Jaarlijkse premie

Art. 17. De arbeiders en arbeidsters die ingeschreven zijn in de
onderneming op 15 december zullen tussen 15 en 25 december een
jaarlijkse eindejaarspremie ontvangen die gelijk is aan 160,33 uren
(37-urenweek) van hun individueel loon(1) bij de eerste opening van de
rekeningen van de maand november.

Hebben recht op de premie in verhouding tot hun arbeidsprestaties
na drie maanden anciënniteit in de onderneming(3) :

- de arbeiders en arbeidsters die ingeschreven zijn op 15 december en
die in de onderneming in dienst zijn getreden in de loop van het jaar;

- de arbeiders en arbeidsters die de onderneming hebben verlaten in
de loop van het jaar, uitgezonderd om dringende reden.

Worden met effectieve arbeid gelijkgesteld :

- de jaarlijkse vakantie;

- de afwezigheden, behalve die wegens ziekte, die aanleiding hebben
gegeven tot de betaling van loon;

- de periodes van arbeidsongeschiktheid in de zin van de wetgeving
op de ziekte en invaliditeit, tot zes maanden maximum (bevallingsrust
inbegrepen);

- de periodes van werkloosheid die aanleiding hebben gegeven tot de
betaling van de dagelijkse uitkeringen voor bestaanszekerheid;

- de periodes van arbeidsongeschiktheid ten gevolge van arbeidson-
gevallen, tot één jaar;

- de 15 weken bevallingsrust (vanaf de referteperiode die op
1 oktober 2011 begint).

Om het aantal uren te bepalen waarop de arbeiders en arbeidsters
recht hebben naargelang hun arbeidsprestaties gedurende de referen-
tieperiode gaande van 1 oktober van het vorig jaar tot 30 september van
het lopend jaar, wordt als volgt tewerk gegaan :

- vijfdagenweek :

gewerkte dagen + gelijkgestelde dagen van de periode x 160,33 u =

52 x 5

- zesdagenweek :

gewerkte dagen + gelijkgestelde dagen van de periode x 160,33 u =

52 x 6

- als een arbeider of arbeidster nu eens 5 dagen per week werkt en
dan weer 6 dagen, worden de 52 weken verdeeld volgens het aantal
weken gedurende dewelke het ene of het andere stelsel werd toegepast,
met name :

gewerkte dagen + gelijkgestelde dagen van de periode x 160,33 u =

(n x 5) + (m x 6)

n + m is gelijk aan 52 weken.

De eventueel gunstigere programmaties die formeel werden vastge-
steld op het niveau van de ondernemingen vóór de inwerkingtreding
van deze collectieve arbeidsovereenkomst, zullen niettemin worden
toegepast.

Voor de ondernemingen die gedeeltelijk of volledig de arbeidsduur
hebben verminderd van 40 tot 37 uren per week in de vorm van
betaalde compensatiedagen (zonder aanpassing van de uurlonen),
wordt het aantal uren dat in aanmerking komt voor de jaarlijkse premie
als volgt berekend :

wekelijks arbeidsstelsel x 52

12

Art. 18. De vakorganisaties verbinden er zich toe geen eisen in te
dienen die verder zouden gaan dan de in het vorige artikel vermelde
bepalingen.

HOOFDSTUK VII.
Koppeling van de lonen aan het gezondheidsindexcijfer

Art. 19. De lonen van de in artikel 1 bedoelde arbeiders en
arbeidsters zijn gekoppeld aan het gezondheidsindexcijfer, dat maan-
delijks wordt vastgesteld door de Federale Overheidsdienst Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie en wordt bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad.

Art. 16. Sauf au cas où l’ouvrier ou l’ouvrière en a été avisé(e) la
veille, l’entreprise lui fournira un repas ou, à défaut, une indemnité de
2,75 EUR si il ou elle doit continuer à prester des services en dehors de
son horaire normal de travail, sans pouvoir rentrer chez lui/elle pour
prendre un repas.

CHAPITRE VI. — Prime annuelle

Art. 17. Les ouvriers et ouvrières inscrits dans l’entreprise le 15 décem-
bre toucheront entre le 15 et le 25 décembre, une prime annuelle de fin
d’année de 160,33 heures (semaine de 37 heures) de leur salaire
individuel(2) de la première ouverture de comptes du mois de
novembre.

Ont droit à la prime au prorata de leurs prestations après trois mois
d’ancienneté dans l’entreprise(4) :

- les ouvriers et ouvrières inscrits le 15 décembre qui sont entrés dans
l’entreprise dans le courant de l’année;

- les ouvriers et ouvrières, qui ont quitté l’entreprise dans le courant
de l’année, sauf pour motif grave.

Sont assimilées à du travail effectif :

- les vacances annuelles;

- les absences, autres que pour maladies, ayant donné lieu à
rémunération;

- les périodes d’incapacité de travail au sens de la législation sur
l’assurance maladie et invalidité, à concurrence de six mois (y compris
le repos d’accouchement);

- les périodes de chômage ayant donné lieu au paiement d’indemni-
tés journalières de sécurité d’existence;

- les périodes d’incapacités de travail pour accidents de travail, à
concurrence d’un an;

- les 15 semaines de repos d’accouchement (à partir de la période de
référence prenant cours le 1er octobre 2011).

Pour déterminer le nombre d’heures auxquelles l’ouvrier ou l’ouvrière
a droit en fonction de ses prestations pendant la période de référence
allant du 1er octobre de l’année passée jusqu’au 30 septembre de l’année
en cours, on procède comme suit :

- en régime de 5 jours :

journées prestées + journées assimilées de la période x 160,33 h =

52 x 5

- en régime de 6 jours :

journées prestées + journées assimilées de la période x 160,33 h =

52 x 6

- si l’ouvrier ou l’ouvrière a presté, tantôt des semaines de 5 jours,
tantôt des semaines de 6 jours, on répartira les 52 semaines selon le
nombre de fois que l’un ou l’autre régime lui a été appliqué, soit :

journées prestées + journées assimilées de la période x 160,33 h =

(n x 5) + (m x 6)

n + m étant égal à 52 semaines.

Les éventuelles programmations plus favorables formellement éta-
blies au niveau des entreprises avant l’entrée en vigueur de la présente
convention collective de travail, seront cependant d’application.

Pour les entreprises qui ont partiellement ou totalement réduit le
temps de travail de 40 heures à 37 heures semaine sous forme de
journées compensatoires payées (sans péréquation des salaires horai-
res), le nombre d’heures représentant la prime annuelle se calcule
comme suit :

régime de travail hebdomadaire x 52

12

Art. 18. Les organisations syndicales s’engagent pour leur part à ne
poser aucune revendication allant au-delà des dispositions décrites à
l’article précédent.

CHAPITRE VII. — Liaison des salaires à l’indice santé

Art. 19. Les salaires des ouvriers et ouvrières visés à l’article 1er sont
rattachés à l’indice santé établi mensuellement par le Service Public
Fédéral Economie, P.M.E., Classe moyennes et Energie et publié au
Moniteur belge.

98 MONITEUR BELGE — 05.01.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 20. De loonsverhogingen en -verlagingen worden toegepast
vanaf de eerste opening van de rekeningen van de maand.

Art. 21. Krachtens het koninklijk besluit van 24 december 1993 tot
uitvoering van de wet van 6 januari 1989 tot vrijwaring van ’s lands
concurrentievermogen, moet het gezondheidsindexcijfer, waarvan sprake
is in dit hoofdstuk evenwel vervangen worden door het viermaande-
lijks indexcijfer dat wordt vastgesteld door de Federale Overheids-
dienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie en wordt bekend-
gemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 22. Indien bij een dergelijke verrekening zou blijken dat, ten
gevolge van deflatie, de lonen zouden moeten dalen, dan wordt op die
daling een neutralisatie van maximum 1 pct. (het totaal van de
geneutraliseerde deflatie over de door het protocol gedekte periode)
toegepast. Ter verduidelijking van de werking van dit neutralisatiesys-
teem wordt een voorbeeld gehecht in bijlage aan de collectieve
arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK VIII. — Maaltijdcheques
1. Ondernemingen die maaltijdcheques toekennen aan de arbeiders

en arbeidsters in de onderneming op datum van 1 februari 2009

Art. 23. Vanaf 1 juni 2009 wordt de werkgevers-tussenkomst van de
maaltijdcheque verhoogd met 0,50 EUR. Vanaf 1 januari 2010 wordt
deze opnieuw verhoogd met 0,50 EUR.

Art. 24. De toekenningsmodaliteiten opgenomen in de onderne-
mingscollectieve arbeidsovereenkomst blijven van toepassing.

2. Ondernemingen die nog geen maaltijdcheques toekennen aan de
arbeiders en arbeidsters in de onderneming op datum van 1 februari 2009

Art. 25. Een sectoraal regime tot toekenning van een maaltijdche-
que, waarvoor de werkgeverstussenkomst 0,50 EUR bedraagt, treedt in
werking vanaf 1 juni 2009. De werkgeverstussenkomst wordt verhoogd
met 0,50 EUR vanaf 1 januari 2010.

Art. 26. De toekenningsmodaliteiten worden bepaald in een secto-
rale collectieve arbeidsovereenkomst. Bij de vaststelling van de toeken-
ningsmodaliteiten wordt rekening gehouden met volgende principes :

- de gelijke behandeling van de deeltijdse werknemers;

- de gepresteerde overuren.

HOOFDSTUK IX. — Arbeidsduur

Art. 27. Vanaf 1 november 1984 omvat de arbeidsweek 37 uren die
moeten worden verricht in dagen van maximum 9 uren.

De verkorting van de arbeidsduur van 40 tot 37 uren kan als volgt
geschieden :

- door een dagelijkse verkorting van de arbeidsduur;

- door een wekelijkse verkorting van de arbeidsduur;

- door een spreiding in de vorm van een gemiddelde over een
periode van 13 weken, die eventueel weken van 6 dagen kan bevatten;

- door het toekennen van compensatiedagen;

- door de combinatie van de verschillende hierboven opgesomde
mogelijkheden.

Art. 28. Over de modaliteiten van de arbeidstijdverkorting die
bepaald zijn in het vorige artikel zal er, rekening houdende met de
technische, economische en sociale eigenheid van de ondernemingen
en met het oog op het behoud van een maximum tijd aan productie
enerzijds en op de bevordering van de tewerkstelling anderzijds,
worden onderhandeld op het niveau van de ondernemingen.

Art. 29. De normale werkdag in één ploeg is in twee delen verdeeld
door een rusttijd van hoogstens twee uren.

Art. 30. Indien één van de werktijden langer is dan 5 uren, zal aan
de arbeider een rusttijd van 10 minuten worden toegekend, zonder dat
deze rusttijd mag worden aangerekend bij wijze van verlenging van de
werkdag, noch mag worden afgetrokken van het loon.

HOOFDSTSUK X. — Feestdagen

Art. 31. In de normale arbeidsweek zijn begrepen :

a) de feestdagen die bepaald zijn bij artikel 1 van het koninklijk
besluit van 18 april 1974, namelijk :

1) 1 januari;

2) Paasmaandag;

3) 1 mei;

4) Hemelvaartdag;

Art. 20. Les augmentations et diminutions de salaires sont d’appli-
cation dès la première ouverture de comptes du mois.

Art. 21. Cependant, en vertu de l’arrêté royal du 24 décembre 1993
portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde de la
compétitivité du pays, l’indice santé, dont question au présent chapitre,
doit être remplacé par l’indice quadrimensuel de santé tel qu’établi par
le Service Public Fédéral Economie, P.M.E., Classe moyennes et Energie
et publié au Moniteur belge.

Art. 22. Si lors d’un calcul ultérieur, il venait à s’avérer que, suite à
la déflation, les salaires doivent être revus à la baisse, une neutralisation
de maximum 1 p.c. (le total de la déflation neutralisée pour la période
couverte par le protocole) serait appliquée sur cette diminution. Un
exemple est annexé à cette convention collective de travail afin de
clarifier le fonctionnement du syste de neutralisation.

CHAPITRE VIII. — Chèques-repas
1. Les entreprises qui accordent déjà des chèques-repas aux ouvriers

et ouvrières de l’entreprise en date du 1er février 2009

Art. 23. L’intervention patronale dans le chèque-repas sera majorée
à partir du 1er juin 2009 de 0,50 EUR. Elle sera une nouvelle fois majorée
de 0,50 EUR à partir du 1er janvier 2010.

Art. 24. Les modalités d’octroi figurant dans la convention collective
de travail d’entreprise restent d’application.

2. Les sociétés qui n’accordent pas encore de chèques-repas aux
ouvriers et ouvrières de l’entreprise en date du 1er février 2009

Art. 25. Un régime sectoriel instaurant l’octroi d’un chèque-repas,
dont l’intervention de l’employeur s’élève à 0,50 EUR, entre en vigueur
à partir du 1er juin 2009. L’intervention patronale sera majorée de
0,50 EUR à partir du 1er janvier 2010.

Art. 26. Les modalités d’octroi sont définies dans une convention
collective de travail sectorielle. Lors de la fixation des modalités
d’octroi, les principes suivants doivent être pris en considération :

- le traitement équitable des travailleurs à temps partiel;

- les heures supplémentaires prestées.

CHAPITRE IX. — Durée du travail

Art. 27. À partir 1er novembre 1984, la semaine de travail comporte
37 heures à effectuer en journées de 9 heures maximum.

La diminution du temps de travail de 40 heures à 37 heures peut
s’effectuer :

- par une réduction journalière du temps de travail;

- par une réduction hebdomadaire du temps de travail;

- par un étalement sous forme de moyenne sur une période de
13 semaines, comportant éventuellement des semaines pouvant attein-
dre 6 jours;

- par l’octroi de journées compensatoires;

- par la combinaison de plusieurs des possibilités énumérées
ci-dessus.

Art. 28. Les modalités de la réduction du temps de travail prévues à
l’article précédent seront négociées au niveau des entreprises en tenant
compte des particularités techniques, économiques et sociales des
entreprises et du souci d’une part de maintenir un temps maximum
possible de production et d’autre part d’avoir un effet maximum sur
l’emploi.

Art. 29. La journée normale de travail en une équipe est divisée en
deux parties par un repos n’excédant pas deux heures.

Art. 30. Si l’une des prestations de travail dépasse 5 heures, il sera
accordé à l’ouvrier une pause de 10 minutes, sans que ce repos puisse
être compté en prolongation de la journée de travail, ni compté en
déduction du salaire.

CHAPITRE X. — Jours fériés

Art. 31. Dans la semaine normale de travail sont compris :

a) les jours fériés prévus à l’article 1er de l’arrêté royal du
18 avril 1974, à savoir :

1) le 1er janvier;

2) le lundi de Pâques;

3) le 1er mai;

4) l’Ascension;
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5) Pinkstermaandag;

6) 21 juli;

7) O.-L.-V.-Hemelvaart;

8) Allerheiligen;

9) 11 november;

10) 25 december (Kerstmis);

b) twee dagen in gemeen overleg tussen de werkgever en de
arbeiders en arbeidsters vast te stellen (kermis, plaatselijk of gemeen-
schapsfeest of om het even welke andere dag).

HOOFDSTUK XI. — Klein verlet

Art. 32. De in artikel 1 bedoelde arbeiders en arbeidsters hebben het
recht afwezig te zijn, met behoud van hun normaal loon, ter gelegen-
heid van familiegebeurtenissen en voor de vervulling van staatsbur-
gerlijke verplichtingen of van burgerlijke opdrachten, die hierna
opgesomd zijn, voor een als volgt bepaalde duur :

Reden van de afwezigheid
Motif de l’absence

Duur van de afwezigheid
Durée de l’absence

1. Huwelijk van de werknemer. Drie dagen door de werknemer te kiezen tijdens de week waarin de
gebeurtenis plaatsgrijpt of tijdens de daarop volgende week

1. Mariage du travailleur. Trois jours à choisir par le travailleur dans la semaine où se situe
l’événement ou dans la semaine suivante.

2. Huwelijk van een kind van de werknemer, of van een kind van zijn
echtgeno(o)te.

Een dag door de werknemer te kiezen tijdens de week waarin de
gebeurtenis plaatsgrijpt of tijdens de daarop volgende week.

2. Mariage d’un enfant du travailleur ou d’un enfant de son conjoint. Un jour à choisir par le travailleur dans la semaine où se situe
l’événement ou dans la semaine suivante.

3. Huwelijk van een broer, zuster, schoonzuster, schoonbroer, van de
vader, moeder, schoonvader, stiefvader, schoonmoeder, stiefmoeder,
van een kleinkind van de werknemer.

De dag van het huwelijk

3. Mariage d’un frère, d’une sœur, d’un beau-frère, d’une belle-sœur, du
père, de la mère, du beau-père, du second mari de la mère, de la
seconde femme du père, d’un petit-enfant du travailleur.

Le jour du mariage.

4. Priesterwijding of intrede in het klooster van een kind van de
werknemer of van zijn echtgeno(o)t(e), van een broer, zuster, schoon-
broer of schoonzuster van de werknemer.

De dag van de plechtigheid

4. Ordination ou entrée au couvent d’un enfant du travailleur ou de son
conjoint, d’un frère, d’une sœur, d’un beau-frère, d’une belle-sœur du
travailleur.

Le jour de la cérémonie.

5. Geboorte van een kind van de werknemer zo de afstamming van dit
kind langs vaderszijde vaststaat.

Tien dagen (4) door de werknemer te kiezen tijdens de twee maanden
te rekenen vanaf de dag van de bevalling. Slechts de eerste drie dagen
maken klein verlet uit in de zin van de wet van 3 juli 1978 betreffende
de arbeidsovereenkomsten, waarvoor het normale loon ten laste is van
de werkgever. De volgende zeven dagen geniet de werknemer een
uitkering betaald door het RIZIV.

5. Naissance d’un enfant du travailleur si la filiation de cet enfant est
établie à l’égard de son père.

Dix jours(4) à choisir par le travailleur dans les deux mois à dater du
jour de l’accouchement. Seuls les trois premiers jours constituent un
petit chômage dans le sens de la loi du 3 juillet 1978 relative aux
contrats de travail, pour lesquels le salaire normal est à charge par
l’employeur. Le travailleur bénéficie d’une allocation payée par l’INAMI
pour les sept jours suivants.

6. Overlijden van de echtgenoot of echtgenote, van een kind van de
werknemer of van zijn echtgeno(o)t(e), van de vader, moeder, schoon-
vader, stiefvader,schoonmoederof stiefmoeder van de werknemer.

Drie dagen door de werknemer te kiezen tijdens de periode die begint
op de dag van het overlijden en eindigt op de dag van de begrafenis,
met de mogelijkheid één van deze drie dagen te nemen in de periode
van veertien dagen die volgen op de dag van de begrafenis.

6. Décès du conjoint, d’un enfant du travailleur ou de son conjoint, du
père, de la mère, du beau-père, du second mari de la mère, de la
belle-mère ou de la seconde femme du père du travailleur.

Trois jours à choisir par le travailleur dans la période commençant le
jour du décès et finissant le jour des funérailles, avec la possibilité de
prendre un de ces trois jours dans la période de quatorze jours suivant
le jour des funérailles.

7. Overlijden van een broer, zuster, schoonbroer, schoonzuster, van de
grootvader, de grootmoeder, de overgrootvader, de overgrootmoeder,
van een kleinkind, een achterkleinkind schoonzoon, of schoondochter
die bij de werknemer inwoont.

Twee dagen door de werknemer te kiezen in de periode die begint op
de dag van het overlijden en eindigt op de dag van de begrafenis.

7. Décès d’un frère, d’une sœur, d’un beau-frère, d’une belle-sœur, du
grand-père, de la grand-mère, de l’arrière-grand-père, de l’arrière-grand-
mère, d’un petit-enfant, d’un arrière-petit-enfant, d’un gendre ou d’une
bru habitant chez le travailleur.

Deux jours à choisir par le travailleur dans la période commençant le
jour du décès et finissant le jour des funérailles.

5) le lundi de Pentecôte;

6) le 21 juillet;

7) l’Assomption;

8) la Toussaint;

9) le 11 novembre;

10) le 25 décembre (Noël);

b) deux jours à fixer de commun accord entre l’employeur et les
ouvriers et ouvrières (soit kermesse, soit fête locale ou communautaire,
soit tout autre jour).

CHAPITRE XI. — Petits chômages

Art. 32. Les travailleurs visés à l’article 1er ont le droit de s’absenter,
avec maintien de leur rémunération normale à l’occasion des événe-
ments familiaux et en vue de l’accomplissement des obligations
civiques ou des missions civiles énumérées ci-après, pour une durée
fixée comme suit :
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Reden van de afwezigheid
Motif de l’absence

Duur van de afwezigheid
Durée de l’absence

8. Overlijden van een broer, zuster, schoonbroer, schoonzuster, van de
grootvader, de grootmoeder, de overgrootvader, de overgrootmoeder,
van een kleinkind, een achterkleinkind, een schoonzoon of schoondoch-
ter die niet bij de werknemer inwoont.

De dag van de begrafenis.

8. Décès d’un frère, d’une sœur, d’un beau-frère, d’une belle-sœur, du
grand-père, de la grand-mère, de l’arrière-grand-père, de l’arrière-grand-
mère, d’un petit-enfant, d’un arrière-petit-enfant, d’un gendre ou d’une
bru n’habitant pas chez le travailleur.

Le jour des funérailles.

9. Plechtige communie van een kind hetzij van de werknemer, hetzij
van zijn echtgeno(o)t(e); of deelneming van een kind van de werkne-
mer of van zijn echtgeno(o)t(e) aan het feest van de ″vrijzinnige jeugd″
daar waar dit feest plaats heeft.

Een dag door de werknemer te kiezen tijdens de week waarin de
gebeurtenis plaatsgrijpt of tijdens de daaropvolgende week.

9. Communion solennelle d’un enfant soit du travailleur soit de son
conjoint, ou participation d’un enfant du travailleur ou de son conjoint
à la fête de la ″jeunesse laïque″, là où elle est organisée.

Un jour à choisir par le travailleur dans la semaine où se situe
l’événement ou dans la semaine suivante.

10. Verblijf van de dienstplichtige werknemer in een rekruterings- en
selectiecentrum of in een militair hospitaal ten gevolge van zijn verblijf
in een rekruterings- en selectiecentrum evenals alle militaire verplich-
tingen van korte duur.

De nodige tijd met een maximum van drie dagen.

10. Séjour du travailleur milicien dans un centre de recrutement et de
sélection ou dans un hôpital militaire à la suite de son passage dans un
centre de recrutement et de sélection ainsi que toutes obligations
militaires de courte durée.

Le temps nécessaire avec un maximum de trois jours.

11. Verblijf van de werknemer ″dienstweigeraar″ in een Administra-
tieve Gezondheidsdienst of in één van de hospitalen aangeduid door de
Koning, overeenkomstig de wetgeving betreffende het statuut van
″dienstweigeraar″.

De nodige tijd met een maximum van drie dagen.

11. Séjour du travailleur objecteur de conscience au Service de Santé
administratif ou dans un des établissements hospitaliers désignés par le
Roi, conformément à la législation portant sur le statut des objecteurs
de conscience.

Le temps nécessaire avec un maximum de trois jours.

12. Bijwonen van een bijeenkomst van een familieraad, bijeengeroepen
door de vrederechter.

De nodige tijd met een maximum van één dag.

12. Participation à une réunion d’un conseil de famille convoqué par le
juge de paix.

Le temps nécessaire avec un maximum d’un jour.

13. Deelneming aan een jury of oproeping als getuige voor de rechtbank
of persoonlijke verschijning op aanmaning van de arbeidsrechtbank.

De nodige tijd met een maximum van vijf dagen.

13. Participation à un jury ou convocation comme témoin devant les
tribunaux ou comparution personnelle ordonnée par la juridiction du
travail.

Le temps nécessaire avec un maximum de cinq jours.

14. Uitoefening van het ambt van bijzitter in een hoofdbureau voor
stemopening bij de parlements-, provincieraads- en gemeenteraads-
verkiezingen.

De nodige tijd met een maximum van vijf dagen.

14. Exercice des fonctions d’assesseur d’un bureau principal de
dépouillement, lors des élections législatives, provinciales ou commu-
nales.

Le temps nécessaire avec un maximum de cinq jours.

15. Uitoefening van het ambt van bijzitter in een hoofdstembureau of
enig stembureau bij de parlements-, provincieraads- en gemeenteraads-
verkiezingen.

De nodige tijd.

15. Exercice des fonctions d’assesseur d’un bureau principal ou d’un
bureau unique de vote, lors des élections législatives, provinciales ou
communales.

Le temps nécessaire.

16. Uitoefening van het ambt van bijzitter in één van de hoofdbureaus
voor stemopneming bij de verkiezing van het Europees Parlement.

De nodige tijd met een maximum van vijf dagen

16. Exercice des fonctions d’assesseur d’un des bureaux principaux lors
de l’élection du Parlement européen.

Le temps nécessaire avec un maximum de cinq jours.

17. Het onthaal van een kind in het gezin van de werknemer in het
kader van een adoptie.

Tien dagen(5) naar keuze van de werknemer in de maand volgend op
de inschrijving van het kind in het bevolkingsregister van de gemeente
waar de werknemer zijn verblijfplaats heeft, als deel uitmakend van
zijn gezin. Slechts de eerste drie dagen maken klein verlet uit in de zin
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
waarvoor het normale loon ten laste is van de werkgever. De volgende
zeven dagen geniet de werknemer een uitkering betaald door het
RIZIV.
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17. L’accueil d’un enfant dans la famille du travailleur dans le cadre
d’une adoption.

Dix jours(5) à choisir par le travailleur dans le mois qui suit l’inscription
de l’enfant dans le registre de la population ou dans le registre des
étrangers de sa commune de résidence comme faisant partie de son
ménage. Seuls les trois premiers jours constituent un petit chômage
dans le sens de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail,
pour lesquels le salaire normal est à charge de l’employeur. Le
travailleur bénéficie d’une allocation payée par l’INAMI pour les sept
jours suivants.

18. Examen voor beroepsbekwaamheid voor de proeven van Laureaat
van de Arbeid of Deken van de Arbeid, officiële manifestaties ter
gelegenheid van de uitreiking van dergelijke onderscheidingen aan de
werknemer.

Een dag.

18. Examen de capacité professionnelle pour les épreuves de Lauréat ou
Doyen du Travail, manifestations officielles de remise de telles distinc-
tions à l’ouvrier.

Un jour.

Voor de toepassing van de nrs. 2, 3, 4, 5, 6 en 9 wordt het aangenomen
of natuurlijk erkend kind gelijkgesteld met het wettig of gewettigd
kind.

Voor de toepassing van de nrs. 7 en 8 worden de schoonbroer, de
schoonzuster, de grootvader en de grootmoeder, overgrootvader en de
overgrootmoeder van de echtgeno(o)t(e) van de werknemer gelijkge-
steld met de schoonbroer, de schoonzuster, de grootvader en de
grootmoeder, overgrootvader en de overgrootmoeder van de werkne-
mer.

De wees, die familiehoofd is, wordt met de vader gelijkgesteld voor
de toepassing van de bovenstaande gevallen.

Voor de toepassing van de bepalingen van dit artikel, zullen slechts
de dagen van gewone activiteit als afwezigheidsdagen worden
beschouwd.

Voor de afwezigheden ten gevolge van overlijden, zullen alleen de
dagen waarop gewoonlijk wordt gewerkt aanleiding geven tot loonbe-
taling.

Vanaf 1 januari 1998, zullen de samenwonenden gelijkgesteld
worden met wettelijk gehuwden voor de toepassing van klein verlet
voorzien in dit artikel. Op het ogenblik van de aanvraag tot afwezig-
heid, zullen de betrokken arbeiders en arbeidsters een officieel docu-
ment aan de werkgever voorleggen, dat hun staat van samenwonenden
bevestigt.

HOOFDSTUK XII. — Slotbepalingen

Art. 33. De indeling van de functies die vastgesteld zijn bij deze
collectieve arbeidsovereenkomst geldt voor onbepaalde tijd.

Art. 34. Deze collectieve arbeidsovereenkomst waarborgt de sociale
vrede in de sector gedurende de hele looptijd ervan. Geen enkele
algemene of collectieve eis mag derhalve worden gesteld, noch op
sectoraal, noch op ondernemingsvlak.

De sociale partners verbinden er zich toe, in de ondernemingen, alle
mogelijke middelen te onderzoeken en uit te putten alvorens over te
gaan tot ontslagen om economische of financiële redenen.

De ondernemingscollectieve arbeidsovereenkomsten van bepaalde
duur kunnen het voorwerp uitmaken van een verlenging op onderne-
mingsvlak. Dit mag onder geen beding een wijziging van hun inhoud
met zich meebrengen.

Art. 35. De hoofdstukken II en III met uitzondering van artikel 8 zijn
niet toepasselijk op de ondernemingen van behangpapier en de
hoofdstukken II, III, VI en IX zijn niet toepasselijk op de ondernemin-
gen van papieren hulzen.

Art. 36. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing van
1 februari 2011 tot 30 juni 2013.

Zij wordt echter van jaar tot jaar stilzwijgend verlengd, behoudens
opzegging door één van de partijen met een opzeggingstermijn van
drie maanden, gericht aan de voorzitter van het paritair comité bij een
ter post aangetekend schrijven.

Art. 37. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 5 mei 2009 en van 25 mei 2007
betreffende de arbeids- en loonvoorwaarden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
9 oktober 2014.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

L’enfant adoptif ou naturel reconnu est assimilé à l’enfant légitime ou
légitimé pour l’application des n° 2, 3, 4, 5, 6 et 9.

Le beau-frère, la belle-sœur, le grand-père, la grand-mère, l’arrière-
grand-père et l’arrière-grand-mère du conjoint du travailleur sont
assimilés au beau-frère, à la belle-sœur, au grand-père, à la grand-mère,
à l’arrière-grand-père et à l’arrière-grand-mère du travailleur pour
l’application des n° 7 et 8.

L’orphelin chef de famille est assimilé au père en ce qui concerne
l’application des cas prévus ci-dessus.

Pour l’application des dispositions du présent article, seules les
journées d’activité habituelle sont considérées comme jours d’absence.

Pour les absences dues au décès, seuls les jours ouvrables d’activité
habituelle entraînent le paiement du salaire.

A partir du 1er janvier 1998, les cohabitants sont assimilés aux
personnes légalement mariées pour l’application des petits chômages
prévus au présent article. Au moment de l’introduction de la demande
d’absence, les ouvriers et ouvrières concernés remettront un document
officiel à leur employeur attestant de leur situation de cohabitant.

CHAPITRE XII. — Dispositions finales

Art. 33. La classification des fonctions prévues par la présente
convention collective de travail est conclue pour une durée indétermi-
née.

Art. 34. La présente convention collective de travail garantit la paix
sociale dans le secteur durant toute la période qu’elle couvre. Aucune
exigence tant générale que collective ne sera par conséquent posée tant
au niveau sectoriel qu’au niveau de l’entreprise.

Les partenaires sociaux s’engagent dans les entreprises à examiner et
à épuiser tous les moyens possibles avant de devoir procéder au
licenciement pour des raisons économiques ou financières.

Les conventions d’entreprise à durée déterminée peuvent faire l’objet
d’une prolongation au niveau de l’entreprise et ce sans aucune
obligation de devoir en modifier le contenu.

Art. 35. Les chapitres II et III à l’exception de l’article 8 ne sont pas
applicables aux entreprises de papiers peints et les chapitres II, III, VI et
IX ne sont pas applicables aux entreprises de fabrication de tubes en
papier.

Art. 36. La présente convention collective de travail est applicable
du 1er février 2011 au 30 juin 2013.

Elle est toutefois prorogée d’année en année par tacite reconduction
sauf dénonciation totale ou partielle par une des parties moyennant un
préavis de trois mois adressé, par lettre recommandée à la poste, au
président de la commission paritaire.

Art. 37. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 5 mai 2009 et du 25 mai 2007
concernant les conditions de travail et de rémunération.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 octobre 2014.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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Bijlage 1 aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 mei 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor de papier- en kartonbewerking,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden

Indeling van de functies

A. Voor alle ondernemingen A. Pour toutes les entreprises

1. Onderhoudspersoneel 1. Personnel d’entretien

- Revisie, herstellen en werkklaar maken van ingewik-
kelde en zeer nauwkeurige machines (automatische Bobst,
autovariabele Bobst, autoplatine Bobst met automatische
inleg, automatische rolschaar, persen met automatische
inleg, Winkler & Dünnebier voor briefomslagen, Rofa
voor schrijfboeken of gelijkaardige)

BK - Révision, réparation et mise au point de machines
complexes et de précision (automatique Bobst, autovaria-
ble Bobst, autoplatine Bobst avec margeur automatique,
mitrailleuse automatique, presse à margeur automatique,
Winkler & Dünnebier à enveloppes, Rofa à cahiers ou
similaires.

HC

- Volledig (mechanisch of elektrisch) algemeen onder-
houd en het stellen van de in het vorig voorbeeld
genoemde machines

BK - Entretien général mécanique ou électrique complet et
réglage de machines citées à l’exemple précédent

HC

- Revisie, herstellen en werkklaar maken van eenvoudige
machines, niet genoemd hiervoor

K1 - Révision, réparation et mise au point de machines
simples, non énumérées à l’exemple antérieur

C1

- Eenvoudig (mechanisch of elektrisch) onderhoud en het
stellen van machines, niet genoemd hiervoor

K1 - Entretien (mécanique ou électrique) simple et réglage de
machines non énumérées à l’exemple antérieur

C1

2. Allerlei functies 2. Fonctions diverses

- Stellen en geleiden van en verantwoordelijkheid voor
drukmachines, waarvoor een volledige opleiding in het
grafisch beroep gevergd wordt (diploma afgeleverd door
een beroepsschool of een volledige leertijd van 4 jaar)

BK - Réglage, conduite et responsabilité de machines
d’imprimerie pour lesquelles une formation complète de
l’industrie graphique est exigée (diplôme délivré par une
école professionnelle, ou cycle complet de l’apprentissage
de 4 ans

HC

- Voeren van vrachtauto’s met meer dan 5 ton nuttige
lading

K1 - Conduite de camions de plus de 5 tonnes de charge utile C1

- Voeren van vrachtauto’s met nuttige lading van 5 ton of
minder, wanneer gewoonlijk geld wordt geïnd

K1 - Conduite de camions ayant jusqu’à 5 tonnes de charge
utile, avec encaissement habituel d’argent

C1

- Voeren van vrachtauto’s met nuttige lading van 5 ton of
minder, wanneer gewoonlijk geen geld wordt geïnd

K2 - Conduite de camions ayant jusqu’à 5 tonnes de charge
utile, sans encaissement habituel d’argent

C2

- Verantwoordelijkheid voor de technische organisatie
van het magazijn

K2 - Responsabilité de l’organisation technique du magasin C2

- Verantwoordelijkheid en organisatie van de verzending K2 - Responsabilité et organisation de l’expédition C2

- Voeren van vorkhefvoertuigen type Clark of soortgelijke
die een hefcapaciteit hebben van meer dan 5 ton of die
ingewikkelde arbeid verrichten

K2 - Conduite d’engins automoteurs pour levage et gerbage
du type Clark ou similaire, ayant plus de 5 tonnes de
capacité de levage ou effectuant des travaux complexes

C2

- Voeren van vorkhefvoertuigen type Clark of soortgelijke
die een hefcapaciteit hebben van 5 ton of minder of die
eenvoudige arbeid verrichten

K3 - Conduite d’engins automoteurs pour levage et gerbage
du type Clark ou similaire, ayant jusqu’à 5 tonnes de
capacité de levage ou effectuant des travaux simples

C3

- Bedienen van en verantwoordelijkheid voor een gewone
verwarming- en klimatisatie-installatie alsmede de stook-
installatie voor drijfkracht

K3 - Conduite et responsabilité d’installation de chauffage et
de climatisation normale, ainsi que de chaufferie pour
force motrice

C3

- Gewone magazijn- of verzendingswerkzaamheden K3 - Travaux normaux de magasinage ou d’expédition C3

- Vrachtautobegeleider K3 - Convoyage de camion C3

- Zware arbeid van inpakken, uitpakken, wikkelen en
afwikkelen

K4 - Travaux lourds d’emballage, de déballage, de bobinage
et de débobinage

C4

- Zware hulparbeid in het magazijn K4 - Travaux lourds d’aide au magasin C4

- Andere zware hulparbeid K4 - Autres travaux auxiliaires lourds C4

- Lichte hulparbeid K7 - Travaux auxiliaires légers C7

- Onderhoud der lokalen K7 - Entretien des locaux C7

B. Fabricage van school-, kantoor-, briefwisseling-, boekhouding- en
klassementartikelen (schrijfboeken, registers, notitieboekjes, agenda’s,
steekkaarten, briefomslagen, zakjes, briefpapier, etiketten, opbergmap-
pen, albums, enz.)

B. Fabrication d’articles scolaires et de bureau, de correspondance, de
comptabilité et de classement (cahiers, registres, carnets, agendas,
fiches, enveloppes, pochettes, papier à lettres, étiquettes, classeurs,
albums, etc.)

- Ingewikkelde boekbindersarbeid waarvoor een volle-
dige opleiding in het binderijbedrijf vereist is (diploma
afgeleverd door een beroepsschool of volledige leertijd
van 4 jaar)

BK - Travaux complexes de reliure pour lesquels une forma-
tion complète de l’industrie de la reliure est exigée
(diplôme délivré par une école professionnelle, ou cycle
complet de l’apprentissage de 4 ans)

HC

- Ingewikkelde en grote nauwkeurigheidsarbeid aan de
snijmachines

BK - Travaux complexes et de haute précision à la rogneuse HC

Annexe 1re à la convention collective de travail du 18 mai 2011, conclue
au sein de la Commission paritaire de la transformation du papier et
du carton, relative aux conditions de salaire et de travail

Classification des fonctions
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- Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid
voor gecombineerde machines voor het liniëren en afwer-
ken van gebrocheerde schrijfboeken van de rol af (Rofa en
soortgelijke)

BK - Mise en train, conduite et responsabilité de machines
combinées à régler et façonner les cahiers brochés à partir
de la bobine (Rofa et similaires)

HC

- Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid
voor rotatiemachines voor reizigersboekjes

BK - Mise en train, conduite et responsabilité de machines
rotatives à carnets voyageurs

HC

- Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid
voor linieermachines met rollen

BK - Mise en train, conduite et responsabilité de machines à
régler à bobines

HC

- Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid
voor linieer- en spiraleermachines Bielomatic

BK - Mise en train, conduite et responsabilité de machines à
spirales et à régler Bielomatic

HC

- Stellen, geleiden van en verantwoordelijkheid voor
machines die plastiek lassen en vergulden

BK - Réglage, conduite et responsabilité de machines à
souder et dorer le plastique

HC

- Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid
voor omslagmachines (Kolbus en soortgelijke)

K1 - Mise en train, conduite et responsabilité de machines à
couvertures (Kolbus et similaires)

C1

- Gewone arbeid aan de snijmachines K1 - Travaux courants à la rogneuse C1

- Verantwoordelijkheid voor de technische organisatie
van het magazijn

K1 - Responsabilité de l’organisation technique du magasin C1

- Verantwoordelijkheid voor de verzending K1 - Responsabilité de l’expédition C1

- Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid
voor ingewikkelde spiraleermachines (andere)

K1 - Mise en train, conduite et responsabilité de machines à
spirales complexes (autres)

C1

- Uitkappen van speciale enveloppen formaten met
verantwoordelijkheid voor het model en voor het opti-
male gebruik van het papier

K1 - Découpe de formats spéciaux d’enveloppes à l’emporte-
pièce avec responsabilité du tracé et de l’utilisation
optimale du papier

C1

- Uitkappen van briefomslagen K2 - Découpe d’enveloppes à l’emporte-pièce C2

- Hulp voor zware arbeid bij het geleiden van de Rofa
twee rollen

K3 - Aide pour travaux lourds à la conduite de la Rofa deux
bobines

C3

- Bedienen van de omslagmachines K5 - Service de la machine à enveloppes C5

- Stikken met vezeldraad K5 - Couture au fil végétal C5

- Plooien met de hand (zakken en omslagen) K5 - Pliage à la main (sacs et pochettes) C5

- Bedienen van degelpersen K5 - Service pédale C5

- Rouw-afboorden K5 - Bordure deuil C5

- Kleuren met sjabloon K5 - Coloration au pochoir C5

- Gommen met de hand en met de machine K5 - Gommage à la main et à la machine C5

- Bandversieren met aniline K5 - Bordure à l’aniline C5

- Stikken met metaaldraad K5 - Couture au fil métallique C5

- Spiraleren op eenvoudige machines K6 - Spiralage sur machines simples C6

- Tellen, foliëren K6 - Comptage, foliotage C6

- Schutbladen plakken K6 - Collage de gardes C6

- Hulp aan de bediening van omslagmachines K6 - Aide au service de la machine à enveloppes C6

- Hulp bij het fatsoeneren K6 - Aide au façonnage C6

C. Fabricage van golfkarton C. Fabrication de carton ondulé

- Verantwoordelijkheid voor de golfkartontrein BK - Responsabilité d’un train onduleur HC

- Verantwoordelijkheid voor meerdere autoslotters BK - Responsabilité de plusieurs machines autoslotter HC

- Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid
voor golfkartonmachines (enkelzijdig)

K1 - Mise en train, conduite et responsabilité de machines
onduleuses simple face

C1

- Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid
voor automatische autoslotter drukmachines

K1 - Mise en train, conduite et responsabilité de machines
autoslotter imprimeuses

C1

- Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid
voor golfkartonmachines (dubbelzijdig)

K2 - Mise en train, conduite et responsabilité de machines
onduleuses double face

C2

- Stellen van en verantwoordelijkheid voor de messen,
rillen en afslag van de golfkartonmachine

K2 - Conduite et responsabilité de machines à découper en
long ou en travers à l’onduleuse

C2

- Verantwoordelijkheid voor de lijm van meerdere golf-
kartontreinen (meerdere ploegen)

K2 - Responsabilité de la colle pour plusieurs trains ondu-
leurs (en plusieurs équipes)

C2

- Verantwoordelijkheid voor de lijm van meerdere golf-
kartontreinen (één ploeg)

K3 - Responsabilité de la colle pour plusieurs trains ondu-
leurs (travail en une équipe)

C3

- Bedienen van automatische verpakkingsmachines K3 - Conduite de machines automatiques à paquets C3

- Bedienen van automatische vouwplakmachines K3 - Collage à pattes ou à bandes gommées automatiques C3
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- Zware verpakkingsarbeid zowel aan machine als met de
hand

K4 - Travaux lourds à l’emballage automatique ou manuel C4

- Afvoer zware producties van golfkartonmachine en
slottermachine

K4 - Evacuation de productions lourdes à l’onduleuse, à la
machine Slotter

C4

- Pakken, afval onder druk plaatsen, verplaatsen en laden K4 - Comprimer, déplacer et charger les ballots de déchets C4

- Geleiden van de paraffineermachine K4 - Conduite de la machine à paraffiner C4

- Bedienen van eenvoudige of halfautomatische plakma-
chines

K6 - Collage à pattes ou bandes gommées à machines simples
ou semi-automatiques

C6

- Gewone handverpakkingsarbeid K7 - Emballage manuel courant C7

D. Kartonnagebedrijven D. Fabrication de cartonnages

- Ontwerpen van modellen BK - Création de modèles HC

- Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid
voor gecombineerde stans- en drukmachines (autovaria-
bel en soortgelijke)

BK - Mise en train, conduite et responsabilité de machines
combinées pour la découpe et l’impression (autovariables
et similaires)

HC

- Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid
voor automatische plakmachines voor vouwdozen, die op
meerdere posten aanlijmen

BK - Mise en train, conduite et responsabilité de machines
automatiques à coller les boîtes pliantes, à plusieurs
postes de collage

HC

- Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid
voor autoplatines met uitbreekpost

BK - Mise en train, conduite et responsabilité de machines
autoplatines avec décorticage

HC

- Grote nauwkeurigheidsarbeid aan snijmachines Massi-
cot en soortgelijke, wanneer dit de hoofdbedrijvigheid is
van de werkman

BK - Travaux de haute précision aux rogneuses Massicot ou
similaires lorsque cette activité est l’occupation principale
du travailleur

HC

- Vervaardigen van uitkapvormen (alle soorten uitkapvor-
men welke gebruikt worden in de onderneming

BK - Confection de formes à découper (confection de tous
genres de formes à découper utilisées dans l’entreprise)

HC

Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid
voor automatische dozengarneermachines

K1 - Mise en train, conduite et responsabilité de machines
automatiques à garnir les boîtes

C1

- Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid
voor gewone autoplatines

K1 - Mise en train, conduite et responsabilité d’autoplatines
simples

C1

- Geleiden van en verantwoordelijkheid voor drie zijden
snijmachines

K1 - Conduite et responsabilité de rogneuses trilatérales C1

- Geleiden van en verantwoordelijkheid voor gecombi-
neerde stans- en drukmachines (autovariabel en soortge-
lijke)

K1 - Conduite et responsabilité de machines combinées pour
la découpe et l’impression (autovariables et similaires)

C1

- Mechanische en stelarbeid aan cirkelsnijmachines, plak-
machines voor vouwdozen die op één enkele post
aanlijmen, garneermachines van het type Stokes & Smith,
Jagenberg, Simplon, enz.

K2 - Travaux de mécanique et de réglage de cisailles
circulaires, colleuses de boîtes pliantes à un seul poste de
collage, machines à garnir du type Stokes & Smith,
Jagenberg, Simplon, etc.

C2

- Gewone arbeid aan de snijmachines Massicot of soort-
gelijke

K2 - Travaux courants aux rogneuses Massicot et similaires C2

- Snijden van benodigdheden K2 - Coupe de fournitures C2

- Vervaardigen van kantoordozen en kantoorkartonnages K2 - Confection de boîtes et cartonnages de bureau C2

- Geleiden van en verantwoordelijkheid voor eenvoudige
autoplatines

K2 - Conduite et responsabilité d’autoplatines simples C2

- Geleiden van en verantwoordelijkheid voor rilmachines,
rotatie inkeepmachines, mitrailleuses, degelpersen met de
voet of motor, uitkapmachines

K3 - Conduite et responsabilité de machines refouleuses,
encocheuses-rotatives, mitrailleuses, pédale à pied ou à
moteur, machines à l’emporte-pièce

C3

- Hulp bij het geleiden van gecombineerde stans- en
drukmachines (autovariabel en soortgelijke)

K3 - Aide à la conduite de machines combinées pour la
découpe et l’impression (autovariables et similaires)

C3

- Uitbreken met pneumatische hamer K4 - Décorticage au marteau pneumatique C4

- Garnieren van luxedozen K4 - Travaux de garniture de boîtes de luxe C4

- Lichte dienst aan rilmachines, rotatie-inkeepmachines,
degelpersen met de voet of motor, mitrailleuses

K6 - Service léger de machines refouleuses, encocheuses-
rotatives, pédale à pied ou à moteur, mitrailleuses

C6

- Eenvoudig garnieren met de hand K6 - Travaux de garniture manuelle simple C6

- Garnieren en afboorden aan de machines (gewone
fabricage)

K6 - Travaux de garniture ou entourage à la machine
(fabrication courante)

C6

- Stikken K6 - Couture C6

- Dienst aan de machines voor het plakken van vouwdo-
zen

K6 - Service de machines à coller les boîtes pliantes C6

- Dienst aan de hoeksnijmachines duimuitkapmachines K6 - Service de découpeuses verticales, coins, encoches,
coupe-pouce

C6

- Lichte uitbreekarbeid met de hand K7 - Décorticage léger à la main C7
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- Afvoer van lichte producten aan het machine-eind K7 - Evacuation de produits légers à la sortie de machines C7

E. Fabricage van zakken met grote inhoud E. Fabrication de sacs à grande contenance

- Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid
voor zakkenmachines

K1 - Mise en train, conduite et responsabilité de machines à
sacs

C1

- Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid
voor flexografische voordrukmachine

K1 - Mise en train, conduite et responsabilité de la préimpri-
meuse flexographique

C1

- Geleiden van (zonder op gang brengen) en toezicht op
zakkenmachines

K2 - Conduite (sans mise en train) et surveillance de
machines à sacs

C2

- Geleiden van (zonder op gang brengen) en toezicht op
de flexografische voordrukmachine

K2 - Conduite (sans mise en train) et surveillance de la
préimprimeuse flexographique

C2

- Clicherie (flexografisch) K2 - Clicherie (flexographique) C2

- Hulp bij het geleiden van zakkenmachines K3 - Aide à la conduite de machines à sacs C3

- Hulp bij het geleiden van flexografische voordrukma-
chine

K3 - Aide à la conduite de la préimprimeuse flexographique C3

- Hulp bij de voorbereiding van de cilinders K3 - Aide à la préparation des cylindres C3

- Voeden, afvoer inbegrepen, gedeeltelijk nazicht van de
productie

K5 - Alimentation, évacuation y compris vérification partielle
des fabrications

C5

- Valveren en manchetteren K5 - Valvage et manchettage C5

- Stikken K5 - Couture C5

- Herwinnen en uitzoeken van fabricageafval K6 - Récupération et tri des déchets de fabrication C6

F. Fabricage van zakken met kleine en middelgrote inhoud en
dergelijkeverpakkingen

F. Fabrication de sachets à petite et moyenne contenance et emballages
similaires

- Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid
voor heliodrukmachines (geschoolde drukker)

BK - Mise en train, conduite et responsabilité de machines
imprimant en hélio (imprimeur qualifié)

HC

- Eerste helper heliodrukmachines BK - Premier aide aux machines imprimant en hélio HC

- Stellen, geleiden van en verantwoordelijkheid voor
extrudeermachines van verscheidene type en allerlei
grondstoffen gebruikend

BK - Réglage, conduite et responsabilité d’extrudeuses de
types différents et employant tous types de matières

HC

- Uitvoeren van alle werkzaamheden in flexografische
clicherie, dat wil zeggen etsen van cilinders, afdrukken
van clichés, inslag teksten, plakken van clichés

BK - Travailleur effectuant tous les travaux de clicherie
flexographique, c’est-à-dire gravure zinc, imposition, tex-
tes, tirage de clichés, collage de clichés

HC

- Stellen van blokzakmachines K1 - Réglage de machines fonds blocs C1

- Stellen van machines met doorboring voor zakken met
gewone bodem van het type roto, die envelopzakken met
of zonder venster vervaardigen of die nauwkeurige
arbeid met groot rendement verrichten

K1 - Réglage de machines fonds ordinaires à perforation
genre roto, fabriquant des sacs-enveloppes avec ou sans
fenêtre ou réalisant des travaux de précision à grand
rendement

C1

- Stellen van één of meerdere flexografische drukmachi-
nes met droogtunnel, werkende van bobijn tot bobijn of
van bobijn tot blad

K1 - Réglage d’une ou de plusieurs imprimeuses flexograp-
hiques à tunnel de séchage travaillant de bobine à bobine
ou de bobine à feuille

C1

- Stellen, geleiden en verantwoordelijkheid voor groepen
extrudeermachines die polyethyleenfilmen of scheden
produceren

K1 - Réglage, conduite et responsabilité de groupes
d’extrudeuses pour production de films ou gaines polyé-
thylène

C1

- Stellen van één of meerdere flexografische drukmachi-
nes, werkende van bobijn tot bobijn of van bobijn tot blad

K2 - Réglage d’une ou de plusieurs imprimeuses flexograp-
hiques travaillant de bobine à bobine ou de bobine à
feuille

C2

- Stellen van machines voor zakken met gekruiste of
gewone bodem met of zonder soufflet

K2 - Réglage de machines à sacs fonds croisés et fonds
ordinaires avec ou sans soufflet

C2

- Stellen van een paraffineermachine met flexografische
druk of van één machine voor tegenplakking met flexo-
grafische druk

K2 - Réglage d’une paraffineuse ou contre-colleuse avec
impression flexo

C2

- Stellen van een paraffineermachine of van een machine
voor tegenplakking

K3 - Réglage d’une paraffineuse ou contre-colleuse C3

- Geleiden van en verantwoordelijkheid voor extrudeer-
machines of zakkenmachines, zonder stellen

K3 - Conduite et responsabilité de machines extrudeuses ou
de machines à sacs, sans réglage

C3

- Geleiden, zonder stellen, en verantwoordelijkheid voor
drukmachines voor bladen en bobinetten

K3 - Conduite et responsabilité de machines impression
feuilles ou bobinettes, sans réglage

C3

- Geleiden met stellen, en verantwoordelijkheid voor
eenvoudige machines (puntzakken)

K3 - Conduite (avec réglage) et responsabilité de machines
simples (cornets)

C3

- Verantwoordelijkheid voor inpakken K3 - Responsabilité de l’emballage C3

- Hulp aan de machines K4 - Aide aux machines C4

- Vervaardigen van bobinetten en bladen, zonder druk K4 - Confection de bobinettes et feuilles sans impression C4
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- Toezicht op drukmachines voor bladen en bobinetten K4 - Surveillance de machines impression feuilles et bobinet-
tes

C4

- Voorbereiding van lijmen met behandelingen van meer
dan 25 kg eenheidsgewicht

K4 - Préparation de colles avec manutention de plus de 25 kg
de poids unitaire

C4

- Afvoer op machines met groot rendement of afvoer op
allerlei soorten machines

K5 - Réception sur machine à haut rendement ou réception
sur tous types de machines

C5

- Dienst van lichte hulpmachines K6 - Service de machines auxiliaires légères C6

- Voorbereiding van lijmen met behandelingen van min-
der dan 25 kg eenheidsgewicht

K6 - Préparation de colles avec manutention jusqu’à 25 kg de
poids unitaire

C6

- Lichte behandeling, kleine inpak en gewone afvoer K7 - Manutention légère, petits emballages et réception
simple

C7

G. Veredeling van papier met paraffine, bitumen, teer, aluminium, enz. G. Ennoblissement du papier par paraffinage, bitumage, goudronnage,
contrecollage, etc.

- Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid
voor heliodrukmachines (geschoolde drukker)

BK - Mise en train, conduite et responsabilité de machines
imprimant en hélio (imprimeur qualifié)

HC

- Stellen, verantwoordelijkheid voor en geleiden van de
extrudeermachine voor coating en laminage

BK - Réglage, conduite et responsabilité de l’extrudeuse pour
couchage et laminage

HC

- Geleiden van en verantwoordelijkheid voor pelliculeer-
machine

K2 - Conduite et responsabilité de la machine à pelliculer C2

- Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid
voor paraffineermachine

K2 - Mise en train, conduite et responsabilité de la machine à
paraffiner

C2

- Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid
voor bitumineermachine

K2 - Mise en train, conduite et responsabilité de la machine à
butimer

C2

- Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid
voor machine om te bestrijken

K2 - Mise en train, conduite et responsabilité de la machine à
enduire

C2

- Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid
voor vernismachine

K2 - Mise en train, conduite et responsabilité de la machine à
vernir

C2

- Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid
voor lamineermachine

K2 - Mise en train, conduite et responsabilité de la machine à
contrecoller

C2

- Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid
voor machine voor het maken van krippapier

K2 - Mise en train, conduite et responsabilité de la machine à
crêper

C2

- Geleiden van en verantwoordelijkheid voor de snij- en
wikkelmachine met blote oog nakijk

K2 - Conduite et responsabilité de la découpeuse bobineuse
avec visionnaged’impression

C2

- Geleiden van en verantwoordelijkheid voor de snij- en
wikkelmachine

K3 - Conduite et responsabilité de la découpeuse bobineuse C3

- Hulparbeid en behandeling aan de machines K3 - Assistance et manutention aux machines C3

- Zware hulparbeid K4 - Aide aux travaux lourds C4

- Toezicht op de snij- en wikkelmachine K5 - Surveillance de la découpeuse bobineuse C5

Toezicht op de diverse machines K6 - Surveillance de machines diverses C6

H. Fabricage en verwerking van kleefpapier H. Fabrication et transformation de papiers gommés

- Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid
voor gommeermachine

K2 - Mise en train, conduite et responsabilité de la machine à
gommer

C2

- Hulp aan de gommeermachine K3 - Aide à la machine à gommer C3

- Geleiden van en verantwoordelijkheid voor snij- en
wikkelmachine

K3 - Conduite et responsabilité de la découpeuse bobineuse C3

- Dienst aan de wikkelbank voor banden gemerkt met
aniline of gelijkaardige

K6 - Service de la bobineuse des bandes avec marquage à
l’aniline ou similaire

C6

I. Fabricage van huishoud-, toilet- en hygiënische artikelen I. Fabrication d’articles de ménage, de toilette, d’hygiène

- Stellen, geleiden van en verantwoordelijkheid voor de
toiletpapier-machine Hudson-Charp, Paper Converting
of gelijkaardig

K1 - Réglage, conduite et responsabilité de la machine à
papier de toilette Hudson-Charp, Paper Converting ou
similaire

C1

- Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid
voor gaufreermachine van tafellakens van grote breedte
(1,20 m of meer)

K2 - Mise en train, conduite et responsabilité de la gaufreuse
de nappes de grande largeur (1,20 m ou plus)

C2

- Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid
voor machines voor servetten of zakdoeken, met drie
banen en meer, met of zonder bedrukking

K2 - Mise en train, conduite et responsabilité de machines à
serviettes ou à mouchoirs à 3 voies et plus, avec ou sans
impression

C2

- Op gang brengen, geleiden van en verantwoordelijkheid
voor de machine van kastrollen (flexografische druk)

K2 - Mise en train, conduite et responsabilité de la machine à
rouleaux-armoires (impression flexographique)

C2

- Geleiden van en verantwoordelijkheid voor de buisjes-
machine van toiletpapier

K3 - Conduite et responsabilité de la tubeuse pour papier de
toilette

C3
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- Zware hulparbeid aan de gaufreermachine van tafella-
kens van grote breedte

K3 - Aide pour travaux lourds à la gaufreuse de nappes de
grande largeur

C3

- Toezicht op de kastrollenmachine K4 - Surveillance de la machine à rouleaux-armoires C4

- Lichte handverpakking en etiketteren van toiletpapier K5 - Emballage et étiquetage léger à la main des papiers de
toilette

C5

- Dienst aan de eenvoudige servet- of zakdoekmachine K6 - Service de la machine à serviettes ou à mouchoirs simple C6

- Dienst aan de eenvoudige afwikkelmachine van toilet-
papier

K6 - Service de la bobineuse simple des papiers de toilette C6

- Afwikkelen van kastrollen per stuk K6 - Débobinage des rouleaux-armoires par unité C6

- Bevoorrading en afvoer van de automatische verpak-
kingsmachine van toiletpapier

K7 - Alimentation et évacuation de l’emballeuse automatique
des papiers de toilette

C7

- Afvoer van de machine voor servetten of zakdoeken met
drie banen en meer

K7 - Evacuation à la machine à serviettes ou à mouchoirs à 3
voies et plus

C7

J. Fabricage van glanspapier J. Fabrication de papier couché

- Verven K1 - Colorier C1

- Marbreren K1 - Marbrer C1

- Stellen K1 - Régler C1

- Likken K2 - Glacer C2

- Handlikken K2 - Glacer à la main C2

- Moiremachine K2 - Machine à moirer C2

- Kalanderen K2 - Calandrer C2

- Borstelen K2 - Brosser C2

- Uitzoeken K2 - Trier C2

- Snijden K2 - Couper C2

- Tellen K2 - Compter C2

- Inpakken in riemen K2 - Emballer en rames C2

- Oprollen verfmachines K3 - Bobiner machines à colorier C3

- Aanmaken K3 - Préparer C3

- Pakhuis K3 - Entrepôt C3

K. Fabricage van speelkaarten K. Fabrication de cartes à jouer

- Verven K1 - Colorier C1

- Overwassen K2 - Enduire avant lissage C2

- Hoeken K2 - Arrondir C2

- Snijden (grote en kleine schaar) K2 - Couper (grands et petits ciseaux) C2

- Nazien in spelen K2 - Vérifier en jeux C2

- Indoen K2 - Emballer C2

- Uitzoeken in vellen K2 - Trier en feuilles C2

- Likken K2 - Glacer C2

- Dozen maken K2 - Confection de boîtes C2

- Plakken K2 - Coller C2

- Inpakken kaarten K2 - Emballer les cartes C2

- Inleggen K3 - Marger C3

- Scheiden K3 - Séparer C3

- Pap koken K3 - Cuisson de pâtes C3

- Ophangen K3 - Accrocher C3

- Nat maken K3 - Humecter C3

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
9 oktober 2014.

De Minister van Werk,

Mevr. M. DE CONINCK

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 octobre 2014.

La Ministre de l’Emploi,

Mme M. DE CONINCK
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Bijlage 2 aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 mei 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor de papier- en kartonbewerking,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden
Voorbeeld nautralisatiesysteem (artikel 2.2)
De neutralisatie van de deflatie ten belope van 1 pct. houdt in dat de

lonen niet verlaagd worden indien de deflatie maximum 1 pct. bedraagt
gedurende de duurtijd van de huidige collectieve arbeidsovereen-
komst. Indien de deflatie meer bedraagt dan 1 pct. zullen de lonen
verlaagd worden met het gedeelte dat 1 pct. deflatie overschrijdt.

De lonen gaan opnieuw stijgen zodra het laatste positieve rekenkun-
dig gemiddelde van de vier laatste maanden van de gezondheidsin-
dexen wordt overschreden.

Een voorbeeld ter verduidelijking :
Juni 2010 : rekenkundig gemiddelde vier laatste maanden : 109,91
December 2010 : rekenkundig gemiddelde vier laatste maanden :

111,19
* stijging per 1 januari 2011 : 1,16 pct.
Stel : juni 2011 : rekenkundig gemiddelde vier laatste maanden : 110
* Tegenover 111,19 : daling met 1,07 pct.
neutralisatie ten belope van 1 pct. en reële verlaging met 0,07 pct.
Stel : december 2011 : rekenkundig gemiddelde vier laatste maan-

den : 111
* 111 tegenover 110 : stijging met 0,91 pct.
er is nog steeds deflatie ten opzichte van 111,19 maar deze is minder

geworden dan 1 pct. en wordt derhalve integraal geneutraliseerd. De
lonen moeten derhalve verhoogd worden met 0,07 pct. (zijnde de
daling van de lonen per 1 juni 2011 ingevolge meer dan 1 pct. deflatie)

Stel : juni 2010 : rekenkundig gemiddelde vier laatste maanden : 112

* 112 tegenover 111 : stijging met 0,90 pct.
* inflatie december 2011 = 0,91 pct. + inflatie juni 2010 = 0,90 pct.

* totale inflatie : 1,81 pct. - neutralisatie van 1 pct. = 0,81 pct.
de lonen stijgen met 0,81 pct.
Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van

9 oktober 2014.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota’s

(1) Gezien de verschillende interpretaties gegeven aan het begrip
″individueel loon″, komen de partijen overeen dat, vanaf de jaarlijkse
premie betaalbaar in december 1997, de enige te weerhouden interpre-
tatie is ″het loon plus de ploegenpremie″ (het betreft de gemiddelde
ploegenpremie voor diegene die in drie of meer afwisselende ploegen
werken).

(2) De arbeiders en arbeidsters, aangeworven met één of meerdere
contracten van bepaalde duur tijdens de referentieperiode en die in het
totaal een anciënniteit bereiken gelijk aan of hoger dan drie maanden,
hebben recht op een eindejaarspremie naar rato van hun prestaties. Het
voldoen aan de anciënniteitvoorwaarde wordt beoordeeld op 15 decem-
ber.

(3) Gespreid of in één keer op te nemen.
(4) Gespreid of in één keer op te nemen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2014/12188]

9 OKTOBER 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
16 december 2013, gesloten in het Paritair Subcomité voor de haven
van Antwerpen, ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwer-
pen″ genaamd, houdende de verlenging van sommige collectieve
arbeidsovereenkomsten van bepaalde duur (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Annexe 2 à la convention collective de travail du 18 mai 2011, conclue
au sein de la Commission paritaire de la transformation du papier et
du carton, relative aux conditions de salaire et de travail
Exemple de syste de neutralisation (article 2.2)
La neutralisation de la déflation à concurrence de 1 p.c. prévoit que

les salaires ne soient pas diminués si la déflation est de maximum 1 p.c.
pendant la période couverte par la convention collective de travail
actuelle. Si la déflation est supérieure à 1 p.c., les salaires diminueront
de la partie dépassant ce 1 p.c..

Les salaires augmenteront à nouveau dès que la dernière moyenne
arithmétique quadrimensuelle positive est dépassée.

A titre d’exemple :
Juin 2010 : moyenne arithmétique quadrimensuelle : 109,91
Décembre 2010 : moyenne arithmétique quadrimensuelle : 111,19

* augmentation au 1er janvier 2011 : 1,16 p.c.
Supposition : juin 2011 : moyenne arithmétique quadrimensuelle : 110
* Par rapport à 111,19 : diminution de 1,07 p.c.
neutralisation à concurrence de 1 p.c. et diminution réelle de 0,07 p.c.
Supposition : décembre 2011 : moyenne arithmétique quadrimen-

suelle : 111
* 111 par rapport à 110 : augmentation de 0,91 p.c.
il y a toujours de la déflation par rapport à 111,19 mais elle est

inférieure à 1 p.c. et donc intégralement neutralisée. Les salaires doivent
par conséquent être majorés de 0,07 p.c. (soit la diminution des salaires
au 1er juin 2011 suit à une déflation de plus de 1 p.c.)

Supposition : juin 2010 : moyenne arithmétique quadrimensuelle :
112

* 112 par rapport à 111 : augmentation de 0,90 p.c.
* inflation de décembre 2011 = 0,91 p.c. + inflation de juin 2010 =

0,90 p.c.
* inflation totale : 1,81 p.c. - neutralisation de 1 p.c. = 0,81 p.c.
les salaires augmentent de 0,81 p.c.
Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 octobre 2014.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Notes

(1) Vu les différentes interprétations données à la notion ″salaire
individuel″, les parties ont convenu qu’à partir de la prime annuelle
payable en décembre 1997, la seule interprétation à retenir est ″le salaire
plus la prime d’équipe″ (il s’agit de la prime d’équipe moyenne pour
ceux qui travaillent en trois ou plus d’équipes tournantes).

(2) Les ouvriers et ouvrières engagés par un ou plusieurs contrats à
durée déterminée pendant la période de référence et qui atteignent au
total une ancienneté égale ou supérieure à trois mois, ont droit à une
prime de fin d’année au prorata de leurs prestations. Le fait de satisfaire
à la condition d’ancienneté sera jugé au 15 décembre.

(3) A prendre de manière échelonnée ou en une fois.
(4) A prendre de manière échelonnée ou en une fois.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2014/12188]

9 OCTOBRE 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 16 décembre 2013, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers, dénommée
″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″, portant la
prolongation de certaines conventions collectives de travail de
durée déterminée (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

109MONITEUR BELGE — 05.01.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de haven van
Antwerpen, ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″
genaamd;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 16 decem-
ber 2013, gesloten in het Paritair Subcomité voor de haven van
Antwerpen, ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″
genaamd, houdende de verlenging van sommige collectieve arbeids-
overeenkomsten van bepaalde duur.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 oktober 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de haven van Antwerpen, ″Nationaal Paritair
Comité der haven van Antwerpen″ genaamd

Collectieve arbeidsovereenkomst van 16 december 2013

Verlenging van sommige collectieve arbeidsovereenkomsten van
bepaalde duur (Overeenkomst geregistreerd op 28 april 2014 onder
het nummer 120827/CO/301.01)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers van de ondernemingen die ressorteren onder de
bevoegdheid van het Paritair Subcomité voor de haven van Antwerpen,
″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″ genaamd en de
werknemers die zij tewerkstellen.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor
bepaalde tijd en treedt in werking op 1 januari 2014. Zij is van
toepassing tot en met 31 maart 2014.

Art. 3. Volgende collectieve arbeidsovereenkomsten die eindigen op
31 maart 2013 worden verlengd tot en met 31 maart 2014 :

— de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 maart 2012 - Sectoraal
akkoord 2011-2012 voor de havenarbeiders van het algemeen contin-
gent (registratienummer 109282/CO/301.01);

— de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 maart 2012 - Sectoraal
akkoord 2011-2012 voor de havenarbeiders van het logistiek contingent
(registratienummer 109283/CO/301.01);

— de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 maart 2012 - Sectoraal
akkoord 2011-2012 voor de vaklui (registratienummer
109284/CO/301.01).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
9 oktober 2014.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour le port
d’Anvers, dénommée ″Nationaal Paritair Comité der haven van
Antwerpen″;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 16 décembre 2013, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers, dénommée ″Natio-
naal Paritair Comité der haven van Antwerpen″, portant la prolonga-
tion de certaines conventions collectives de travail de durée détermi-
née.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 octobre 2014;

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Traduction
—

Annexe

Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers, dénommée
″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″

Convention collective de travail du 16 décembre 2013

Prolongation de certaines conventions collectives de travail de
durée déterminée (Convention enregistrée le 28 avril 2014 sous le
numéro 120827/CO/301.01)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
compétence de la Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers,
dénommée ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″.

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée et entre en vigueur au 1er janvier 2014. Elle est
applicable jusqu’au 31 mars 2014 inclus.

Art. 3. Les conventions collectives de travail suivantes, qui prennent
fin au 31 mars 2013, sont prolongées jusqu’au 31 mars 2014 inclus :

— la convention collective de travail du 7 mars 2012 - Accord
sectoriel 2011-2012 pour les travailleurs portuaires du contingent
général (numéro d’enregistrement 109282/CO/301.01);

— la convention collective de travail du 7 mars 2012 - Accord
sectoriel 2011-2012 pour les travailleurs portuaires du contingent
logistique (numéro d’enregistrement 109283/CO/301.01);

— la convention collective de travail du 7 mars 2012 - Accord
sectoriel 2011-2012 pour les gens de métier (numéro d’enregistrement
109284/CO/301.01).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 octobre 2014.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

110 MONITEUR BELGE — 05.01.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/36934]
20 NOVEMBER 2014. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 20 november 2014 wordt bepaald :

Artikel 1. § 1. Worden benoemd tot Commandeur in de Kroonorde :

De heer DE BOCK Koenraad (Beveren-Waas, 17/02/1961)

Afdelingshoofd met mandaat

ranginneming : 08/04/2009

Mevr. VAN DEN BOSCH Hilde (Mortsel, 04/06/1957

Afdelingshoofd met mandaat

ranginneming : 15/11/2010

§ 2. Worden benoemd tot Officier in de Kroonorde :

Mevr. HAAGDORENS Elisa (Lommel, 18/01/1957)

Adjunct van de directeur

ranginneming : 15/11/2012

Mevr. PAULISSEN Greta Maria Johanna (Hasselt, 08/02/1964)

Adjunct van de directeur

ranginneming : 15/11/2013

De heer SCHREEL Yves (Nijvel, 06/06/1963)

Adjunct van de directeur

ranginneming : 08/04//2013

Mevr. TAVERNIER Kathelijne Rita Michaëla Maria (Zottegem,
19/12/1959)

Adjunct van de directeur

ranginneming : 15/11/2009

De heer VAN GESTEL Dirk Augusta Frans (Merksem, 24/03/1959)

Adjunct van de directeur

ranginneming : 08/04/2014

Mevr. VANTORRE Annick (Herk-de-Stad, 30/11/1961)

Adjunct van de directeur

ranginneming : 15/11/2011

Mevr. WINDELS Krist Stefaan Geert (Izegem, 24/02/1962)

Adjunct van de directeur

ranginneming : 08/04/2012

§ 3. Worden benoemd tot Ridder in de Kroonorde :

Mevr. BLOMME Linda Ida (Maldegem, 29/08/1958)

Medewerker

ranginneming : 15/11/2011

Mevr. BOLLENS Lutgart Margriet Maria Alfonsi (Lubbeek,
01/04/1962)

Medewerker

ranginneming : 15/11/2011

De heer COEN Patrick Jan Germanus, Maria (Aalst, 21/03/1962)

Medewerker

ranginneming : 15/11/2011

Mevr. DE BRUYN Marleen Frieda, Julia (Gent, 12/01/1960)

Medewerker

ranginneming : 15/11/2009

De heer DE CLERCQ Guido, Jozef (Ninove, 01/08/1956)

Technicus

ranginneming : 08/04/2006

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

ET AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/36934]
20 NOVEMBRE 2014. — Ordres nationaux

L’arrêté royal du 20 novembre 2014 dispose ce qui suit :

Article 1er. § 1er. Sont nommés Commandeur de l’Ordre de la
Couronne :

M. DE BOCK Koenraad (Beveren-Waas, le 17/02/1961)

Chef de division avec mandat

prise de rang : le 08/04/2009

Mme VAN DEN BOSCH Hilde (Mortsel, le 04/06/1957)

Chef de division avec mandat

prise de rang : le 15/11/2010

§ 2. Sont nommés Officier de l’Ordre de la Couronne :

Mme HAAGDORENS Elisa (Lommel, le 18/01/1957)

Adjoint du directeur

prise de rang : le 15/11/2012

Mme PAULISSEN Greta Maria Johanna (Hasselt, le 08/02/1964)

Adjoint du directeur

prise de rang : le 15/11/2013

M. SCHREEL Yves (Nivelles, le 06/06/1963)

Adjoint du directeur

prise de rang : le 08/04//2013

Mme TAVERNIER Kathelijne Rita Michaëla Maria (Zottegem, le
19/12/1959)

Adjoint du directeur

prise de rang : le 15/11/2009

M. VAN GESTEL Dirk Augusta Frans (Merksem, le 24/03/1959)

Adjoint du directeur

prise de rang : le 08/04/2014

Mme VANTORRE Annick (Herk-de-Stad, le 30/11/1961)

Adjoint du directeur

prise de rang : le 15/11/2011

Mme WINDELS Krist Stefaan Geert (Izegem, le 24/02/1962)

Adjoint du directeur

prise de rang : le 08/04/2012

§ 3. Sont nommés Chevalier de l’Ordre de la Couronne :

Mme BLOMME Linda Ida (Maldegem, le 29/08/1958)

Collaborateur

prise de rang : le 15/11/2011

Mme BOLLENS Lutgart Margriet Maria Alfonsi (Lubbeek, le
01/04/1962)

Collaborateur

prise de rang : le 15/11/2011

M. COEN Patrick Jan Germanus Maria (Aalst, le 21/03/1962)

Collaborateur

prise de rang : le 15/11/2011

Mme DE BRUYN Marleen Frieda Julia (Gent, le 12/01/1960)

Collaborateur

prise de rang : le 15/11/2009

M. DE CLERCQ Guido, Jozef (Ninove, le 01/08/1956)

Technicien

prise de rang : le 08/04/2006
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Mevr. HURTEKANT Marleen Marie Albine (Menen, 15/03/1964)

Medewerker

ranginneming : 15/11/2013

Mevr. LIPS Anne-Marie (Gent, 12/03/1959)

Medewerker

ranginneming : 15/11/2009

Mevr. SELSCHOTTER Marleen Eliane Cornelia (Roeselare,
17/09/1962)

Medewerker

ranginneming : 08/04/2014

Mevr. VANDEWIELE Annick Germaine (Roeselare, 11/01/1961)

Medewerker

ranginneming : 15/11/2010

Mevr. VANSTEENBRUGGE Els Bertha (Oudenaarde, 28/11/1963)

Medewerker

ranginneming : 15/11/2013

De heer VERLE Lorenzo (Ninove, 02/03/1962)

Medewerker

ranginneming : 15/11/2011

§ 4. Worden benoemd tot de Gouden Palmen in de Kroonorde :

Mevr. BOGAERT Odette (Kumtich, 05/01/1957)

hoofdassistent

ranginneming : 15/11/2006

Mevr. FRANCEN Agnes Maria Cornelia (Hoeleden,01/08/1958)

hoofdassistent

ranginneming : 08/04/2008

Art. 2. Zij nemen hun rang in de Orde in op de datum vermeld
tegenover hun naam.

Art. 3. De Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegdheid
het beheer der Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15488]
Carrière Hoofdbestuur . — Personeel. — Bevorderingen

Bij koninklijk besluit van 13 december 2014 wordt Mevr. Marie-
Christine CARNIER, met ingang van 1 maart 2002, benoemd tot de
graad van adviseur (A3) op het Nederlandse taalkader.

Bij koninklijk besluit van 13 december 2014 wordt de heer Filip
DAVID met ingang van 1 maart 2002, benoemd tot de graad van
adviseur (A3) op het Nederlandse taalkader.

Bij koninklijk besluit van 13 december 2014 wordt Mevr. Ann DE
RIDDER, met ingang van 1 maart 2002, benoemd tot de graad van
adviseur (A3) op het Nederlandse taalkader.

Bij koninklijk besluit van 13 december 2014 wordt de heer Tom
ROOSE met ingang van 1 maart 2002, benoemd tot de graad van
adviseur (A3) op het Nederlandse taalkader.

Bij koninklijk besluit van 13 december 2014 wordt de heer Wim VAN
PRAET met ingang van 1 maart 2002, benoemd tot de graad van
adviseur (A3) op het Nederlandse taalkader.

Mme HURTEKANT Marleen Marie Albine (Menen, le 15/03/1964)

Collaborateur

prise de rang : le 15/11/2013

Mme LIPS Anne-Marie (Gent, le 12/03/1959)

Collaborateur

prise de rang : le 15/11/2009

Mme SELSCHOTTER Marleen Eliane Cornelia (Roeselare, le
17/09/1962)

Collaborateur

prise de rang : le 08/04/2014

Mme VANDEWIELE Annick Germaine (Roeselare, le 11/01/1961)

Collaborateur

prise de rang : le 15/11/2010

Mme VANSTEENBRUGGE Els, Bertha (Oudenaarde, le 28/11/1963)

Collaborateur

prise de rang : le 15/11/2013

M. VERLE Lorenzo (Ninove, le 02/03/1962)

Collaborateur

prise de rang : le 15/11/2011

§ 4. Les Palmes d’Or sont octroyées à :

Mme BOGAERT Odette (Kumtich, le 05/01/1957)

Assistant en chef

prise de rang : le 15/11/2006

Mme FRANCEN Agnes Maria Cornelia (Hoeleden, le 01/08/1958)

Assistant en chef

prise de rang : le 08/04/2008

Art. 2. Elles prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard
de leur nom.

Art. 3. Le Ministre des Affaires étrangères, ayant la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15488]
Carrière de l’Administration centrale. — Personnel. — Promotions

Par arrêté royal du 13 décembre 2014 Mme Marie-Christine CAR-
NIER est nommée au grade de conseiller (A3) dans le cadre linguistique
néerlandais à la date du 1er mars 2002.

Par arrêté royal du 13 décembre 2014 M. Filip DAVID est nommé au
grade de conseiller (A3) dans le cadre linguistique néerlandais à la date
du 1er mars 2002.

Par arrêté royal du 13 décembre 2014 Mme Ann DE RIDDER est
nommée au grade de conseiller (A3) dans le cadre linguistique
néerlandais à la date du 1er mars 2002.

Par arrêté royal du 13 décembre 2014 M. Tom ROOSE est nommé au
grade de conseiller (A3) dans le cadre linguistique néerlandais à la date
du 1er mars 2002.

Par arrêté royal du 13 décembre 2014 M. Wim VAN PRAET est
nommé au grade de conseiller (A3) dans le cadre linguistique
néerlandais à la date du 1er mars 2002.
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Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief te worden toege-
zonden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/207783]
Algemene Directie Humanisering van de Arbeid. — Erkenning van

ondernemingen en werkgevers waarbij belangrijke hoeveelheden
asbest kunnen vrijkomen. — Afbreken en verwijderen van asbest. —
Koninklijk besluit van 28 maart 2007

Bij ministerieel besluit van 22 december 2014 is de NV Wanty,
Zeeschipstraat 70, te 9000 Gent, erkend geworden voor het afbreken en
verwijderen van asbest tot 30 november 2016.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22569]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Commissie

tegemoetkoming implantaten en invasieve medische hulpmidde-
len, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging. —
Benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 10 decembre 2014, worden benoemd tot
leden van de Commissie tegemoetkoming implantaten en invasieve
medische hulpmiddelen, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring, als vertegenwoordigers van een representatieve beroepsorganisa-
tie van de geneesheren, vanaf 30 september 2014 :

1° in de hoedanigheid van werkend lid :
geneesheer-specialist :
Dr GRYSOLLE Yves
2° in de hoedanigheid van plaatsvervangend lid :
geneesheer-specialist :
Dr DEHAES Bart.

Bij hetzelfde besluit, worden benoemd tot leden bij genoemde
Commissie, als vertegenwoordigers van een representatieve beroeps-
organisatie van de geneesheren, vanaf de dag van deze bekendmaking :

1° in de hoedanigheid van werkende leden :
geneesheren-specialisten :
Dr AMEYE Filip, ter vervanging van Dr DHAENENS Patrick
Dr GOETHALS Marc, ter vervanging van Dr RAPPE Bernard
2° in de hoedanigheid van plaatsvervangende leden :
geneesheren-specialisten :
Dr LENSSEN Olivier, ter vervanging van Dr VANDENBROUCKE

Michel.
Dr MERTENS Erik, ter vervanging van Dr LEMKENS Peter.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22575]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische

geneeskundige raad, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 13 december 2014, worden benoemd tot leden
van de Technische geneeskundige raad, ingesteld bij de Dienst voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering, als vertegenwoordigers van representatieve beroepsorga-
nisaties van het geneesherenkorps, vanaf 30 september 2014 :

1° in de hoedanigheid van werkende leden :
a) algemeen geneeskundigen :
- Dr. DRIELSMA Pierre

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/207783]
Direction générale Humanisation du Travail. — Agrément des

entreprises et employeurs qui effectuent des travaux de démolition
ou d’enlèvement au cours desquels de grandes quantités d’amiante
peuvent être libérées. — Démolition et retrait d’amiante. — Arrêté
royal du 28 mars 2007

Par arrêté ministériel du 22 décembre 2014, la SA Wanty, Zeeschip-
straat 70, à 9000 Gand, est agréée pour effectuer des travaux de
démolition et de retrait d’amiante jusqu’au 30 novembre 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22569]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Commission de

remboursement des implants et dispositifs médicaux invasifs,
instituée auprès du Service des soins de santé. — Nomination de
membres

Par arrêté royal du 10 décembre 2014, sont nommés membres de la
Commission de remboursement des implants et dispositifs médicaux
invasifs, instituée auprès du Service des soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, en tant que représentants
d’une organisation professionnelle représentative des médecins, à
partir du 30 septembre 2014 :

1° en qualité de membre effectif :
médecin spécialiste :
Dr GRYSOLLE Yves
2° en qualité de membre suppléant :
médecin spécialiste :
Dr DEHAES Bart.

Par le même arrêté, sont nommés membres à ladite Commission, au
titre de représentants d‘une organisation professionnelle représentative
des médecins, à partir du jour de la présente publication :

1° en qualité de membres effectifs :
médecins spécialistes :
Dr AMEYE Filip, en remplacement du Dr DHAENENS Patrick
Dr GOETHALS Marc, en remplacement du Dr RAPPE Bernard
2° en qualité de membres suppléants :
médecins spécialistes :
Dr LENSSEN Olivier, en remplacement du Dr VANDENBROUCKE

Michel
Dr MERTENS Erik, en remplacement du Dr LEMKENS Peter.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22575]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil techni-

que médical, institué auprès du Service des soins de santé. —
Nomination de membres

Par arrêté royal du 13 décembre 2014, sont nommés membres du
Conseil technique médical, institué auprès du Service des soins de santé
de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, en tant que
représentants des organisations professionnelles représentatives du
corps médical, à partir du 30 septembre 2014 :

1° en qualité de membres effectifs :
a) médecins généralistes :
- Dr. DRIELSMA Pierre
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- Dr. ZAEYTYDT Pierre
b) geneesheren-specialisten :
- Dr. DERNY Nathalie
- Dr. DHAENENS Patrick
- Dr. LOUIS Yves
- Dr. MOENS Marc
- Dr. RUTSAERT Robert
- Dr. SCHAAPS Jean-Pierre
2° in de hoedanigheid van plaatsvervangende leden :
a) algemeen geneeskundigen :
- Dr. HUETING Reinier
- Dr. LEMYE Roland
b) geneesheren-specialisten :
- Dr. CREPLET Jean
- Dr. DEHAES Bart
- Dr. PORIAU Stefaan
- Dr. SALEMBIER Jean-Paul.
Bij hetzelfde besluit, worden benoemd tot leden bij voornoemde

raad, als vertegenwoordigers van de representatieve beroepsorganisa-
ties van het geneesherenkorps, vanaf de dag van deze bekendmaking :

1° in de hoedanigheid van werkende leden :
a) algemeen geneeskundigen :
- Dr. DE SCHEPPER Willy
- Dr. ISTAS Guido
b) geneesheer-specialist :
- Dr. DEPUYDT Caroline, ter vervanging van Dr. DEBERSAQUES

Eric
2° in de hoedanigheid van plaatsvervangende leden :
a) algemeen geneeskundigen :
- Dr. VAN OVERLOOP Maaike
- Dr. THOELEN Dominique
b) geneesheren-specialisten :
- Dr. BRAUNER Jonathan, ter vervanging van Dr. SALGADO

Roberto
- Dr. DUPREZ Pierre, ter vervanging van Dr. MAES Edgard
- Dr. GHEKIERE Olivier, ter vervanging van Dr. KIEBOOMS Lucas.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2014/207706]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 4 april 2014, dat in werking treedt op
31 januari 2015, is Mevr. Hauzeur A.-E., kamervoorzitter in het hof van
beroep te Brussel, in ruste gesteld.

Zij heeft aanspraak op het emeritaat en het is haar vergund de titel
van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 29 juni 2014, dat in werking treedt op
31 januari 2015, is de heer Morrens P., rechter in de politierechtbank
Antwerpen, in ruste gesteld.

Hij heeft aanspraak op het emeritaat en het is hem vergund de titel
van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 23 november 2014, is de heer Morrens P.,
rechter in de politierechtbank Antwerpen, op zijn verzoek, gemachtigd
om zijn ambt verder uit te oefenen tot dat er voorzien is in de plaats die
is opengevallen in zijn rechtscollege en ten laatste tot 31 juli 2015.

Bij koninklijk besluit van 1 juli 2014, dat in werking treedt op
31 januari 2015, is de heer Hombroise Ch., eerste advocaat-generaal bij
het hof van beroep te Luik, in ruste gesteld.

Hij heeft aanspraak op het emeritaat en het is hem vergund de titel
van zijn ambt eershalve te voeren.

- Dr ZAEYTYDT Pierre
b) médecins spécialistes :
- Dr DERNY Nathalie
- Dr DHAENENS Patrick
- Dr LOUIS Yves
- Dr MOENS Marc
- Dr RUTSAERT Robert
- Dr SCHAAPS Jean-Pierre
2° en qualité de membres suppléants :
a) médecins généralistes :
- Dr HUETING Reinier
- Dr LEMYE Roland
b) médecins spécialistes :
- Dr CREPLET Jean
- Dr DEHAES Bart
- Dr PORIAU Stefaan
- Dr SALEMBIER Jean-Paul.
Par le même arrêté, sont nommés membres dudit Conseil, en tant que

représentants des organisations professionnelles représentatives du
corps médical, à partir du jour de la présente publication :

1° en qualité de membres effectifs :
a) médecins généralistes :
- Dr DE SCHEPPER Willy
- Dr ISTAS Guido
b) médecin spécialiste :
- Dr DEPUYDT Caroline, en remplacement du Dr DEBERSAQUES

Eric
2° en qualité de membres suppléants :
a) médecins généralistes :
- Dr VAN OVERLOOP Maaike
- Dr THOELEN Dominique
b) médecins spécialistes :
- Dr BRAUNER Jonathan, en remplacement du Dr SALGADO

Roberto
- Dr DUPREZ Pierre, en remplacement du Dr MAES Edgard
- Dr GHEKIERE Olivier, en remplacement du Dr KIEBOOMS Lucas.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2014/207706]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 4 avril 2014, entrant en vigueur le 31 janvier 2015,
Mme Hauzeur A.-E., président de chambre à la cour d’appel de
Bruxelles, est admise à la retraite.

Elle a droit à l’éméritat et est autorisée à porter le titre honorifique de
ses fonctions.

Par arrêté royal du 29 juin 2014, entrant en vigueur le 31 janvier 2015,
M. Morrens P., juge au tribunal de police d’Anvers, est admis à la
retraite.

Il a droit à l’éméritat et est autorisé à porter le titre honorifique de ses
fonctions.

Par arrêté royal du 23 novembre 2014, M. Morrens P., juge au tribunal
de police d’Anvers, est autorisé, à sa demande, à continuer d’exercer
ses fonctions jusqu’à ce qu’il soit pourvu à la place rendue vacante au
sein de sa juridiction et au plus tard jusqu’au 31 juillet 2015.

Par arrêté royal du 1er juillet 2014, entrant en vigueur le 31 jan-
vier 2015, M. Hombroise Ch., premier avocat général près la cour
d’appel de Liège, est admis à la retraite.

Il a droit à l’éméritat et est autorisé à porter le titre honorifique de ses
fonctions.
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Bij koninklijke besluiten van 23 augustus 2014, die in werking treden
op 31 januari 2015 :

- is de heer Zajtmann B., advocaat-generaal bij het hof van beroep te
Antwerpen, op zijn verzoek, in ruste gesteld.

- is Mevr. Baudru F., eerste substituut-procureur des Konings bij het
parket Luxemburg, op haar verzoek, in ruste gesteld.

Zij kunnen hun aanspraak op pensioen laten gelden en het is hun
vergund de titel van hun ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 19 september 2014, dat in werking treedt op
31 januari 2015, is de heer Delepière J.-Cl., substituut-procureur-
generaal bij het hof van beroep te Bergen, voorzitter van de Cel voor
Financiële Informatieverwerking, in ruste gesteld.

Hij heeft aanspraak op het emeritaat en het is hem vergund de titel
van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijke besluiten van 23 november 2014, die in werking treden
op 31 januari 2015 :

- is aan de heer Van Engelen E., ontslag verleend uit zijn ambt van
plaatsvervangend raadsheer in het hof van beroep te Antwerpen.

- is aan Mevr. Bernaerts E., ontslag verleend uit haar ambt van
plaatsvervangend raadsheer in het hof van beroep te Antwerpen.

- is aan de heer De Keersmaecker J., ontslag verleend uit zijn ambt
van plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het kanton
Willebroek.

Het is hun vergund de titel van hun ambt eershalve te voeren.
- is aan de heer Dewez J.-L., eervol ontslag verleend uit zijn ambt van

plaatsvervangend rechter in de rechtbank van koophandel te Luik.
Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met

individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09687]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 9 december 2014, dat in werking treedt op
31 januari 2015, is mevr. Etienne D., rechter in de strafuitvoeringsrecht-
bank voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Bergen, op haar
verzoek, in ruste gesteld.

Zij kan haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is haar
vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09692]
Notariaat

Bij koninklijk besluit van 18 december 2014 is het aantal te benoemen
kandidaat-notarissen voor het jaar 2015 vastgesteld als volgt :

- voor de Franse taalrol : 36;
- voor de Nederlandse taalrol : 54.
Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte kan voor de

afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State worden gebracht
binnen zestig dagen na deze bekendmaking. Het verzoekschrift dient
bij ter post aangetekende brief aan de Raad van State (adres :
Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

Par arrêtés royaux du 23 août 2014, entrant en vigueur le 31 jan-
vier 2015:

- M. Zajtmann B., avocat général près la cour d’appel d’Anvers, est
admis à la retraite à sa demande.

- Mme Baudru F., premier substitut du procureur du Roi près le
parquet du Luxembourg, est admise à la retraite à sa demande.

Ils sont admis à faire valoir leurs droits à la pension et sont autorisés
à porter le titre honorifique de leurs fonctions.

Par arrêté royal du 19 septembre 2014, entrant en vigueur le
31 janvier 2015, M. Delepière J.-Cl., substitut du procureur général près
la cour d’appel de Mons, président de la Cellule de traitement des
informations financière, est admis à la retraite.

Il a droit à l’éméritat et est autorisé à porter le titre honorifique de ses
fonctions.

Par arrêtés royaux du 23 novembre 2014, entrant en vigueur le
31 janvier 2015:

- est acceptée, la démission de M. Van Engelen E., de ses fonctions de
conseiller suppléant à la cour d’appel d’Anvers.

- est acceptée, la démission de M. Bernaerts E., de ses fonctions de
conseiller suppléant à la cour d’appel d’Anvers.

- est acceptée, la démission de M. De Keersmaecker J., de ses
fonctions de juge suppléant à la justice de paix du canton de Willebroek.

Ils sont autorisés à porter le titre honorifique de leurs fonctions.
- la démission honorable de ses fonctions de juge suppléant au

tribunal de commerce de Liège est accordée, à Dewez J.-L..
Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut

être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09687]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 9 décembre 2014, entrant en vigueur le
31 janvier 2015, Mme Etienne D., juge au tribunal de l’application des
peines pour le ressort de la cour d’appel de Mons, est admise à la
retraite à sa demande.

Elle est admise à faire valoir ses droits à la pension et est autorisée à
porter le titre honorifique de ses fonctions.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09692]
Notariat

Par arrêté royal du 18 décembre 2014, le nombre de candidats-
notaires à nommer pour l’année 2015 est fixé comme suit :

- pour le rôle linguistique français : 36;
- pour le rôle linguistique néerlandais : 54.
Le recours en annulation de l’acte précité peut être soumis à la section

du contentieux administratif du Conseil d’Etat endéans les soixante
jours après cette publication. La requête doit être envoyée au Conseil
d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli
recommandé à la poste.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/36938]
5 DECEMBER 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van diverse bepalingen van het besluit van

de Vlaamse Regering van 7 oktober 2011 houdende de aanwijzing van de leden van het Samenwerkingsplat-
form Eerstelijnsgezondheidszorg

De Vlaamse regering,

Gelet op het decreet van 3 maart 2004 betreffende de eerstelijnsgezondheidszorg en de samenwerking tussen de
zorgaanbieders, artikel 6bis, ingevoegd bij het decreet van 20 maart 2009;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2011 houdende de aanwijzing van de leden van het
Samenwerkingsplatform Eerstelijnsgezondheidszorg;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 4, 10°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2011 houdende de aanwijzing
van de leden van het Samenwerkingsplatform Eerstelijnsgezondheidszorg, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 16 november 2012, wordt de naam “Peter Bruynooghe” vervangen door de naam “Stefaan Peeters”.

Art. 2. In artikel 4, 11°, van hetzelfde besluit, worden de woorden “de heer Michel Foulon” vervangen door de
woorden “Mevr. Ellen De Wandeler”.

Art. 3. In artikel 4, 12°, van hetzelfde besluit, wordt de naam “Dominique Franquet” vervangen door de naam
“Marlene Reyns”.

Art. 4. In artikel 4, 15°, van hetzelfde besluit, wordt de naam “Jonny Peeters” vervangen door de naam “Pierre
Seeuws”.

Art. 5. Artikel 11 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 11. Op voordracht van SOM de federatie van sociale ondernemingen vzw, Potvlietlaan 4, 2° verdieping,
2600 Berchem, worden de volgende personen benoemd tot respectievelijk effectief en plaatsvervangend lid: Mevr. Anita
Cautaers en Mevr. Lieve Van Den Bossche.”.

Art. 6. In artikel 13 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 december 2013,
worden de woorden “Federatie Onafhankelijke Seniorenzorg” vervangen door de woorden “Vlaams Onafhankelijk
Zorgnetwerk”.

Art. 7. In artikel 15 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2011,
worden de woorden “Mevr. Caroline Verlinde en de heer Daan Aeyels” vervangen door de woorden “Mevr. Greta De
Geest en Mevr. Tine Dusauchoit”.

Art. 8. Artikel 1 heeft uitwerking met ingang van 22 september 2014. Artikel 2 heeft uitwerking met ingang van
24 september 2014. Artikel 3 heeft uitwerking met ingang van 10 november 2014. Artikel 4 heeft uitwerking met ingang
van 25 september 2014. Artikel 5 heeft uitwerking met ingang van 5 november 2014. Artikel 6 heeft uitwerking met
ingang van 3 mei 2013. Artikel 7 heeft uitwerking met ingang van 25 september 2014.

Art. 9. De Vlaamse minister, bevoegd voor het gezondheidsbeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 december 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/36938]
5 DECEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant diverses dispositions de l’arrêté du

Gouvernement flamand du 7 octobre 2011 portant désignation des membres de la « Samenwerkingsplatform
Eerstelijnsgezondheidszorg » (Plate-forme de Coopération pour les Soins de Santé primaires)

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 3 mars 2004 relatif aux soins de santé primaires et à la coopération entre les prestataires de soins,
notamment l’article 6bis, inséré par le décret du 20 mars 2009 ;
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Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 octobre 2011 portant désignation des membres de la « Samenwerkings-
platform Eerstelijnsgezondheidszorg » ;

Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 4, 10°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 octobre 2011 portant désignation des
membres de la « Samenwerkingsplatform Eerstelijnsgezondheidszorg », modifié par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 16 novembre 2012, le nom « Peter Bruynooghe » est remplacé par le nom « Stefaan Peeters ».

Art. 2. Dans l’article 4, 11°, du même arrêté, les mots « M. Michel Foulon » sont remplacés par les mots
« Mme Ellen De Wandeler ».

Art. 3. Dans l’article 4, 12°, du même arrêté, le nom « Dominique Franquet » est remplacé par le nom « Marlene
Reyns ».

Art. 4. Dans l’article 4, 15°, du même arrêté, le nom « Jonny Peeters » est remplacé par le nom « Pierre Seeuws ».

Art. 5. L’article 11 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 11. Sur la proposition de la « SOM », la « Verbond Sociale Ondernemingen » (Fédération d’entreprises
sociales) asbl, Potvlietlaan 4, 2e étage, 2600 Berchem, les personnes suivantes sont nommées respectivement membres
effectifs et suppléants : Mme Anita Cautaers et Mme Lieve Van Den Bossche. ».

Art. 6. Dans l’article 13 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 décembre 2013, les
mots « Federatie Onafhankelijke Seniorenzorg » sont remplacés par les mots « Vlaams Onafhankelijk Zorgnetwerk ».

Art. 7. Dans l’article 15 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2011, les
mots « Mme Caroline Verlinde et M. Daan Aeyels » sont remplacés par les mots « Mme Greta De Geest et Mme Tine
Dusauchoit ».

Art. 8. L’article 1er produit ses effets le 22 septembre 2014. L’article 2 produit ses effets le 24 septembre 2014.
L’article 3 produit ses effets le 10 novembre 2014. L’article 4 produit ses effets le 25 septembre 2014. L’article 5 produit
ses effets le 5 novembre 2014. L’article 6 produit ses effets le 3 mai 2013. L’article 7 produit ses effets le
25 septembre 2014.

Art. 9. Le Ministre flamand ayant dans ses attributions la politique en matière de santé, est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 5 décembre 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*
VLAAMSE OVERHEID

Onderwijs en Vorming
[2014/207672]

12 DECEMBER 2014. — Wijziging van het besluit van de administrateur-generaal van het agentschap voor
onderwijsdiensten van 22 augustus 2008 houdende de samenstelling van de kamer van beroep voor het
gesubsidieerd officieel onderwijs

Bij besluit van de administrateur-generaal van het agentschap voor onderwijsdiensten van 12 december 2014 dat
uitwerking heeft met ingang van 15 januari 2015 worden de volgende wijzigingen in de samenstelling van de kamer
van beroep voor het gesubsidieerd officieel onderwijs doorgevoerd:

Artikel 1. In § 2, 1o, punt b van artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van het agentschap voor
onderwijsdiensten van 22 augustus 2008 houdende de samenstelling van de kamer van beroep voor het gesubsidieerd
officieel onderwijs wordt de heer Patriek Delbaere als plaatsvervangend lid vervangen door mevrouw Bernadette Van
Kemseke, vertegenwoordiger van het Onderwijssecretariaat van de Steden en Gemeenten van de Vlaamse
Gemeenschap vzw, Ravensteingalerij 3 bus 7, te 1000 Brussel.

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2014/207625]
4 DECEMBER 2014. — Intrekking erkenning

Bij besluit van de secretaris-generaal van het departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin van 4 december 2014
wordt het volgende bepaald:

Enig artikel. De erkenning als organisatie voor autonoom vrijwilligerswerk, toegekend aan de organisatie
Wijkresto Nieuw-Gent vzw, Rerum Novarumplein 180 C, 9000 Gent, bij besluit van de secretaris-generaal van
2 februari 2012 wordt ingetrokken met ingang van 3 september 2014.
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VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[2014/207609]
Waterwegen en Zeekanaal NV. — Besluit van de gedelegeerd bestuurder van 22.08.2006 betreffende de delegatie

van bevoegdheden aan de algemeen directeur en de afdelingshoofden

Gecoördineerde versie 10.12.2014
Gelet op de wet van 24 december 1993 betreffende de overheidsopdrachten en sommige opdrachten voor

aanneming van werken, leveringen en diensten, verder genoemd de oude wet Overheidsopdrachten;
Gelet op het decreet van 4 mei 1994 betreffende het publiek rechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd

agentschap Waterwegen en Zeekanaal, naamloze vennootschap van publiek recht, artikel 38, verder genoemd het
decreet;

Gelet op wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk;
Gelet op de wet 15 juni 2006 overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en diensten,

verder genoemd de nieuwe wet Overheidsopdrachten;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2005 houdende aanstelling van de houders van de

management- en projectleiderfuncties van N-niveau door herplaatsing bij de diensten van de Vlaamse overheid;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 2 april 2010 tot benoeming van de leden van de Raad van

Bestuur, de niet stemgerechtigde leden en de regeringsafgevaardigden van het agentschap Waterwegen en
Zeekanaal NV;

Gelet op de samenwerkingsovereenkomst tussen Waterwegen en Zeekanaal en het Vlaamse gewest d.d.
23 februari 2005;

Gelet op artikel I.3 van het Besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006 houdende vaststelling van de
rechtspositie van het personeel van de diensten van de Vlaamse Overheid;

Gelet op de statuten van Waterwegen en Zeekanaal NV, extern verzelfstandigd agentschap van publiek recht,
artikel 45;

Gelet het besluit van de Raad van Bestuur van 13 september 2006 betreffende de delegatie van bevoegdheden;
Gelet op het onderbrengen van de dienst HR bij de stafdiensten;
Gelet op alle akten en overwegingen samengelezen;

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Algemene Bepalingen.

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1o afdelingshoofd: een personeelslid benoemd tot afdelingshoofd dat werkt voor Waterwegen en Zeekanaal of een
persoon aangeduid om de verantwoordelijkheid voor een afdeling te dragen;

2o correspondentie: alle berichtgeving, ongeacht de drager ervan, die uitgaat van Waterwegen en Zeekanaal en die
een officieel karakter heeft, inzonderheid brieven, faxen, e-mail en SMS’en;

3o uitgaven met betrekking tot de geldvoorschotten: de geldvoorschotten zoals bepaald in het vigerende decreet
houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap.

Art. 2. § 1. De bij dit besluit verleende delegaties worden tevens verleend aan de persoon die met de waarneming
van het ambt van de titularis is belast, die hem vervangt bij tijdelijke afwezigheid of verhindering of die op enerlei wijze
voorzien in het toepasselijk personeelsstatuut het ambt van de titularis daadwerkelijk uitoefent.

§ 2. 1o De delegaties die bij dit besluit worden verleend aan de algemeen directeur worden hem verleend om te
worden uitgeoefend ten aanzien van de bevoegdheden van alle afdelingen

2o De delegaties die bij dit besluit worden verleend aan de afdelingshoofden worden hen uitsluitend verleend om
te worden uitgeoefend ten aanzien van de bevoegdheden van de afdeling aan het hoofd waarvan zij zijn benoemd of
waarvoor zij zijn aangeduid.

§ 3. De delegaties die bij dit besluit worden verleend worden slechts verleend binnen de perken van de
goedgekeurde begrotingen van het gewest en Waterwegen en Zeekanaal NV, en binnen de perken van het
goedgekeurde fysisch programma.

§ 4. De delegaties die bij dit besluit worden verleend worden slechts toegekend binnen de volgende perken:

1o van de algemene bevoegdheid van de gedelegeerd bestuurder die als eindverantwoordelijke van de
vennootschap naar de Raad van Bestuur, bevoegd is voor de sturing en voor het geheel van de activiteiten van de
vennootschap met ondersteuning van de algemeen directeur en het managementcomité.

2o van de algemene bevoegdheid van de algemeen directeur als ondersteuning en vervanger van de gedelegeerd
bestuurder en als tweede hoogste ambtenaar van de vennootschap.

Deze overlegt met en rapporteert op regelmatige wijze aan de gedelegeerd bestuurder.

§ 5. De delegaties die bij dit besluit worden verleend, houden geen delegatie in inzake:

- principiële zaken;

- conflictueuze zaken;

- zaken waarbij het imago van de vennootschap in het gedrang is;

- het financieel beleid;

- strategische initiatieven;

- het uitwerken, voorleggen en bewaken van het ondernemingsplan en de beheersovereenkomst;

- de rapportage aan de Raad van Bestuur;

- de externe communicatie naar de pers en naar de bevolking m.b.t. zaken die het dagelijks belang overstijgen.

Art. 3. § 1. De bij dit besluit verleende delegaties strekken zich eveneens uit tot:

1o de beslissingen die moeten genomen worden in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
gedelegeerde aangelegenheden, inclusief de beslissing om niet in rechte te treden;
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2o onverminderd de artikelen betreffende de delegaties aangaande de overheidsopdrachten, de beslissingen van
ondergeschikt belang of van aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van de gedelegeerde
aangelegenheden.

3o het goedkeuren van de uitgaven die dienen te worden verricht in het kader van de verleende delegaties.

4o materies die in de delegaties dienen geïntegreerd te zijn, inzonderheid de aspecten van Welzijn op het Werk.

5o onverminderd artikel 2 § 4, het dagelijks bestuur van de afdeling voor aangelegenheden die tot de taakstelling
of bevoegdheid van elke onderscheiden afdeling behoren.

§ 2. In de mate dat door onderhavig besluit verleende delegaties zijn gekoppeld aan regelgeving, blijven zij
overeenkomstig van kracht indien deze regelgeving wordt gewijzigd, aangevuld of vervangen.

Art. 4. § 1. De bij dit besluit verleende delegaties kunnen door de titularis ervan worden gesubdelegeerd aan
personeelsleden die voor hem werken tot op het meest functionele niveau. De titularis van subdelegaties heeft op zijn
beurt delegatie om materies die hem zijn gedelegeerd, verder te subdelegeren.

De delegaties of subdelegaties, zoals bedoeld in het 1ste lid, worden vastgelegd in een besluit van de titularis en
ter kennis gebracht aan de Raad van Bestuur. Zij worden gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.

§ 2. Indien een afdelingshoofd afwezig is, d.i. hij zijn delegatiebevoegdheid om reden van ziekte, verlof,
binnenlandse of buitenlandse dienstverplaatsing, missie of reis, of om welke reden dan ook, niet kan uitoefenen, dan
gaat de verleende delegatie over op het aanwezige personeelslid met de hoogste rang, waarbij bij gelijkheid in rang,
de delegatie over gaat op het aanwezige personeelslid met de hoogste graad en waarbij bij gelijkheid in graad de
delegatie over gaat naar het in leeftijd oudste aanwezige personeelslid.

Art. 5. § 1. Alle bedragen vermeld in onderhavig besluit zijn exclusief BTW.

§ 2. Alle delegaties die door de gedelegeerd bestuurder krachtens dit besluit worden verleend, zijn herroepbaar ad
nutum. Door dit besluit put de gedelegeerd bestuurder zijn volheid van bevoegdheid niet uit.

HOOFDSTUK II. — Delegaties verleend aan de algemeen directeur

Art. 6. De algemeen directeur heeft delegatie

1o om de dagelijkse correspondentie die verband houdt met zijn opdracht te voeren, inzonderheid met betrekking
tot de bij dit besluit gedelegeerde aangelegenheden, met uitzondering van de correspondentie met betrekking tot:

- het Rekenhof;

- de Vlaamse regering, haar ministers of kabinetten;

- Parlementen en hun leden;

- de Europese Unie of haar vertegenwoordigers;

- de Raad van Bestuur;

- de N-functies van administraties.

2o voor de dagelijkse activiteiten van de vennootschap met betrekking tot

- de coördinatie van afdelingen

- de samenwerking binnen het beleidsdomein, de beleidsdomeinoverschrijdende samenwerking, de nationale en
de internationale samenwerking

- het administratieve en communicatieve

- regie en logistiek

- de interne organisatie

- het doelstellingen, veranderings- en het kwaliteitsbeleid

3o voor de opvolging van specifieke door de gedelegeerd bestuurder aangeduide projecten.

4o voor het uitvoeren van een interne potentieelinschatting overeenkomstig de artikelen

VI 39 § 4 en VI 40 § 5 van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006 houdende vaststelling van de
rechtspositie van het personeel van de diensten van de Vlaamse overheid voor de personeelsleden waarvan hij
eerste evaluator is.

Art. 7. § 1. De algemeen directeur heeft inzake overheidsopdrachten delegatie voor de keuze van de
gunningswijze, de goedkeuring van het bestek, de selectie van de gegadigden of inschrijvers, het gunnen, het sluiten
en het uitvoeren van overheidsopdrachten voor zover:

1o indien het een open procedure voor werken betreft, het bedrag voor de opdracht zelf geraamd in het fysisch
programma, respectievelijk het budget, niet hoger is dan 2.000.000 euro; dit bedrag bedraagt voor leveringen
1.000.000 euro en voor diensten 750.000 euro;

2o indien het een beperkte procedure voor werken betreft, het bedrag voor de opdracht zelf geraamd in het fysisch
programma, respectievelijk het budget, niet hoger is dan 550.000 euro; dit bedrag bedraagt voor leveringen 200.000 euro
en voor diensten 125.000 euro;

3o indien het een onderhandelingsprocedure met voorafgaande bekendmaking voor werken betreft, het bedrag
voor de opdracht zelf geraamd in het fysisch programma, respectievelijk het budget, niet hoger is dan 200.000 euro; dit
bedrag bedraagt voor leveringen 125.000 euro en voor diensten 75.000 euro.

4o indien het een (vereenvoudigde) onderhandelingsprocedure zonder voorafgaande bekendmaking voor werken
betreft, het bedrag voor de opdracht zelf geraamd in het fysisch programma, respectievelijk het budget, niet hoger is
dan 100.000 euro; dit bedrag bedraagt voor leveringen 75.000 euro en voor diensten 50.000 euro.

§ 2. indien het een ramingsstaat, verrekening of een bijakte betreft voor zover het gecumuleerd bedrag in min of
in meer afzonderlijk, niet hoger is dan 10 % van het initiële aannemingsbedrag waartegen de opdracht werd gegund
én begrensd tot 10 % van het aannemingsbedrag waarvoor delegatie is verleend.

§ 3. De delegaties bepaald in § 1 zijn slechts van toepassing in de mate dat:

- voor wat de goedkeuring van de aanbestedingsbescheiden betreft het bedrag van de raming niet hoger is dan het
geprogrammeerde bedrag plus maximaal 10 %;
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- voor wat de gunning van opdrachten betreft het bedrag van de inschrijving niet hoger is dan het bedrag van de
raming plus maximaal 10 % en het bedrag van de inschrijving niet hoger is dan het geprogrammeerde bedrag plus
maximaal 15 %.

§ 4. De delegaties bepaald in § 1 zijn van toepassing op de toetreding tot een aankoop- of dienstencentrale en op
gezamenlijke opdrachten overeenkomstig artikel 19 van de oude wet Overheidsopdrachten evenals op samengevoegde
opdrachten overeenkomstig artikel 38 van de nieuwe wet Overheidsopdrachten, indien het aandeel van Waterwegen
en Zeekanaal in de aankoop- of dienstencentrale, respectievelijk in de gezamenlijke opdracht of samengevoegde
opdracht niet hoger is dan de in § 1 respectievelijk bepaalde bedragen.

§ 5. De delegaties bepaald in § 1 strekken zich niet uit tot:

1o de beslissingen met betrekking tot het niet-toewijzen van de opdracht en het al dan niet heraanbesteden volgens
al dan niet dezelfde procedure overeenkomstig artikel 18 van de oude wet Overheidsopdrachten of overeenkomstig
artikel 35 van de nieuwe wet Overheidsopdrachten;

2o de beslissingen met betrekking tot de procedure in geval van het verstrijken van de gestanddoeningstermijn,
overeenkomstig artikel 118 van het koninklijk besluit van 8 januari 1996 betreffende de overheidsopdrachten voor
aanneming van werken, leveringen en diensten en de concessies voor openbare werken;

3o de beslissingen met betrekking tot het wijzigen van het voorwerp van de opdracht overeenkomstig artikel 8 van
het koninklijk besluit van 26 september 1996 tot bepaling van de algemene uitvoeringsregels van de overheidsop-
drachten en de concessies voor openbare werken of artikel 37 van het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot bepaling
van de algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten en de concessies voor openbare werken;

4o het nemen van maatregelen van ambtswege overeenkomstig de onderscheiden bepalingen van de algemene
aannemingsvoorwaarden, zoals als bijlage gevoegd bij het koninklijk besluit van 26 september 1996 tot bepaling van
de algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten en de concessies voor openbare werken of zoals bepaald
in het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot bepaling van de algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrach-
ten en van de concessies voor openbare werken.

§ 6. De algemeen directeur heeft delegatie voor het betekenen van deelcontracten of vaste en voorwaardelijke
gedeelten en voor het gunnen en sluiten van verlengingen van overheidsopdrachten, indien het bedrag van het gehele
deelcontract of van het gedeelte, respectievelijk de verlenging niet hoger is dan de in § 1 bepaalde bedragen.

§ 7. De algemeen directeur heeft delegatie om, binnen de perken van de geopende kredieten, opdrachten te
gunnen en te betekenen volgens een onderhandelingsprocedure, die niet zijn opgenomen in een goedgekeurd
inhoudelijk programma voor zover het bedrag van de opdracht niet hoger is dan :

- 125.000 euro voor werken

- 75.000 euro voor leveringen

- 30.000 euro voor diensten

en voor zover het handelt om hoogdringende opdrachten waarbij er een reëel gevaar dreigt voor personen en/of
goederen ingevolge stormschade. Een afschrift van de betekening van de gunning wordt binnen de 24 uur meegedeeld
aan de gedelegeerd bestuurder.

§ 8. Voor herhalingsopdrachten voor onderhoudsopdrachten en dringende interventies, evenals exploitatie van
veerdiensten geldt dezelfde delegatieregeling als deze die gold voor de oorspronkelijke opdracht.

§ 9. De in de § 1 vermelde bedragen zijn van toepassing op overheidsopdrachten gevoerd volgens de Klassieke
Sectoren. Voor procedures gevoerd volgens de Speciale Sectoren gelden voor wat de onderhandelingsprocedure met
voorafgaande bekendmaking betreft, de bedragen geldig voor de beperkte procedures en worden de bedragen voor
wat de onderhandelingsprocedure zonder voorafgaande bekendmaking betreft, verdubbeld.

Art. 7bis Onverschillig de aard of de rechtsgrond, gelden voor de afname van een aankoop- of een dienstencentrale
of de bestelling op een raamovereenkomst de delegatieregels die gelden voor een onderhandelingsprocedure zonder
voorafgaande bekendmaking.

Art. 8. Onverminderd artikel 7, met name wat betreft het sluiten van overeenkomsten in het kader van
overheidsopdrachten, heeft de algemeen directeur delegatie voor het afsluiten van overeenkomsten, behoudens:

- de jaarlijkse financiële implicatie van de overeenkomst in uitgave groter is dan 75.000 euro;

- de overeenkomst de toekenning van een zakelijk recht, een huur of een concessie inhoudt, waarvan de totale
inkomst over de duurtijd van de overeenkomst groter is dan of gelijk is aan 75.000 euro, waarbij de prijs wordt bepaald
overeenkomstig bijlage 1 aan het besluit van de Raad van Bestuur van 12.01.2004 betreffende de delegatie van
bevoegdheden;

- de overeenkomst gesloten wordt met een overheid, behoudens het gebruiksovereenkomsten betreft. Gebruiks-
overeenkomsten zijn overeenkomsten waarbij aan een gebruiker volgens de gebruiksovereenkomst het gebruik wordt
toegestaan van een goed dat eigendom is van Waterwegen en Zeekanaal, of bij haar in beheer is.

Art. 9. § 1. De algemeen directeur heeft delegatie voor het nemen van alle beslissingen met betrekking tot de al
dan niet minnelijke onteigening van onroerende goederen met uitzondering van:

- de beslissing tot het overgaan tot een onteigening, behoudens het bedrag van de raming lager is dan 750.000 euro.

- de goedkeuring van het onteigeningsbesluit.

Deze delegatie omvat inzonderheid:

- het goedkeuren van de plannen;

- de onderhandelingen met het Comité voor de aankoop van onroerende goederen;

- het aanvragen van (bodem)attesten;

- onverminderd artikel 7, het uitvoeren van oriënterende en beschrijvende bodemonderzoeken.

Art. 10. De algemeen directeur heeft delegatie voor

- het in ontvangst nemen van aangetekende zendingen;

- het goedkeuren van reisvergoeding, maaltijd- en dagvergoeding voor dienstreizen;
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- het goedkeuren van allerlei uitgaven andere dan deze die betrekking hebben op overheidsopdrachten of
overeenkomsten tot een bedrag van 31.250 euro. Het betreft inzonderheid uitgaven met betrekking tot retributies,
heffingen of belastingen;

- voor het afnemen van de eed van ambtenaren waarover hij het hiërarchisch gezag uitoefent.

Art. 10bis § 1. De algemeen directeur heeft delegatie voor het nemen van provisionele en algemene vastleggingen
voor aangelegenheden die tot zijn bevoegdheid behoren.

§ 2. De algemeen directeur heeft delegatie voor het goedkeuren van premies en vergoedingen aan personen die
onder zijn hiërarchisch gezag ressorteren.

HOOFDSTUK III. — Delegaties verleend aan de afdelingshoofden

Art. 11. § 1. De afdelingshoofden, ieder voor zich, hebben delegatie om de dagelijkse correspondentie die verband
houdt met hun opdracht te voeren, inzonderheid met betrekking tot de bij dit besluit gedelegeerde aangelegenheden,
met uitzondering van de correspondentie met betrekking tot:

- het Rekenhof;

- de Vlaamse regering, haar ministers of kabinetten;

- Parlementen en hun leden;

- de Europese Unie of haar vertegenwoordigers;

- de Raad van Bestuur;

- de N-functies van administraties;

- de algemeen directeurs en Adjunct-administrateurs-generaal.

§ 2. Onverminderd:

- de vigerende regelgeving met betrekking tot het personeelsstatuut;

- de bevoegdheden van de andere afdelingen

- de bevoegdheden van de algemeen directeur overeenkomstig artikel 2 § 4;

hebben de afdelingshoofden binnen het algemeen organisatorisch kader, ieder voor zich, delegatie voor de
organisatie van de werkzaamheden en het goed functioneren van hun afdeling, met inbegrip van de indeling in
subentiteiten en de vaststelling van het organogram.

Art. 12. § 1. De afdelingshoofden hebben, ieder voor zich, inzake overheidsopdrachten delegatie voor de keuze
van de gunningswijze, de goedkeuring van het bestek, de selectie van de gegadigden of inschrijvers, het gunnen en
sluiten van overheidsopdrachten en de uitvoering ervan voor zover de opdrachten zijn opgenomen in het goedgekeurd
lopend fysisch programma en - voor zover relevant - het fysisch programma van het komende jaar of voorzien zijn op
het budget van Waterwegen en Zeekanaal en voor zover,

1o indien het een open procedure voor werken betreft, het bedrag voor de opdracht zelf geraamd in het fysisch
programma, respectievelijk het budget, niet hoger is dan 1.500.000 euro; dit bedrag bedraagt voor leveringen
750.000 euro en voor diensten 250.000 euro;

2o indien het een beperkte procedure voor werken betreft, het bedrag voor de opdracht zelf geraamd in het fysisch
programma, respectievelijk het budget, niet hoger is dan 400.000 euro; dit bedrag bedraagt voor leveringen 125.000 euro
en voor diensten 75.000 euro;

3o indien het een onderhandelingsprocedure met voorafgaande bekendmaking voor werken betreft, het bedrag
voor de opdracht zelf geraamd in het fysisch programma, respectievelijk het budget, niet hoger is dan 75.000 euro; dit
bedrag bedraagt voor leveringen 75.000 euro en voor diensten 50.000 euro.

4o indien het een (vereenvoudigde) onderhandelingsprocedure zonder voorafgaande bekendmaking voor werken
betreft, het bedrag voor de opdracht zelf geraamd in het fysisch programma, respectievelijk het budget, niet hoger is
dan 75.000 euro; dit bedrag bedraagt voor leveringen 50.000 euro en voor diensten 20.000 euro.

§ 2. indien het, onverminderd § 5, 4o, een ramingsstaat, een verrekening of een bijakte betreft voor zover het
gecumuleerd bedrag in min of in meer afzonderlijk, niet hoger is dan 10 % van het initiële aannemingsbedrag
waartegen de opdracht werd gegund én begrensd tot 10 % van het aannemingsbedrag waarvoor delegatie is verleend.

§ 3. De delegaties bepaald in § 1 zijn slechts van toepassing in de mate:

- voor wat de goedkeuring van de aanbestedingsbescheiden betreft het bedrag van de raming niet hoger is dan het
geprogrammeerde bedrag plus maximaal 10 %;

- voor wat de gunning van opdrachten betreft het bedrag van de inschrijving niet hoger is dan het bedrag van de
raming plus maximaal 10 % en het bedrag van de inschrijving niet hoger is dan het geprogrammeerde bedrag plus
maximaal 15 %.

§ 4. De delegaties bepaald in § 1 zijn van toepassing op de toetreding tot een aankoop- of dienstencentrale en op
gezamenlijke opdrachten overeenkomstig artikel 19 van de oude wet Overheidsopdrachten of op samengevoegde
opdrachten overeenkomstig artikel 38 van de nieuwe wet Overheidsopdrachten, indien het aandeel van Waterwegen
en Zeekanaal in de aankoop- of dienstencentrale, respectievelijk in de gezamenlijke of samengevoegde opdracht niet
hoger is dan de in § 1 en § 2 respectievelijk bepaalde bedragen.

§ 5. De delegaties bepaald in § 1 strekken zich niet uit tot:

1o de beslissingen met betrekking tot de algemene regels die van toepassing zijn voor de beoordeling van de
regelmatigheid en de kwalitatieve selectie van inschrijvingen;

2o de beslissingen met betrekking tot het niet-toewijzen van de opdracht en het al dan niet heraanbesteden volgens
al dan niet dezelfde procedure overeenkomstig artikel 18 van de oude wet Overheidsopdrachten of overeenkomstig
artikel 35 van de nieuwe wet Overheidsopdrachten;

3o de beslissingen met betrekking tot de procedure in geval van het verstrijken van de gestanddoeningstermijn,
overeenkomstig artikel 118 van het koninklijk besluit van 8 januari 1996 betreffende de overheidsopdrachten voor
aanneming van werken, leveringen en diensten en de concessies voor openbare werken;
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4o de beslissingen met betrekking tot het wijzigen van het voorwerp van de opdracht overeenkomstig artikel 8 van
het koninklijk besluit van 26 september 1996 tot bepaling van de algemene uitvoeringsregels van de overheidsop-
drachten en de concessies voor openbare werken of artikel 37 van het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot bepaling
van de algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten en de concessies voor openbare werken;

5o het nemen van maatregelen van ambtswege overeenkomstig de onderscheiden bepalingen van de algemene
aannemingsvoorwaarden, zoals als bijlage gevoegd bij het koninklijk besluit van 26 september 1996 tot bepaling van
de algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten en de concessies voor openbare werken of zoals bepaald
in het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot bepaling van de algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrach-
ten en van de concessies voor openbare werken.

§ 6. De afdelingshoofden hebben delegatie voor het betekenen van deelcontracten of vaste en voorwaardelijke
gedeelten en voor het gunnen en sluiten van verlengingen van overheidsopdrachten, indien het bedrag van het gehele
deelcontract of van het gedeelte, respectievelijk de verlenging niet hoger is dan de in § 1 bepaalde bedragen.

§ 7. 1o. De afdelingshoofden van de afdelingen Bovenschelde, Zeekanaal en Zeeschelde hebben, ieder voor zich,
delegatie om, binnen de perken van de geopende kredieten, opdrachten te gunnen en te betekenen volgens een
onderhandelingsprocedure, die niet zijn opgenomen in een goedgekeurd inhoudelijk programma voor zover het
bedrag van de opdracht niet hoger is dan :

- 125.000 euro voor werken

- 75.000 euro voor leveringen

- 30.000 euro voor diensten

en voor zover het handelt om hoogdringende opdrachten waarbij er een reëel gevaar dreigt voor personen en/of
goederen ingevolge stormschade. Een afschrift van de betekening van de gunning wordt binnen de 24 uur meegedeeld
aan de gedelegeerd bestuurder.

2o Het afdelingshoofd van de afdeling Coördinatie en Ondersteuning heeft delegatie voor het aanstellen van
advocaten(bureaus), zowel wat betreft rechtszaken als wat betreft advies.

§ 8. Voor herhalingsopdrachten voor onderhoudsopdrachten en dringende interventies, evenals exploitatie van
veerdiensten geldt dezelfde delegatieregeling als deze die gold voor de oorspronkelijke opdracht.

§ 9. De in de § 1 vermelde bedragen zijn van toepassing op overheidsopdrachten gevoerd volgens de Klassieke
Sectoren. Voor procedures gevoerd volgens de Speciale Sectoren gelden voor wat de onderhandelingsprocedure met
voorafgaande bekendmaking betreft, de bedragen geldig voor de beperkte procedures en worden de bedragen voor
wat de onderhandelingsprocedure zonder voorafgaande bekendmaking betreft, verdubbeld.

Art. 12bis. Onverschillig de aard of de rechtsgrond, gelden voor de afname van een aankoop- of een
dienstencentrale of de bestelling op een raamovereenkomst de delegatieregels die gelden voor een onderhandelings-
procedure zonder voorafgaande bekendmaking.

Art. 12ter. De afdelingshoofden van de afdelingen Bovenschelde, Zeekanaal en Zeeschelde hebben, ieder voor zich,
delegatie voor daden van domeinbeheer op voorwaarde dat zij geen financiële consequentie hebben.

Art. 13. De afdelingshoofden van de afdelingen Bovenschelde, Zeekanaal en Zeeschelde hebben, ieder voor zich,
delegatie voor het verlenen van:

1o vergunningen, verleend volgens de artikelen 40 tot en met 43 bis van het decreet houdende bepalingen tot
begeleiding van de begroting 1993, gewijzigd door het decreet van 20 december 2002 en het decreet van
19 december 2003;

2o vergunningen voor watervang, verleend volgens de artikelen 80 tot en met 89 van het decreet van
21 december 1990 houdende begrotingstechnische bepalingen alsmede bepalingen tot begeleiding van de begroting
1991, herhaaldelijk gewijzigd en het laatst door het decreet van 19 december 2003 en volgens het besluit van de Vlaamse
Executieve van 3 mei 1991 betreffende het afleveren van vergunningen voor het capteren van water uit de in het
Vlaamse gewest gelegen bevaarbare waterlopen, kanalen en havens, gewijzigd door het besluit van de Vlaamse
Executieve van 21 april 1993;

3o vergunningen en toelatingen volgens de toepasselijke scheepvaartreglementen

4o toelatingen, ingebruiknames en administratieve handelingen in verband met domeinbeheer zoals bedoeld door
de beslissing van de Raad van Bestuur van 14 mei 2003 met betrekking tot de beheerskost.

De in dit artikel bepaalde delegaties kunnen slechts worden uitgeoefend indien de voor de vergunningen de
nodige technische, commerciële en nautische adviezen werden ingewonnen.

Art. 14. De afdelinghoofden van de afdelingen Bovenschelde, Zeekanaal en Zeeschelde hebben, ieder voor zich,
delegatie voor het verlenen van advies aan plaatselijke, regionale en gewestelijke besturen inzake omgevingsvergun-
ningen, stedenbouwkundige vergunningen of milieuvergunningen.

De in dit artikel bepaalde delegaties kunnen slechts worden uitgeoefend indien de voor de vergunningen de
nodige technische, commerciële en nautische adviezen werden ingewonnen.

Art. 15. De afdelingshoofden van de afdelingen Bovenschelde, Zeekanaal en Zeeschelde hebben, ieder voor zich,
delegatie voor het afleveren van technische adviezen.

Art. 16. Onverminderd artikel 2, § 2, 2o en artikel 12, met name wat betreft het sluiten van overeenkomsten in het
kader van overheidsopdrachten, hebben de afdelingshoofden, ieder voor zich, delegatie voor het afsluiten van
overeenkomsten, behoudens:

- de jaarlijkse financiële implicatie van de overeenkomst in uitgave groter is dan 50.000 euro;

- de overeenkomst de toekenning van een zakelijk recht, een huur of een concessie inhoudt. Het afdelingshoofd
Commercieel Beheer kan evenwel een overeenkomst sluiten die een toekenning van een huur, concessie of zakelijk
recht inhoudt, waarvan de totale inkomst over de duurtijd van de overeenkomst kleiner is dan of gelijk is aan
50.000 euro, waarbij de prijs wordt bepaald overeenkomstig bijlage 1 aan het besluit van de Raad van Bestuur van
13 september 2006 betreffende de delegatie van bevoegdheden.

- de overeenkomst gesloten wordt met een overheid, behoudens het gebruiksovereenkomsten betreft. Gebruiks-
overeenkomsten zijn overeenkomsten waarbij aan een gebruiker volgens de gebruiksovereenkomst het gebruik wordt
toegestaan van een goed dat eigendom is van Waterwegen en Zeekanaal, of bij haar in beheer is.
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Art. 17. De afdelingshoofden van de afdelingen Commercieel Beheer, Bovenschelde, Zeekanaal en Zeeschelde
hebben, ieder voor zich, delegatie voor het nemen van alle beslissingen met betrekking tot de al dan niet minnelijke
onteigening van onroerende goederen met uitzondering van:

- de beslissing tot het overgaan tot een onteigening, behoudens het bedrag van de raming lager is dan 500.000 euro.

- de goedkeuring van het onteigeningsbesluit.

Deze delegatie omvat inzonderheid:

- het goedkeuren van de plannen;

- de onderhandelingen met het Comité voor de aankoop van onroerende goederen;

- het aanvragen van (bodem)attesten;

- onverminderd artikel 8, het uitvoeren van oriënterende en beschrijvende bodemonderzoeken.

Art. 18. De afdelingshoofden hebben, ieder voor zich, delegatie voor:

- het in ontvangst nemen van aangetekende zendingen;

- het goedkeuren van reisvergoeding, maaltijd- en dagvergoeding voor dienstreizen;

- het goedkeuren van allerlei uitgaven, andere dan deze die betrekking hebben op overheidsopdrachten of
overeenkomsten tot een bedrag van 20.000 euro. Het betreft inzonderheid uitgaven met betrekking tot retributies,
heffingen of belastingen;

- voor het afnemen van de eed van ambtenaren waarover hij het hiërarchisch gezag uitoefent.

- het uitvoeren van een interne potentieelinschatting overeenkomstig de artikel VI 39 § 4 en VI 40 § 5 van het besluit
van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006 houdende vaststelling van de rechtspositie van het personeel van de
diensten van de Vlaamse overheid voor de personeelsleden die onder hun respectievelijke afdeling ressorteren of
bedoeld zijn te ressorteren.

Art. 18bis § 1. De afdelingshoofden hebben, ieder voor zich, delegatie voor het nemen van provisionele en globale
vastleggingen voor aangelegenheden die tot hun onderscheiden bevoegdheid behoren.

§ 2. De afdelingshoofden hebben, ieder voor zich, delegatie voor het goedkeuren van premies en vergoedingen aan
personen die onder hun hiërarchisch gezag ressorteren.

Art. 19. De afdelingshoofden van de afdelingen Bovenschelde en Zeeschelde hebben, ieder voor zich, delegatie
voor de uitgaven met betrekking tot de geldvoorschotten tot een bedrag 7.500 euro.

HOOFDSTUK IIIbis. — Delegaties verleend aan HR-manager.
Art. 19bis. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder de HR-manager het personeelslid benoemd tot

HR-manager of een persoon aangeduid om de verantwoordelijkheid voor deze dienst te dragen, met name mevrouw
Anja Verdonck, RRnr. 710427 264 57.

Art. 19ter. De delegaties verleend in de artikelen 2, 3, 4, 5, 12 § § 1 t/m 6 & 9, 12bis, 16, 18, 18bis, 19, 20, 21, 22 en
23 worden overeenkomstig verleend aan de HR-manager.

HOOFDSTUK IV. — Rapportage over de verleende delegaties.

Art. 20. § 1. Over het gebruik van de hen verleende delegaties rapporteren de algemeen directeur, enerzijds, en
de afdelingshoofden, anderzijds, ieder voor zich voor wat betreft de hen verleende delegaties, per kwartaal op een
gestructureerde, exacte, toegankelijke, beknopte en ter zake dienende wijze aan de gedelegeerd bestuurder.

§ 2. Op een zelfde wijze rapporteren de afdelingshoofden per kwartaal aan de algemeen directeur betreffende de
aangelegenheden waarvoor zij delegatie hebben én die betrekking hebben op de aan de algemeen directeur
gedelegeerde materies.

§ 3. De in dit artikel bedoelde rapportages behelzen zowel de beslissingen die werden genomen, de beslissingen
die niet werden genomen en de beslissingen die nog te nemen zijn.

HOOFDSTUK V. — Beheer van de delegaties.

Art. 21. Alle delegaties en subdelegaties die krachtens onderhavig besluit zijn verleend aan de algemeen directeur
of aan een afdelingshoofd of lager kunnen door de gedelegeerd bestuurder worden geschorst of ingetrokken.

Alle subdelegaties die krachtens artikel 4 zijn verleend kunnen door de respectievelijke titularis worden geschorst
of ingetrokken.

De titularis van delegaties of subdelegaties, kunnen met betrekking tot het gebruik van de delegaties die door
onderhavig besluit zijn verleend nadere instructies geven met betrekking tot de toepassing er van en met betrekking
tot de rapportage erover.

De titularis van enige delegatie kan de delegaties die door onderhavig besluit zijn toegekend, slechts uitoefenen
binnen de beperkingen van de begroting van het gewest, van Waterwegen en Zeekanaal of van de afdeling(en)
waarvoor hij titularis is.

De gedelegeerd bestuurder en de algemeen directeur, respectievelijk de titularis van delegaties of subdelegaties,
kunnen ten allen tijde de delegaties die door hen zijn verleend, zelf uitoefenen.

Art. 22. De personen die ingevolge dit besluit titularis zijn van delegaties of subdelegaties nemen de nodige
zorgvuldigheid in acht bij het gebruik van de verleende of bekrachtigde delegaties en subdelegaties. Inzonderheid
waarborgen zij de kwaliteit van de ingediende dossiers.

Art. 23. De delegaties die door onderhavig besluit worden verleend doen geen afbreuk aan de policies die door
Waterwegen en Zeekanaal NV zijn vastgelegd. Bedoelde policies zijn niet exhaustief als bijlage gevoegd aan
onderhavig besluit.

HOOFDSTUK VI. — Slotbepalingen.

Art. 24. Dit besluit wordt wanneer passend geëvalueerd en dienovereenkomstig herzien.

Art. 25. Dit besluit treedt in werking op de dag van zijn ondertekening.

Art. 26. it besluit vervangt het besluit van de Administrateur-generaal van 14 september 2005 betreffende de
delegatie van bevoegdheden aan de Adjunct-administrateur-generaal en de afdelingshoofden.
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VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2014/207604]

2 DECEMBER 2014. — Provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan ″Glastuinbouwgebied Melsele″ te Beveren
met bijhorend onteigeningsplan. — Arrest van de Raad van State

Bij arrest nr. 229.438 van 2 december 2014 vernietigt de Raad van State:
a. het besluit van de provincieraad van Oost-Vlaanderen van 20 juni 2012 tot definitieve vaststelling van het

provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan ″Glastuinbouwgebied Melsele″ te Beveren met bijhorend onteigeningsplan, en
b. het besluit van de Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport van

26 oktober 2012 houdende goedkeuring van het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan ″Glastuinbouwgebied Melsele″
te Beveren van de provincie Oost-Vlaanderen.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207735]
20 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon portant désignation des membres effectifs

et suppléants du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature. — Erratum

Dans l’arrêté susmentionné, publié au Moniteur belge du 2 décembre 2014, aux pages 94559 et suivantes, il y a lieu
de lire, à l’article 2, 5e tiret, « Mme Annick Pironet » en lieu et place de « Mme Annick Pironnet ».

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/207735]
20. NOVEMBER 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung der effektiven und stellvertretenden

Mitglieder des ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die
Erhaltung der Natur) — Erratum

In dem im Belgischen Staatsblatt vom 2. Dezember 2014 auf Seite 94559 ff. veröffentlichten vorerwähnten Erlass ist
unter Artikel 2, fünfter Gedankenstrich ″Frau Annick Pironet″ anstelle von ″Annick Pironnet″ zu lesen.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/207735]
20 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing van de gewone en plaatsvervangende

leden van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad voor het
Natuurbehoud). — Erratum

In bovenvermeld besluit, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 2 december 2014 op blz. 94559 en volgende,
dient in artikel 2, 5e streepje, ″mevr. Annick Pironet″ gelezen te worden i.p.v. ″mevr. Annick Pironnet″.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207709]
2 DECEMBRE 2014. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation de biens immeubles à Libramont (Chevigny)

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée par les lois du 8 août 1988, du 5 mai 1993
et du 16 juillet 1993, notamment l’article 6, § 1er, X, 1o;

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, notamment l’article 5;

Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par
l’Exécutif régional wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement, notamment l’article 3;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;
Considérant que le but de l’expropriation est de construire un giratoire sur la route N826 dans la traversée de

Libramont, à la jonction avec les rues de « Tibêtême » et « Sur le Chêne »;
Considérant que ce nouveau giratoire permettrait de sécuriser ce carrefour et de permettre aux usagers des deux

voiries de s’incorporer dans la circulation très importante de la route N826, ce qui, actuellement, est très difficile par
la présence de nombreuses grandes surfaces commerciales implantées à cet endroit;

Considérant qu’il est nécessaire que le centre du giratoire soit le plus proche du point de rencontre de l’axe de la
route N826 avec l’axe des deux rues adjacentes qui sont légèrement décalées;
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Considérant en outre que l’administration communale de Libramont a demandé la présence de trottoirs (piétons
et vélos) sur toute la périphérie du giratoire;

Considérant qu’en raison de la configuration des lieux et des aménagements prévus, ce giratoire doit avoir un
diamètre suffisant pour être opérationnel;

Considérant l’importance du trafic sur la route N826, l’aménagement de ce giratoire est amplement nécessaire et
devrait réduire fortement le nombre d’accidents que l’on déplore malheureusement dans ce carrefour;

Considérant l’extrême urgence de sécuriser ce carrefour par le fait que vu le danger et la difficulté de franchir ce
carrefour, certains usagers empruntent le parking d’une grande surface commerciale, mettant ainsi en danger les clients
tout en créant des flux de circulation parasites;

Considérant dès lors que la prise de possession immédiate est indispensable,

Arrête :
Article unique. Il est indispensable pour cause d’utilité publique de prendre immédiatement possession des

immeubles nécessaires à la réalisation, par la Région wallonne,d’un giratoire sur la route N826 sur le territoire de la
commune de Libramont (Chevigny) figurés par une teinte grisée au plan no G132/N826/0016A-84077ci-annexé, visé
par le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine.

En conséquence, la procédure en expropriation des immeubles précités sera poursuivie conformément aux
dispositions de la loi du 26 juillet 1962.

Namur, le 2 décembre 2014.

M. PREVOT

TABLEAU DES EMPRISES

No DU
PLAN

CADASTRE NOMS-PRENOMS-ADRESSE
DES PROPRIETAIRES

NATURE
DE LA

PARCELLE

CONTENANCE

EMPRISES
EN PLEINE
PROPRIETE
Y COMPRIS

DEMOLITION
BATIMENTS
EXISTANTS

DIV. Son No

PARC.
Ha A Ca Ha A Ca

1 5 A 448N3
DIKILI, NURI & ULUSOY,
RUKIYE 010574
Rue du Culot 29
6880 Bertrix

Maison 4 59 2 72

2 5 A 448C4

LEJEUNE Jeanne Georgette
Recogne,
Sur le Chêne 4
6800 Libramont-Chevigny
COLLE Marie-Claire, José-
phine
Recogne,
Avenue de Bouillon 73
6800 Libramont-Chevigny
COLLE Gilbert, Dominique
Rue de Plainevaux Bellevaux 3
6834 Bouillon

Maison 7 65 1 81

3 5 A 448T3

LEJEUNE Jeanne Georgette
Recogne,
Sur le Chêne 4
6800 Libramont-Chevigny
COLLE Marie-Claire,
Joséphine
Recogne,
Avenue de Bouillon 73
6800 Libramont-Chevigny
COLLE Gilbert, Dominique
Rue de Plainevaux,
Bellevaux 3
6834 Bouillon

Garage
atelier

4 00 0 97

Le plan no G132/N826/0016A-84077 peut être consulté auprès de la Direction du Luxembourg, place Didier 45, à
6700 Arlon.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/207710]

3 DECEMBRE 2014. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation de biens immeubles à Charleroi

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée par les lois du 8 août 1988, du 5 mai 1993
et du 16 juillet 1993, notamment l’article 6, § 1er, X, 1o;

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, notamment l’article 5;

Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par
l’Exécutif régional wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement, notamment l’article 3;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;

Considérant qu’il est d’utilité publique de continuer la pleine reconversion économique du pôle urbain de
Charleroi;

Considérant la nécessité d’accueillir en plus grand nombre des entreprises relevant d’un secteur déterminé tel le
secteur transport-logistique;

Considérant la nécessité de produire des impacts bénéfiques sur la qualité de vie en milieu urbain par la réduction
de pression du trafic routier lourd tant sur l’ensemble du réseau routier régional que local;

Considérant que la stratégie territoriale transversale entre les communes de Charleroi, Châtelet, Fleurus,
Farciennes et Sambreville est de développer le sillon industriel de la Sambre selon quatre axes;

Considérant le premier axe par le fait qu’il y a lieu de renforcer la structure urbaine, l’attractivité territoriale et le
cadre de vie;

Considérant le deuxième axe qui doit favoriser une nouvelle capacité d’accueil au sein de l’agglomération par la
réhabilitation des friches industrielles;

Considérant que le troisième axe garantira le développement et l’accueil des entreprises;

Considérant que le quatrième axe gérera l’accessibilité et la mobilité entre les activités existantes et futures;

Considérant la nécessité de mettre en œuvre un pôle d’activités économiques multimodales répondant à des
constats majeurs de la Région à savoir le manque d’espace pour accueillir des entreprises créatrices d’emplois et de
valeur ajoutée; la nécessité de concentrer géographiquement et de façon sectorielle les entreprises et leurs partenaires;
le besoin urgent de poursuivre l’assainissement et le réaménagement des friches industrielles ainsi que la volonté de
continuer le développement de la multimodalité;

Considérant que la plateforme multimodale existante de Charleroi-Châtelet est en pleine extension;

Considérant la nécessité d’y donner un accès routier pour rejoindre plus directement le réseau autoroutier à savoir
le ring R3 en connexion avec l’axe nord-est de l’autoroute E42 (Charleroi-Namur-Liège-Luxembourg-Cologne) et l’axe
sud-sud-est (Paris-Strasbourg);

Considérant que le projet d’une liaison entre la PMCC vers le ring R3 a fait l’objet d’un permis d’urbanisme délivré
le 6 décembre 2012;

Considérant que ce projet est soumis au cofinancement du FEDER;

Considérant la nécessité de disposer des terrains pour réaliser cette nouvelle liaison routière;

Considérant dès lors que la prise de possession immédiate est indispensable,

Arrête :
Article unique. Il est indispensable pour cause d’utilité publique de prendre immédiatement possession des

immeubles nécessaires à la réalisation, par la Région wallonne, d’une liaison routière sur la route N576b entre le ring R3
et la plateforme multimodalesur le territoire des communes de Châtelet et Montignies-sur-Sambre figurés par une
teinte rose aux plans nos HN.576b-PJ-23-Ch et HN576b-PJ-23-Mo ci-annexés, visés par le Ministre des Travaux publics,
de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine.

En conséquence, la procédure en expropriation des immeubles précités sera poursuivie conformément aux
dispositions de la loi du 26 juillet 1962.

Namur, le 3 décembre 2014.

M. PREVOT
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TABLEAU DES EMPRISES

Commune Numéro
parcelle

PROPRIETAIRE SURFACE
PA R C E L L E

(m2)

EMPRISE
AU SOL

(m2)

EMPRISE
AERIENNE

(m2)

Châtelet
1 DIV/CHATELET/

EMPRISE TOTALE 2 422 0

Châtelet
1 DIV/CHATELET/

1332 P4 Société BPMN Bétons
préparés et manufactu-

res du Namurois

1 039 1 039 0

Châtelet
1 DIV/CHATELET/

1333Y Société BPMN Bétons
préparés et manufactu-

res du Namurois

2 178 1 383 0

Le plan no HN576b-PJ-23Ch peut être consulté auprès de la Direction des Routes de Charleroi, Ilot Ecluse - 6, 7
et 8e étages, rue de l’Ecluse 22, 6000 Charleroi.

TABLEAU DES EMPRISES

Commune Numéro
Parcelle

PROPRIETAIRE SURFACE
PA R C E L L E

(m2)

EMPRISE
AU SOL

(m2)

EMPRISE
AERIENNE

(m2)

EMPRISE TOTALE 10 556 01 197

Charleroi 7
DIV/MIES-SAMBRE/

874V3 Société Cheyns 2 6968 1 685 0

Charleroi 7
DIV/MIES-SAMBRE/

952/03 B Domaine de l’Etat-
Biens gérés par le port
autonome de Charleroi
Domaine de l’IGRETEC-
Intercommunale pour la
Gestion et la Réalisa-
tion d’Etudes techni-

ques et économiques

13 272 4 175 336

Charleroi 7
DIV/MIES-SAMBRE/

967 L Domaine de l’IGRETEC-
Intercommunale pour la
Gestion et la Réalisa-
tion d’Etudes techni-

ques et économiques

10 729 110 0

Charleroi 7
DIV/MIES-SAMBRE/

982 W Société BOMA 7 985 2 801 0

Charleroi 7
DIV/MIES-SAMBRE/

985/02 B Société BOMA 22 109 1 559 45

Charleroi 7
DIV/MIES-SAMBRE/

1015/02 D Société BOMA 86 483 3 558 0

CHEMIN DE FER 18 451

Le plan no HN576b-PJ-23Mo peut être consulté auprès de la Direction des Routes de Charleroi, Ilot Ecluse - 6, 7
et 8e étages, rue de l’Ecluse 22, 6000 Charleroi.
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

REKENHOF

[C − 2014/18483]
Aanwerving van een Nederlandstalige vertaler (N/F/E)

niveau A (m/v)

Het vergelijkend wervingsexamen voor Nederlandstalige vertaler
(N/F/E) - niveau A (m/v), dat door het Rekenhof werd georganiseerd,
werd op 10 december 2014 afgesloten.

Hieronder volgen de resultaten van het vergelijkend wervingsex-
amen :

Rangschikking Geslaagden Classement Lauréats

1 Leen Drieskens 1 Leen Drieskens

2 Dominique Buurke 2 Dominique Buurke

3 Griet Van de Steene 3 Griet Van de Steene

4 Thomas Luyckx 4 Thomas Luyckx

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen
[2014/207747]

Vergelijkende selectie van Franstalige adviseurs-generaal
organisatie- en personeelsmanagement

De vergelijkende selectie van Franstalige adviseurs-generaal
organisatie- en personeelsmanagement (m/v) (niveau A4) voor de FOD
Personeel en Organisatie (AFG14307) werd afgesloten op 12 decem-
ber 2014.

Er is 1 geslaagde.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/207748]
Vergelijkende selectie van Franstalige adviseurs

overheidsopdrachten

De vergelijkende selectie van Franstalige adviseurs - overheidsop-
drachten (m/v) (niveau A3) voor de FOD Sociale Zekerheid (MFG14101)
werd afgesloten op 27 november 2014.

Er is 1 geslaagde.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09693]

Notariaat. — Vergelijkend examen voor de rangschikking van
kandidaat-notarissen voor het jaar 2015. — Oproep tot de kandidaten

Bij toepassing van artikel 39 van de wet 25 ventôse jaar XI tot
organisatie van het notarisambt, zullen weldra de Nederlandstalige en
Franstalige Benoemingscommissies voor het Notariaat overgaan tot de
inrichting van het vergelijkend examen tot selectie en rangschikking
van kandidaten tot een benoeming tot kandidaat-notaris voor het
jaar 2015.

COUR DES COMPTES

[C − 2014/18483]
Recrutement d’un traducteur (NL/FR/EN)

d’expression néerlandaise. — Niveau A (m/f)

Le concours de recrutement de traducteur d’expression néerlan-
daise – niveau A (m/f), organisé par la Cour des comptes, a été clôturé
le 10 décembre 2014.

Les résultats du concours sont annoncés ci-après :

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats
[2014/207747]

Sélection comparative de conseillers général de l’organisation
et du personnel, francophones

La sélection comparative de conseillers général de l’organisation et
du personnel (m/f) (niveau A4), francophones, pour le SPF Personnel et
Organisation (AFG14307) a été clôturée le 12 décembre 2014.

Le nombre de lauréat s’élève à 1.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/207748]
Sélection comparative de conseillers marchés publics - coordinateur,

francophones

La sélection comparative de conseillers marchés publics - coordina-
teur (m/f) (niveau A3), francophones, pour le SPF Sécurité sociale
(MFG14101) a été clôturée le 27 novembre 2014.

Le nombre de lauréat s’élève à 1.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09693]

Notariat. — Concours pour le classement
de candidats-notaires pour l’année 2015. — Appel aux candidats

En application de l’article 39 de la loi du 25 ventôse an, XI, contenant
organisation du notariat, les commissions de nomination de langue
française et de langue néerlandaise pour le notariat procéderont
prochainement à l’organisation du concours de sélection et de classe-
ment des candidats à une nomination de candidat-notaire pour
l’année 2015.
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De kandidatuurstelling met bijlagen moeten, op straffe van verval, bij
een ter post aangetekende brief, binnen de maand te rekenen vanaf de
datum van de bekendmaking in het huidige nummer van het Belgisch
Staatsblad van het koninklijk besluit bedoeld in artikel 35, § 2, alinea 2,
van de wet van 25 ventôse jaar XI, hetzij uiterlijk op 5 februari 2015 om
middernacht, verstuurd worden, aan het volgend adres:

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE
Vergelijkend examen tot rangschikking van kandidaat-notarissen

voor het jaar 2015.
Dienst Personeelszaken ROJ 211
t.a.v. mevr. Heidi Sterckx
Waterloolaan 115
1000 BRUSSEL
De poststempel geldt als bewijs.
Op straffe van onontvankelijkheid, dienen de bijlagen voorzien door

het koninklijk besluit van 30 december 1999, gewijzigd bij koninklijk
besluit van 12 maart 2009 (Belgisch Staatsblad, 8 januari 2000 en
22 april 2009) bij de kandidatuurstelling worden gevoegd, te weten:

1° een afschrift van het diploma van licentiaat of master in het
notariaat (niet het afschrift van licentiaat of master in de rechten);

2° een afschrift van het stagecertificaat bedoeld in artikel 36 van de
wet van 25 ventôse XI op het notarisambt (te weten het stagecertificaat
afgeleverd door de Nationale Kamer van Notarissen);

3° een getuigschrift van goed gedrag en zeden daterend van na de
bekendmaking van deze oproep tot de kandidaten;

4° een verklaring op erewoord van de kandidaat met vermelding van
de periode(s) en de plaats(en) van tewerkstelling in het notariaat ;

5° een gedetailleerd curriculum vitae houdende voor de uitoefening
van het notarisambt relevante informatie, opgesteld volgens het model
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 juli 2004 – Editie 3 –
pagina 58491 tot en met 58500.

Iedere kandidaat wordt verzocht melding te maken van zijn adres,
telefoon- en faxnummer en e-mailadres waar hij kan bereikt worden.
De kandidaten die in het buitenland gedomicilieerd zijn, worden
verzocht woonplaats te kiezen in een gemeente van België.

U gelieve nog volgende documenten toe te voegen:
1° een uittreksel uit de geboorteakte (of een ander wettelijk document

afgeleverd ingeval de geboorteakte door overmacht niet kan gerepro-
duceerd worden);

2° een bewijs van nationaliteit daterend van na de bekendmaking van
deze oproep tot de kandidaten;

Een fotokopie van de kandidatuurstelling en van de zeven bijlagen
moeten bij deze aangetekende zending worden gevoegd.

Zowel de originele bundel als de bundel in fotokopie moeten worden
genummerd en samengehecht.

De benoemingsprocedure wordt elektronisch gevoerd. Daartoe dient
tegelijkertijd, naast de door de wet voorziene bij een ter post
aangetekende zending ook een elektronische zending te gebeuren van
het volledige identieke dossier dat per post wordt toegezonden aan het
volgende centrale emailadres van de FOD Justitie: post.ro1@just.fgov.be

Er zal geen verzoek tot aanvulling van een onvolledig dossier
worden verstuurd. Elke betrokkene dient er zorgvuldig op toe te zien
dat zijn dossier alle nodige documenten bevat.

Enkel de personen van wie de kandidatuur door de Minister van
Justitie ontvankelijk wordt verklaard, zullen toegelaten worden tot de
schriftelijke proef.

De bevoegde Benoemingscommissie zal bij aangetekend schrijven tot
de kandidaten, wiens kandidatuur ontvankelijk wordt verklaard, een
oproep richten voor het schriftelijk gedeelte van het vergelijkend
examen.

Het schriftelijk gedeelte van het vergelijkend examen zal voor de
Nederlandstalige kandidaten plaatsvinden op zaterdag 28 februari 2015
in de lokalen van de Universiteit Gent, Aula – Faculteit Rechten/Pol. &
Soc., Universiteitstraat 4, te 9000 Gent.

De bevoegde Benoemingscommissie zal, per aangetekend schrijven,
een oproep tot de kandidaten die toegelaten worden tot het mondeling
gedeelte, versturen. Dit gedeelte is voorzien van 11 april tot 18 april 2015
en zal plaatsvinden op de zetel van de Benoemingscommissies,
Leuvense weg 48, te 1000 Brussel (1ste verdieping).

Het ministerieel besluit van 13 januari 2003 houdende de goedkeu-
ring van het programma van het vergelijkend examen werd gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 21 januari 2003, pagina 2002.

De samenstelling van de bevoegde Benoemingscommissie en het
examenreglement zijn te vinden op de website van de Verenigde
Benoemingscommissies: www.bcn-not.be

(De pers en de radio worden verzocht dit bericht over te nemen.)

L’acte de candidature et les annexes doivent être envoyés, sous peine
de nullité, par lettre recommandée à la poste, dans le délai d’un mois à
dater de la publication au présent numéro du Moniteur belge de l’arrêté
royal visé à l’article 35, § 2, alinéa 2, de la loi du 25ventôse, an XI, soit
au plus tard le 5 février 2015 à minuit, à l’adresse suivante:

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE
Concours 2015 de classement des candidats-notaires

Service du personnel ROJ 211
À l’attention de M. Frédéric Van Overtfelt
Boulevard de Waterloo 115,
1000 BRUXELLES
Le cachet de la poste fait foi.

A cette lettre doivent obligatoirement être annexés, sous peine
d’irrecevabilité de l’acte de candidature, les documents visés par
l’arrêté royal du 30 décembre 1999, modifié par l’arrêté royal du
12 mars 2009 (Moniteur belge,8 janvier 2000 et 22 avril 2009), à savoir :

1° une copie du diplôme de licencié ou de master en notariat (et non
pas celui de licencié ou de master en droit) ;

2° une copie du certificat de stage visé à l’article 36 de la loi du
25 ventôse, an XI, contenant organisation du notariat (à savoir le
certificat de stage délivré par la Chambre nationale des notaires) ;

3° un certificat de bonne vie et moeurs, établi postérieurement à la
publication du présent appel aux candidats ;

4° une déclaration sur l’honneur du candidat mentionnant les
période(s) et lieu(x) d’occupation dans le notariat ;

5° un curriculum vitae détaillé contenant des informations utiles
pour l’exercice de la fonction notariale, à présenter selon le modèle qui
a été publié au Moniteur belge du 30 juillet 2004 - Edition 3- pages 58501
à 58510.

Il est demandé à chaque candidat de préciser son adresse postale,
ainsi qu’un numéro de téléphone et télécopie (fax) et une adresse
électronique (e-mail) où il peut être atteint. Les candidats qui sont
domiciliés à l’étranger sont invités à faire élection de domicile dans une
commune de Belgique.

Veuillez également joindre les documents suivants :
1° un extrait d’acte de naissance (ou un document qui en tient

légalement lieu si un cas de force majeure en empêche la production) ;

2° un certificat de nationalité établi postérieurement à la publication
du présent appel aux candidats ;

Une photocopie de l’acte de candidature ainsi que des sept annexes
doivent être joints à cet envoi recommandé.

Aussi bien le dossier original que le dossier en photocopie doivent
être numérotés et agrafés.

La procédure de nomination est traitée de manière électronique. Pour
ce faire, le candidat est invité, simultanément à l’envoi par courrier
recommandé à la poste a d’adresser également par voie électronique
l’entièreté du dossier complet adressé par la poste à l’ adresse mail
centrale suivante du SPF Justice : poste.oj1@just.fgov.be

Il ne sera pas envoyé d’invitation à compléter les envois incomplets.
Tout intéressé veillera donc à vérifier avec soin si son dossier contient
toutes les pièces requises.

Seules les personnes dont l’acte de candidature aura été déclaré
recevable par le Ministre de la Justice seront admises à l’épreuve écrite.

La Commission de nomination compétente enverra une convocation
à l’épreuve écrite du concours, par voie recommandée, aux candidats
dont l’acte de candidature aura été déclaré recevable.

L’épreuve écrite du concours aura lieu, pour les candidats franco-
phones, le samedi 28 février 2015, dans les locaux de l’Université
catholique de Louvain, Auditoire Socrate 10, Place du Cardinal
Mercier 11 à 1348 Louvain-la-Neuve.

La Commission de nomination compétente enverra une convocation
à l’épreuve orale du concours, par voie recommandée, aux candidats
admis à cette épreuve orale. Celle-ci est prévue du 21 au 25 avril 2015.
Elle aura lieu au siège des Commissions de nomination, rue de
Louvain, 48 à 1000 Bruxelles (1er étage).

L’arrêté ministériel du 13 janvier 2003 portant approbation du
programme du concours a été publié au Moniteur belge du 21 jan-
vier 2003, à la page 2002.

La composition de la Commission de nomination compétente et le
règlement du concours sont à consulter sur le site web des Commis-
sions réunies de nomination : www.bcn-not.be

(La presse et la radio sont priées de reproduire cet avis.)
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SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09680]
Désignation

Par ordonnance du 10 décembre 2014, M. Vermer, P., a été désigné par le Président du Tribunal de commerce de
Nivelles pour exercer, à partir du 1er février 2015, les fonctions de juge consulaire suppléant à ce tribunal jusqu’à ce qu’il
ait atteint l’âge de 70 ans.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29777]

Appel aux candidats à une désignation en qualité de temporaire et/ou de temporaire prioritaire dans les
établissements d’enseignement obligatoire (fondamental et secondaire ordinaire et spécialisé) et dans les
internats autonomes et homes d’accueil de l’enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles

Rappel : l’appel aux candidats à une désignation en qualité de temporaire et l’appel aux candidats à une
désignation en qualité de temporaire prioritaire sont intégrés dans un appel unique.

I. Conditions pour devenir temporaire et temporaire prioritaire.

A. Candidature en qualité de temporaire.
Pour l’année scolaire 2015-2016, le Gouvernement fait appel à des candidats à une désignation en qualité de

temporaire pour les besoins de l’enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles, et ce conformément aux
dispositions de l’Arrêté royal du 22 mars 1969 « fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant, du
personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen,
technique, de promotion sociale et artistique de l’Etat, des internats dépendant de ces établissements et des membres du personnel
du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements ».

Cet appel s’adresse exclusivement aux personnes désireuses d’exercer effectivement des fonctions au cours de
l’année scolaire 2015-2016 dans l’enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles.

L’appel aux candidats ne vise pas les demandes de désignations dans :
— les fonctions de recrutement du personnel enseignant à conférer dans l’enseignement supérieur organisé par

la Fédération Wallonie-Bruxelles dans les Hautes Ecoles ou dans les Ecoles supérieures des Arts;
— l’enseignement de promotion sociale (secondaire et supérieur) organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles;
— les fonctions de puériculteurs(trices) non statutaires dans l’enseignement maternel ordinaire;
— les fonctions de maîtres et de professeurs de religion.
Des appels spécifiques seront lancés ultérieurement au cours de l’année pour ces fonctions.
Conditions requises pour une désignation en qualité de temporaire (article 18 de l’arrêté royal du 22 mars 1969

précité) :
Nul ne peut être désigné en qualité de temporaire, s’il ne remplit les conditions suivantes :
1° Etre de conduite irréprochable;
2° Jouir des droits civils et politiques;
3° Etre porteur d’un titre fixé par le Gouvernement en rapport avec la fonction à conférer;
4° Satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;
5° Avoir introduit sa candidature dans la forme et le délai fixés par le présent appel;
6° Ne pas faire l’objet d’une suspension par mesure disciplinaire, d’une suspension disciplinaire, d’une mise en

disponibilité par mesure disciplinaire ou d’une mise en non-activité disciplinaire infligée par le pouvoir
organisateur ou par tout autre pouvoir organisateur d’un autre réseau.

B. Candidature en qualité de temporaire prioritaire
Conditions requises pour une désignation en qualité de temporaire prioritaire (article 31 de l’arrêté royal du

22 mars 1969 précité) :
Nul ne peut être désigné en qualité de temporaire prioritaire s’il ne remplit les conditions suivantes :
1° Etre de conduite irréprochable;
2° Jouir des droits civils et politiques;
3° Etre porteur d’un titre fixé par le Gouvernement en rapport avec la fonction à conférer ou avoir fait l’objet de

dérogations successives prévues à l’article 20 de l’arrêté royal précité pendant au moins 450 jours de service
dans la fonction répartis sur 3 années scolaires au moins;

4° Satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;
5° Posséder les aptitudes physiques fixées par le Gouvernement;
6° Ne pas avoir fait l’objet, dans la fonction considérée pendant l’année scolaire 2013-2014 et avant la date du

présent appel aux candidats, d’un rapport défavorable du chef d’établissement;
7° Avoir introduit sa candidature dans la forme et le délai fixés par le présent appel aux candidats;
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8° Avoir atteint, à la date de l’appel aux candidats, 600 jours d’ancienneté de service. Ce nombre de jours doit
comprendre au moins 300 jours prestés, dans le courant des trois dernières années scolaires, en ce compris
l’année de l’appel, dans la fonction sollicitée et ce, dans un ou plusieurs établissements de l’enseignement
organisé par la Communauté française (il s’agit donc des années scolaires 2012-2013, 2013-2014 et 2014-2015);
N.B. : Depuis le 1er septembre 1998, les jours prestés dans l’enseignement de promotion sociale ne peuvent
plus être pris en compte pour le calcul du nombre de jours de service

9° Ne pas avoir dépassé la limite d’âge de 55 ans, sauf dispense accordée par le Gouvernement (dès lors, les
candidats atteints par la limite d’âge de 55 ans qui souhaitent bénéficier de cette latitude doivent joindre une
demande motivée de dispense à l’acte de candidature);

10° Ne pas faire l’objet d’une suspension par mesure disciplinaire, d’une suspension disciplinaire, d’une mise en
disponibilité par mesure disciplinaire ou d’une mise en non-activité disciplinaire infligée par le pouvoir
organisateur ou par tout autre pouvoir organisateur d’un autre réseau.

II. Formulaire électronique

La réponse à cet appel s’effectue uniquement par l’utilisation d’un formulaire électronique de récolte des
renseignements nécessaires au traitement de la candidature.

Ce formulaire doit être complété en ligne via internet à l’adresse suivante :

www.wallonie-bruxelles-enseignement.be

Un espace d’identification préalable permet d’avoir accès audit formulaire.

Pour accéder au formulaire, le(la) candidat(e) doit disposer d’un identifiant et d’un mot de passe qu’il(elle) peut
obtenir par une procédure simple, pour autant qu’il(elle) possède une adresse électronique.

L’utilisation du formulaire électronique génère automatiquement une lettre de candidature qui reprend une
synthèse des informations encodées. Cette lettre doit être imprimée et envoyée, sous pli recommandé, pour le
31 janvier 2015 au plus tard (la date de la poste faisant foi), à l’adresse indiquée au point VI.

III. Comment accéder au formulaire électronique ?

Pour accéder au formulaire électronique et remplir les formalités requises, il suffit de disposer d’un ordinateur,
d’une connexion à internet et d’une imprimante.

Cela peut se faire à partir de tout lieu public ou privé (domicile, cyber-café, administration communale,
établissement d’enseignement, ...).

IV. Une adresse électronique (une adresse e-mail)

Une adresse électronique individuelle est donc requise pour obtenir un identifiant et un mot de passe nécessaires
pour le dépôt ou le renouvellement de la candidature en ligne et accéder au document de synthèse sous format PDF.

Il est de la responsabilité du candidat de fournir à l’Administration une adresse électronique valide et d’en
relever le contenu afin de prendre connaissance des messages qui seraient éventuellement adressés à celle-ci.

V. Avant d’utiliser le formulaire électronique

Avant de commencer à compléter le formulaire électronique, le(la) candidat(e) est invité(e) à se munir des
documents suivants :

— Sa carte d’identité ou sa carte SIS;
— Les diplômes, certificats ou brevets obtenus;
— La lettre notifiant la reconnaissance de l’expérience utile (le cas échéant);
— La liste des fonctions de recrutement qui figurent dans le présent appel;
— Un relevé opéré par ses soins de l’ensemble de ses prestations dans l’enseignement organisé par la Fédération

Wallonie-Bruxelles;
— L’éventuel courrier ou courriel qui indique l’identifiant et le mot de passe du (de la) candidat(e).

VI. Lettre de candidature

Au terme de l’introduction des informations dans le formulaire électronique, il appartient au (à la) candidat(e)
d’imprimer la lettre de candidature (document PDF de synthèse des données encodées dans le formulaire électronique)
générée automatiquement.

Cet exemplaire de la lettre de candidature, daté et signé, doit être envoyé, par recommandé, le lundi
31 janvier 2015 au plus tard (la date de la poste faisant foi) à l’adresse suivante :

Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles
Direction générale des personnels de l’enseignement

organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles
Direction de la carrière

RECRUTEMENT ENSEIGNEMENT OBLIGATOIRE - Bureau 3 E 352
APPEL 2015

Bd. Léopold II, 44
1080 Bruxelles

La candidature n’est recevable que pour autant que le(la) candidat(e) fasse parvenir une lettre de candidature
par courrier recommandé.
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VII. Documents à joindre à la lettre de candidature

Lors de l’introduction de chaque candidature :
1° Un extrait du casier judiciaire MODELE 2 ou à défaut MODELE 3 - daté de 6 mois maximum;
2° Pour les candidats, nommés ou engagés à titre définitif dans l’enseignement subventionné par la Fédération

Wallonie-Bruxelles : une déclaration sur l’honneur (en application des articles 18 et 31 de l’arrêté royal du
22 mars 1969 précité), précisant qu’ils ne font pas l’objet d’une suspension par mesure disciplinaire, d’une
suspension disciplinaire, d’une mise en disponibilité par mesure disciplinaire ou d’une mise en non-activité
disciplinaire infligée par le pouvoir organisateur ou par tout autre pouvoir organisateur d’un autre réseau.

Une seule fois lors de l’introduction d’une première candidature :
1° Une copie du (des) diplôme(s) ou brevet(s) ou certificat(s) requis. Pour les titres délivrés en 2014, cette copie

peut être remplacée par une attestation provisoire en tenant lieu. Toutefois, lors de la candidature suivante, la
copie du diplôme, brevet ou certificat devra être produite.
Les personnes qui achèvent la dernière année de leurs études peuvent introduire leur candidature dès cette
année. Toutefois, leur candidature ne sera prise en compte qu’après avoir envoyé à l’administration (à
l’adresse indiquée au point VI) l’attestation provisoire de réussite des études correspondantes avant le
31 décembre 2015.

2° Une attestation prouvant l’expérience utile éventuellement requise (joindre copie de la lettre notifiant que
celle-ci a été reconnue).

VIII. Observations importantes

1. Hormis les attestations de réussite fournies par les candidats qui achèvent la dernière année de leurs études,
la lettre de candidature accompagnée obligatoirement de tous les documents mentionnés au point VII, doit
être adressée à l’administration (voir adresse au point VI), par pli recommandé, le 31 janvier 2015 au plus
tard.
A défaut d’envoi de la lettre de candidature ou de tout document requis dans les délais prescrits, la
candidature ne pourra être prise en considération qu’après la désignation des candidats dont la candidature
a été complétée dans les délais.

2. Les candidats qui ont introduit une candidature antérieurement doivent poser à nouveau leur candidature
pour l’année scolaire 2015-2016.

3. Téléphone et adresse électronique de contact pour tout renseignement complémentaire (introduction de la
candidature, suivi du dossier, ...) :

Courriel électronique : recrutement.enseignement@cfwb.be
Téléphone : 02/413.20.29

IX. Fonctions de recrutement à conférer à titre temporaire

L’ordre de présentation des fonctions est le suivant :
+ Fonctions générales dans l’enseignement fondamental (FG)

+ Enseignement maternel (fonctions 1 à 151)
+ Enseignement primaire (fonctions 2, 201 à 204, 3)

+ Professeurs de cours généraux (CG)
+ Enseignement secondaire inférieur (fonctions 501, 611 à 701)
+ Enseignement secondaire supérieur (fonctions 501, 1201 à 1301)

+ Professeurs de cours spéciaux (CS)
+ Enseignement primaire (fonctions 401 à 423)
+ Enseignement secondaire inférieur (fonctions 801 à 823)
+ Enseignement secondaire supérieur (fonctions 1401 à 1423)

+ Professeurs de cours techniques (CT)
+ Enseignement secondaire inférieur (fonctions 900 à 993)
+ Enseignement secondaire supérieur (fonctions 1501 à 1593)

+ Professeurs de pratique professionnelle (PP)
+ Enseignement secondaire inférieur (fonctions 1000 à 1093)
+ Enseignement secondaire supérieur (fonctions 1601 à 1813)

+ Professeur de cours techniques ET de pratique professionnelle (CTPP)
+ Enseignement secondaire inférieur (fonctions 1132 à 1143)
+ Enseignement secondaire supérieur (fonctions 1701 à 1743)

+ Professeur de psychologie, de pédagogie et de méthodologie
+ Enseignement secondaire supérieur (fonctions 1811 à 1813)

+ Accompagnateur CEFA
+ Enseignement secondaire inférieur (fonction 6001)
+ Enseignement secondaire supérieur (fonction 7001)

+ Personnel auxiliaire d’éducation
+ Enseignement secondaire inférieur et supérieur (2900 à 3200)

+ Personnel paramédical
+ Exclusivement l’enseignement spécialisé (3400 à 3700)

+ Personnel psychologique
+ Tous niveaux (fonction 3800)

+ Personnel social
+ Tous niveaux (fonction 3900)
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+ Fonctions générales dans l’enseignement fondamental (FG)
+ Dans l’enseignement maternel

1 Instituteur(trice) maternel(le)
Instituteur(trice) maternel(le) chargé(e) des cours en immersion dans

101 l’apprentissage de la langue néerlandaise
102 l’apprentissage de la langue anglaise
103 l’apprentissage de la langue allemande

151 Maître de psychomotricité

+ Dans l’enseignement primaire
2 Instituteur(trice) primaire

Instituteur(trice) primaire chargé(e) des cours en immersion dans
201 l’apprentissage de la langue néerlandaise
202 l’apprentissage de la langue anglaise
203 l’apprentissage de la langue allemande
3 Maître de morale
+ Professeur de cours généraux (CG)

+ Dans l’enseignement secondaire inférieur (DI)
501 Professeur de langues anciennes
611 3e et 4e langue si romane

. Option : Italien

. Option : Espagnol
631 Français
632 Histoire
633 Langues germaniques

. Option : néerlandais – anglais

. Option : néerlandais – allemand

. Option : anglais – allemand
634 Mathématiques
635 Géographie
636 Sciences
637 Sciences économiques
638 Sciences sociales

Professeurs de cours généraux en immersion
621 dans l’apprentissage du néerlandais
622 dans l’apprentissage de l’anglais
623 dans l’apprentissage de l’allemand
701 Professeur de morale

+ Dans l’enseignement secondaire supérieur (DS)
501 Professeur de langues anciennes
1201 1re et 4e langue (langues romanes)

. Option : Italien

. Option : Espagnol

. Option : néant
1202 Histoire
1203 Langues germaniques

. Option : néerlandais – anglais

. Option : néerlandais – allemand

. Option : anglais – allemand
1205 Mathématiques
1206 Physique
1207 Sciences économiques
1208 Chimie-biologie
1209 Géographie
1210 Sciences sociales
Professeurs de cours généraux par immersion
1221 dans l’apprentissage du néerlandais
1222 dans l’apprentissage de l’anglais
1223 dans l’apprentissage de l’allemand
1301 Professeur de morale
+ Professeurs de cours spéciaux (CS)

+ Dans l’enseignement primaire
401 Education physique
403 Travail manuel (enseignement spécialisé)
404 Coupe-couture (enseignement spécialisé)
405 Economie domestique
406 Maître de seconde langue (néerlandais)
407 Maître de seconde langue (anglais)
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408 Maître de seconde langue (allemand)
Immersion linguistique dans l’apprentissage de la langue :
421 néerlandaise
422 anglaise
423 allemande

+ Dans l’enseignement secondaire inférieur (DI)
801 Education physique (filles)
802 Education physique (garçons)
805 Dessin – éducation plastique
806 Sténodactylographie
807 Education musicale
Immersion linguistique dans l’apprentissage de la langue :
821 néerlandaise
822 anglaise
823 allemande

+ Dans l’enseignement secondaire supérieur (DS)
1401 Education physique (filles)
1402 Education physique (garçons)
1403 Dessin – éducation plastique
1404 Sténodactylographie
1405 Education musicale
Immersion linguistique dans l’apprentissage de la langue :
1421 néerlandaise
1422 anglaise
1423 allemande
+ Professeurs de cours techniques (CT)

+ Dans l’enseignement secondaire inférieur (DI)
901 Agriculture
912 Horticulture
910 Electricité
917 Mécanique
906 Carrosserie
918 Mécanique automobile
902 Petits moteurs
923 Soudage – constructions métalliques
925 Construction
967 Ebénisterie
905 Menuiserie
928 Peinture en bâtiment (couv.mur et sol)
921 Plomberie-zinguerie-installations sanitaires
913 Hôtellerie-cuisine-salle
927 Boucherie-charcuterie
926 Boulangerie-pâtisserie
972 Arts graphiques
973 Industrie graphique
920 Photographie
908 Coiffure
904 Bio-esthétique
935 Agro-alimentaire
946 Vidéographie
983 Métiers du cheval
900 autres spécialités (uniquement enseignement spécialisé)
Immersion linguistique dans l’apprentissage du :
991 néerlandais
992 anglais
993 allemand

+ Dans l’enseignement secondaire supérieur (DS)
1501 Agriculture
1517 Horticulture
1548 Sylviculture
1514 Electricité
1516 Electronique
1528 Mécanique
1507 Carrosserie
1574 Electricité automobile
1576 Mécanique agricole-horticole
1529 Mécanique automobile
1572 Petits moteurs
1568 Conducteur poids lourds
1539 Soudage – constructions métalliques
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1578 Ensemblier décorateur
1510 Construction
1575 Ebénisterie
1505 Menuiserie
1580 Architecture
1579 Carrelage
1508 Chauffage
1543 Peinture en bâtiment (couv.mur et sol)
1534 Plomberie-zinguerie-installations sanitaires
1552 Vidéographie
1518 Hôtellerie-cuisine-salle
1544 Boucherie-charcuterie
1506 Boulangerie-pâtisserie
1519 Confection industrielle
1550 Etalage – publicité
1582 Arts graphiques
1553 Photographie
1531 Nursing
1509 Coiffure
1504 Bio-esthétique
1536 Chimie
1555 Agro-alimentaire
1532 Pharmacie
1546 Technicien en informatique
1554 Tourisme
1520 Industrie plastique
1583 Métiers du cheval
1584 Soins animaliers
Immersion linguistique dans l’apprentissage du :
1591 néerlandais
1592 anglais
1593 allemand
+ Professeurs de pratique professionnelle (PP)

+ Dans l’enseignement secondaire inférieur (DI)
1001 Agriculture
1003 Imprimerie
1012 Horticulture
1010 Electricité
1018 Ajustage – machine outils
1006 Carrosserie
1017 Mécanique automobile
1002 Petits moteurs
1023 Soudage – constructions métalliques
1025 Construction
1067 Ebénisterie
1005 Menuiserie
1028 peinture en bâtiment (couv.mur, sol)
1021 Plomberie-zinguerie-instal.sanitaires
1031 Hôtellerie-cuisine-salle
1027 Boucherie-charcuterie
1026 Boulangerie-pâtisserie
1014 Confection industrielle
1008 Coiffure
1004 Bio-esthétique
1083 Métiers du cheval
1000 Autres spécialités (exclusivement enseignement spécialisé)
1022 Travaux de magasin (exclusivement enseignement spécialisé)
1024 Travaux de bureau (exclusivement enseignement spécialisé)
Immersion linguistique dans l’apprentissage du :
1091 néerlandais
1092 anglais
1093 allemand

+ Dans l’enseignement secondaire supérieur (DS)
1601 Agriculture
1617 Horticulture
1637 Sylviculture
1614 Electricité
1622 Ajustage – machine outils
1607 Carrosserie
1656 Electricité automobile
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1657 Mécanique agricole – horticole
1623 Mécanique automobile
1672 Petits moteurs
1668 Conducteur poids lourds
1629 Soudage – constructions métalliques
1678 Ensemblier décorateur
1610 Construction
1675 Ebénisterie
1605 Menuiserie
1679 Carrelage
1608 Chauffage
1632 Peinture en bâtiment (couv.mur, sol)
1626 Plomberie-zinguerie-installations.sanitaires
1618 Hôtellerie-cuisine-salle
1633 Boucherie-charcuterie
1606 Boulangerie-pâtisserie
1619 Confection industrielle
1620 Industrie plastique
1681 Tapissier – garnisseur
1640 Etalage – publicité
1628 Photographie
1634 Nursing
1609 Coiffure
1604 Bio-esthétique
1643 Vidéographie
1683 Métiers du cheval
1684 Soins animaliers
Immersion linguistique dans l’apprentissage du :
1691 néerlandais
1692 anglais
1693 allemand
+ Professeurs de cours techniques et de pratique professionnelle (CTPP)

+ Dans l’enseignement secondaire inférieur (DI)
1132 Coupe-couture
1133 Economie domestique
Immersion linguistique dans l’apprentissage du :
1141 néerlandais
1142 anglais
1143 allemand

+ Dans l’enseignement secondaire supérieur (DS)
1701 Coupe-couture
1702 Economie domestique
Immersion linguistique dans l’apprentissage du :
1741 néerlandais
1742 anglais
1743 allemand
+ Professeurs de cours de psychologie, de pédagogie et de méthodologie
1801 Psychologie, Pédagogie et Méthodologie

Immersion linguistique dans l’apprentissage du :
1811 néerlandais
1812 anglais
1813 allemand
+ Accompagnateurs CEFA

+ Dans l’enseignement secondaire inférieur (DI)
6001 Accompagnateur CEFA

+ Dans l’enseignement secondaire supérieur (DS)
7001 Accompagnateur CEFA

+ Personnel auxiliaire d’éducation (Enseignement secondaire inférieur et supérieur)
2900 Surveillant(e)- éducateur(trice)
3010 Surveillante-éducatrice d’internat
3020 Surveillant-éducateur d’internat
3100 Secrétaire-bibliothécaire
3200 Bibliothécaire

+ Personnel paramédical (exclusivement l’enseignement spécialisé)
3400 Puériculteur(trice)
3500 Infirmier(ère)
3600 Kinésithérapeute
3700 Logopède
+ Personnel psychologique
3800 Psychologue
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+ Personnel social
3900 Assistant(e) social(e)

X. Listes des établissements

ANNEXE 5

ZONE 1 : BRUXELLES CAPITALE

N° DENOMINATION DE L’ETABLISSEMENT LOCALITE

2005 ATHENEE ROYAL ″LEONARDO DA VINCI″ ANDERLECHT

2093 INTERNAT AUTONOME C.F. ANDERLECHT

2029 ATHENEE ROYAL AUDERGHEM

2046 E.E.SPECIALISE FONDAMENTAL SECONDAIRE C.F. AUDERGHEM

2096 ATHENEE ROYAL ″GATTI DE GAMOND″ BRUXELLES 1

2232 ATHENEE ROYAL ″J. ABSIL″ ETTERBEEK

2254 ATHENEE ROYAL EVERE

2249 ATHENEE ROYAL ″A. THOMAS ″ FOREST

2251 INTERNAT AUTONOME C.F. FOREST

2257 ATHENEE ROYAL GANSHOREN

2268 E.E. SPECIALISE FONDAMENTAL C.F. GANSHOREN

2357 ATHENEE ROYAL IXELLES

2380 INTERNAT AUTONOME C.F. IXELLES

2372 ATHENEE ROYAL JETTE

2452
24521
24522

ATHENEE ROYAL
E.F. KOEKELBERG 1 annexée à l’AR de KOEKELBERG
E.F. KOEKELBERG 2 annexée à l’AR de KOEKELBERG

KOEKELBERG

2095 ATHENEE ROYAL ″RIVE GAUCHE″ LAEKEN

2097 ATHENEE ROYAL ″BRUXELLES II-LAEKEN″ LAEKEN

2550
25501
25502

ATHENEE ROYAL ″S. CREUZ″
E.F. ANNEXEE ″PROSPERITE″
E.F. ANNEXEE ″SIPPELBERG″

MOLENBEEK-SAINT-JEAN

2691 ATHENEE ROYAL ″V. HORTA″ SAINT-GILLES

2714
27141
27142

ATHENEE ROYAL ″A. VERWEE″
E.F. ANNEXEE ″LES GRIOTTES″
E.F. ANNEXEE ″LES PLATANES″

SCHAERBEEK

2098 INTERNAT AUTONOME C.F. LAEKEN STROMBEEK-BEVER

2020 INTERNAT AUTONOME C.F. Maison des étudiants UCCLE

2253 INTERNAT AUTONOME C.F. (DE FRE) UCCLE

2835 ATHENEE ROYAL UCCLE 1

2843 ATHENEE ROYAL UCCLE 2

2930 ATHENEE ROYAL WOLUWE-SAINT-LAMBERT

2946 ATHENEE ROYAL ″CROMMELYNCK″ WOLUWE-SAINT-PIERRE

ZONE 2 : BRABANT WALLON

N° DENOMINATION DE L’ETABLISSEMENT LOCALITE

2083 ATHENEE ROYAL ″RIVA-BELLA″ BRAINE-L’ALLEUD

2161 E.E. SPECIALISE FONDAMENTAL C.F. BRAINE-L’ALLEUD

2269 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. GENTINNES

2306 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. HAMME-MILLE

2423 ATHENEE ROYAL JODOIGNE

2578 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. NIL-SAINT-VINCENT

2582 ATHENEE ROYAL NIVELLES

2585 INTERNAT AUTONOME C.F. NIVELLES
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N° DENOMINATION DE L’ETABLISSEMENT LOCALITE

2611 ATHENEE ROYAL ″P. DELVAUX″ OTTIGNIES

2660
26601
26602

ATHENEE ROYAL
E.F. ANNEXEE RIXENSART
E.F. ANNEXEE WAVRE

RIXENSART/WAVRE

2837 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. TUBIZE-CENTRE

2836 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. TUBIZE RENARD

2882 ATHENEE ROYAL WATERLOO

2910 INTERNAT AUTONOME ″FOLON″ WAVRE

ZONE 3 : HUY-WAREMME

N° DENOMINATION DE L’ETABLISSEMENT LOCALITE

6017 E.E. SPECIALISE FONDAMENTAL C.F. AMAY

6018 E.E. SPECIALISE SECONDAIRE C.F. AMAY

6160 E.FONDAMENTALE AUTONOME C.F. ″ CIPLET-BURDINNE ″ CIPLET

6181 E.FONDAMENTALE AUTONOME C.F. CRISNEE

6238 E.FONDAMENTALE AUTONOME C.F. FERRIERES

6239 INTERNAT AUTONOME C.F. du Château de Ville FERRIERES

6329 ATHENEE ROYAL HANNUT

6338 E.E. SPECIALISE FONDAMENTAL ET SECONDAIRE C.F. ″LES
ORCHIDEES″

HANNUT

6396 ATHENEE ROYAL HUY

6399 INSTITUT TECHNIQUE C.F. HUY

6400 INTERNAT AUTONOME C.F. pour jeunes filles HUY

6397 INTERNAT AUTONOME C.F. pour jeunes gens ″L’EUROPE″ HUY

6594 ATHENEE ROYAL ″PRINCE BAUDOUIN″ MARCHIN

6663 ATHENEE ROYAL OUFFET

6755 ATHENEE ROYAL SAINT-GEORGES-SUR-
MEUSE

6949 ATHENEE ROYAL WAREMME

ZONE 4 : LIEGE

N° DENOMINATION DE L’ETABLISSEMENT LOCALITE

6010 ATHENEE ROYAL D’ANS ALLEUR

6072 ATHENEE ROYAL AYWAILLE

6154 ATHENEE ROYAL CHENEE

6169 E.E. SPECIALISE FONDAMENTAL C.F. ″LES ROCHES″ COMBLAIN-AU-PONT

6170 HOME D’ACCUEIL C.F. COMBLAIN-AU-PONT

6991 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. EBEN-EMAEL

6217 ATHENEE ROYAL ESNEUX

6261 E.E. SPECIALISE FONDAMENTAL ET SECONDAIRE C.F.
″L’ENVOL″

FLEMALLE

6262 HOME D’ACCUEIL C.F. FLEMALLE

6322 I.E. SPECIALISE FOND. PRIM. ET SEC. C.F. ″ETIENNE MEY-
LAERS″

GRIVEGNEE

6352 ATHENEE ROYAL HERSTAL

6472 ATHENEE ROYAL ″CHARLES ROGIER″ LIEGE

6524 ATHENEE ROYAL ″FRAGNEE-ANGLEUR″ LIEGE
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N° DENOMINATION DE L’ETABLISSEMENT LOCALITE

6486 ATHENEE ROYAL ″ATLAS″ LIEGE

6800 HOME D’ACCUEIL C.F. LIEGE

6529 INTERNAT AUTONOME C.F. LIEGE

6609 E.E. SPECIALISE FONDAMENTAL ET SECONDAIRE C.F. MILMORT

6610 HOME D’ACCUEIL C.F. MILMORT

6622 ATHENEE ROYAL ″PAUL BRUSSON″ MONTEGNEE

6774 E.E. SPECIALISE FONDAMENTAL C.F. SAIVE

6775 HOME D’ACCUEIL C.F. SAIVE

6787 ATHENEE ROYAL ″AIR PUR″ SERAING

6788 ATHENEE ROYAL ″LUCIE DEJARDIN″ SERAING

6799 E.E. SPECIALISE FONDAMENTAL C.F. SERAING

6823 ATHENEE ROYAL SOUMAGNE

6921
69211
69212

ATHENEE ROYAL ″VISE-GLONS″
E.F. ANNEXEE ″VISE″
E.F. ANNEXEE ″ROI BAUDOUIN″ GLONS

VISE

6326 E.E. SPECIALISE FONDAMENTAL C.F. VISE

ZONE 5 : VERVIERS

N° DENOMINATION DE L’ETABLISSEMENT LOCALITE

6019 E.E. SPECIALISE FONDAMENTAL C.F. ANDRIMONT

6199 HOME D’ACCUEIL C.F. ″LES ACACIAS″ ANDRIMONT

6370 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. ″HERVE-BATTICE″ HERVE

6371 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. ″RENE HAUSMAN″ HEUSY

6541 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. LIERNEUX

6559 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. LIMBOURG

6558 INTERNAT AUTONOME C.F. LIMBOURG

6578
65781
65782

ATHENEE ROYAL ″ARDENNE-HAUTES FAGNES″
E.F. ANNEXEE ″MALMEDY″
E.F. ANNEXEE ″STAVELOT″

MALMEDY

6828 ATHENEE ROYAL - ECOLE D’HÔTELLERIE SPA

6831 INTERNAT AUTONOME C.F. Jeunes filles « LOUISE WEISS » SPA

6829 INTERNAT AUTONOME C.F. Jeunes gens « LE BRITANNIQUE » SPA

6843 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. STOUMONT

6877 ATHENEE ROYAL « THIL LORRAIN » VERVIERS

6878 ATHENEE ROYAL « VERDI » VERVIERS/PEPINSTER

6909 E.E. SPECIALISE SECONDAIRE C.F. VERVIERS

6936 ATHENEE ROYAL WAIMES

6978 ATHENEE ROYAL WELKENRAEDT

ZONE 6 : NAMUR

N° DENOMINATION DE L’ETABLISSEMENT LOCALITE

9016 ATHENEE ROYAL « J. TOUSSEUL » ANDENNE

9021 E.E. SPECIALISE FONDAMENTAL C.F. ANDENNE

9022 INTERNAT AUTONOME C.F. ANDENNE

9229 HOME-D’ACCUEIL C.F ANSEREMME-DINANT

9228 E.E. SPECIALISE FONDAMENTAL C.F. « LE CAILLOU » ANSEREMME-DINANT

9043 E.E. SPECIALISE FONDAMENTAL C.F. « LE BOSQUET » AUVELAIS
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N° DENOMINATION DE L’ETABLISSEMENT LOCALITE

9045 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. AUVELAIS

9055 ATHENEE ROYAL « N. COLLARD » BEAURAING

9158 ATHENEE ROYAL DU CONDROZ « J. DELOT » CINEY

9202 ATHENEE ROYAL “J. REY” COUVIN

9200 INTERNAT AUTONOME C.F. COUVIN

9223 ATHENEE ROYAL “ADOLPHE SAX” DINANT

9230 INSTITUT TECHNIQUE C.F. DINANT

9649 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. « Y. LEROY » EGHEZEE

9289 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. FALISOLLE

9302
93021
93022

ATHENEE ROYAL
E.F. ANNEXEE “FLORENNES”
E.F. ANNEXEE « DOISCHE »

FLORENNES

9346 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. GEDINNE

9355 ATHENEE ROYAL GEMBLOUX

9365 E.E. SPECIALISE FONDAMENTAL C.F. GEMBLOUX

9384 INSTITUT TECHNIQUE C.F. GEMBLOUX

9385 INTERNAT AUTONOME C.F. GEMBLOUX

9376 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. GESVES

9409 E. PRIMAIRE AUTONOME C.F. HASTIERE-LAVAUX

9794 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. HAVERSIN

9463
94631
94632

ATHENEE ROYAL « JAMBES-SAINT SERVAIS »
E.F. ANNEXEE « JAMBES »
E.F. ANNEXEE « SAINT-SERVAIS »

JAMBES

9467 I.E. SPECIALISE FONDAMENTAL ET SECONDAIRE C.F. JAMBES

9609 INTERNAT AUTONOME C.F. « HAUTE-ANHAIVE » JAMBES

9484
94841
94842

A.R. „BAUDOUIN 1er“
E.F. ANNEXEE „BAUDOUIN 1er“
E.F. ANNEXEE « FOSSES-LA-VILLE »

JEMEPPE-SUR-SAMBRE

9517 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. MALONNE

9523 E.E. SPECIALISE FONDAMENTAL C.F. MARIEMBOURG

9524 HOME D’ACCUEIL DE LA C.F. MARIEMBOURG

9531 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. METTET

9555 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. MOUSTIER-SUR-SAMBRE

9599 ATHENEE ROYAL “F. BOVESSE” NAMUR

9608 INSTITUT TECHNIQUE C.F. « F. ROPS » NAMUR

9627 INSTITUT TECHNIQUE C.F. « H. MAUS » NAMUR

9698 ATHENEE ROYAL PHILIPPEVILLE

9699 E.E. SPECIALISE SECONDAIRE C.F. PHILIPPEVILLE

9697 INTERNAT AUTONOME C.F. « ANNE FRANCK » PHILIPPEVILLE

9742 ATHENEE ROYAL “ROBERT GRUSLIN” ROCHEFORT

9760 INTERNAT AUTONOME C.F. SAINT-SERVAIS

9839 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. SOMBREFFE

9485 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. SPY

9625 I.T. DES COMMERCES AGRO-ALIMENTAIRES C.F. SUARLEE-NAMUR

9626 INTERNAT AUTONOME C.F. SUARLEE-NAMUR

9848 ATHENEE ROYAL TAMINES

9853 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. TAMINES

9857 INTERNAT AUTONOME C.F. TAMINES

9887 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. VEDRIN

9928 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. WALCOURT

140 MONITEUR BELGE — 05.01.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



ZONE 7 : LUXEMBOURG

N° DENOMINATION DE L’ETABLISSEMENT LOCALITE

8015 ATHENEE ROYAL ARLON

8024 INSTITUT TECHNIQUE C.F. ″E. LENOIR″ ARLON

8039
80390
8044

ATHENEE ROYAL
E.F. ATHUS 1 annexée à l’AR d’ATHUS
E.F. ATHUS 2 annexée à l’AR d’ATHUS

ATHUS

8073 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. ″BOMAL-BARVAUX″ BARVAUX-SUR-OURTHE

8077
80771
80772
80773

ATHENEE ROYAL ″BASTOGNE-HOUFFALIZE″
E.F. ANNEXEE ″BASTOGNE-GARE ″
E.F. ANNEXEE ″REINE FABIOLA″ HOUFFALIZE
E.F. ANNEXEE “BASTOGE-LES DOYARDS”

BASTOGNE

8026 E. E. SPECIALISE FONDAMENTAL C.F. ″CROIX BLANCHE″ BASTOGNE

8135 ATHENEE ROYAL ″BOUILLON-PALISEUL″ BOUILLON

8215 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. ETALLE

8236 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. FLORENVILLE

8244 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. FORRIERES

8660 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. HABAY

8303 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. HALANZY

8362 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. ″ENRICO MACIAS″ HOTTON

8381 ATHENEE ROYAL ″G. ET G. GILSON″ IZEL

8410 ATHENEE ROYAL LA ROCHE-EN-ARDENNE

8435 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. LIBIN

8690 INTERNAT AUTONOME C.F. LIBRAMONT

8445
84451
84452

INSTITUT TECHNIQUE C.F. ″CENTRE ARDENNE″
E.F. ANNEXEE ″LIBRAMONT″
E.F. ANNEXEE ″SAINT-HUBERT″

LIBRAMONT

8659 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. MARBEHAN

8481
84811
84812

ATHENEE ROYAL ″MARCHE-BOMAL″
E.F. ANNEXEE ″MARCHE″
E.F. ANNEXEE ″BOMAL″

MARCHE-EN-FAMENNE

8857 HOME D’ACCUEIL C.F. MARCHE-EN-FAMENNE

8497 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. MARTELANGE

8511 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. MESSANCY

8541 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. MUSSON

8559
85591
85592

ATHENEE ROYAL ″NEUFCHATEAU-BERTRIX″
E.F. ANNEXEE ″NEUFCHATEAU″
E.F. ANNEXEE ″BERTRIX″

NEUFCHATEAU

8693 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. SAINT-MARD

8691 E.E. SPECIALISE FONDAMENTAL ET SECONDAIRE C.F. SAINT-MARD

8692 HOME D’ACCUEIL C.F. SAINT-MARD

8700 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. SIBRET

8810
88101
88102

ATHENEE ROYAL ″VIELSALM-MANHAY″
E.F. ANNEXEE ″VIELSALM″
E.F. ANNEXEE ″MANHAY″

VIELSALM

8819 I.E. SPECIALISE FONDAMENTAL ET SECONDAIRE C.F. VIELSALM

8839 ATHENEE ROYAL ″NESTOR OUTER″ VIRTON

8850 INTERNAT AUTONOME C.F. VIRTON

8856 E.E. SPECIALISE FONDAMENTAL C.F. WAHA-MARLOIE

8858 E.E. SPECIALISE SECONDAIRE C.F. WAHA-MARLOIE

8865 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. WELLIN
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ZONE 8 : HAINAUT-OCCIDENTAL

N° DENOMINATION DE L’ETABLISSEMENT LOCALITE

5019 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. ANTOING

5023 ATHENEE ROYAL ″ANVAING-AMOUGIES″ ANVAING

5026 ATHENEE ROYAL ATH

5074 I.E. SPECIAL FONDAMENTAL C.F. ″L’ARC-EN-CIEL″ BELŒIL

5984
59841
59842

ATHENEE ROYAL. ″F. JACQUEMIN″
E.F. ANNEXEE ″F. JACQUEMIN″
E.F. ANNEXEE ″PLOEGSTEERT″

COMINES

5309 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. FLOBECQ

5345 I.E. SPECIALISE FONDAMENTAL ET SECONDAIRE C.F. FRASNES-LEZ-ANVAING

3242 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. HERSEAUX

5480 I.T.C.F. ″IRCHONWELZ-ATH″ IRCHONWELZ

5481 INTERNAT AUTONOME C.F. IRCHONWELZ

5500 HOME D’ACCUEIL C.F. KAIN

5499 E.E. SPECIALISE FONDAMENTAL C.F. KAIN

5902 INTERNAT AUTONOME C.F. ″LA CROISEE″ pour jeunes filles KAIN

5540 ATHENEE ROYAL ″RENE MAGRITTE″ LESSINES

5546 E.E. SPECIALISE FONDAMENTAL C.F. LESSINES

5548 HOME-D’ACCUEIL C.F. LESSINES

5990 ATHENEE ROYAL « THOMAS EDISON » MOUSCRON

5995 E.E. SPECIALISE FONDAMENTAL C.F. MOUSCRON

3470 INTERNAT AUTONOME C.F. MOUSCRON

5988 INTERNAT AUTONOME C.F. PECQ

5746 ATHENEE ROYAL PERUWELZ

5747 INTERNAT AUTONOME C.F. PERUWELZ

5779 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. QUEVAUCAMPS

4693 INSTITUT TECHNIQUE PARAMEDICAL. RENAIX

4863 SECTION FRANCAISE OVIDE DECROLYSCHOOL RENAIX

5874 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. TAINTIGNIES

5897 ATHENEE ROYAL ″JULES BARA″ TOURNAI

5898 ATHENEE ROYAL ″ROBERT CAMPIN″ TOURNAI

5912 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. ″SOLAIRE″ TOURNAI

5498 E.E. SPECIALISE SECONDAIRE C.F. ″LE TREFLE″ PECQ

5901 INSTITUT TECHNIQUE C.F. VAL / ITMA TOURNAI

5896 INTERNAT AUTONOME C.F. ″W. RAVEZ″ TOURNAI

5914 INTERNAT AUTONOME C.F. MAISON DES ETUDIANTES TOURNAI

ZONE 9 : MONS - CENTRE

N° DENOMINATION DE L’ETABLISSEMENT LOCALITE

5128 I.E. SPECIALISE FONDAMENTAL C.F. BRAINE-LE-COMTE

0900 ECOLE INTERNATIONALE DU SHAPE CASTEAU

09001 ECOLE MATERNELLE DU SHAPE CASTEAU

09002 ECOLE PRIMAIRE DU SHAPE CASTEAU

5239 ATHENEE ROYAL DOUR

5252 ATHENEE ROYAL ENGHIEN

5502 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. JURBISE

5513
55131
55132

ATHENEE ROYAL
E.F. ANNEXEE ″ LA LOUVIERE″
E.F. ANNEXEE ″EUGENE MOUTON″ HOUDENG-AIMERIES

LA LOUVIERE
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N° DENOMINATION DE L’ETABLISSEMENT LOCALITE

5524 E. E. SPECIALISE FONDAMENTAL C.F LA LOUVIERE

5805 INTERNAT AUTONOME C.F. LE RŒULX

5643 ATHENEE ROYAL ″MARGUERITE BERVOETS″ MONS

5642 ATHENEE ROYAL ″MONS 1″ MONS

5662 E.E. SPECIALISE FONDAMENTAL C.F. ″L’ARBRE VERT″ MONS

5660 INTERNAT AUTONOME C.F. MONS

5703 INSTITUT TECHNIQUE C.F. MORLANWELZ

5965 E.E. SPECIALISE FONDAMENTAL ET SECONDAIRE. C.F. QUAREGNON

5966 HOME D’ACCUEIL C.F. ″LES CASCADES″ QUAREGNON

5782 ATHENEE ROYAL QUIEVRAIN

5827 ATHENEE ROYAL SAINT-GHISLAIN

5828 L.YCEE C.F. ″CHARLES PLISNIER″ SAINT-GHISLAIN

5851
58511
58512

ATHENEE ROYAL ″JULES BORDET″
E.F. ANNEXEE ″JULES BORDET″
E.F. ANNEXEE ″BRAINE-LE-COMTE”

SOIGNIES

ZONE 10 : CHARLEROI – HAINAUT SUD

N° DENOMINATION DE L’ETABLISSEMENT LOCALITE

5009 E.E. SPECIALISE FONDAMENTAL C.F. ANDERLUES

5010 E.E. SPECIALISE SECONDAIRE C.F. ANDERLUES

5071 ATHENEE ROYAL BEAUMONT

5079 ATHENEE ROYAL BINCHE

5166 ATHENEE ROYAL ″E. SOLVAY″ CHARLEROI

5167 ATHENEE ROYAL ″VAUBAN″ CHARLEROI

5186 ATHENEE ROYAL ″PIERRE PAULUS″ CHATELET

5187 ATHENEE ROYAL ″RENE MAGRITTE″ CHATELET

5188 E.E. SPECIALISE FONDAMENTAL ET SECONDAIRE. C.F. CHATELET

5211 ATHENEE ROYAL CHIMAY

5275 INSTITUT TECHNIQUE C.F. ERQUELINNES

5305 ATHENEE ROYAL ″JOURDAN″ FLEURUS

5314 ATHENEE ROYAL. ″LOUIS DELATTRE″ FONTAINE-L’EVEQUE

5346 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. ″LES BONS VILLERS″ FRASNES-LEZ-GOSSELIES

5357 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. GERPINNES

5368 ATHENEE ROYAL GILLY

5384 ATHENEE ROYAL. ″LES MARLAIRES″ GOSSELIES

5493 ATHENEE ROYAL ″ORSINI DEWERPE″ JUMET

5588 ATHENEE ROYAL MARCHIENNE-AU-PONT

5603 ATHENEE ROYAL ″J. DESTREE″ MARCINELLE

5630 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. MOMIGNIES

5710 E. E. SPECIALISE FONDAMENTAL C.F. NALINNES

5761 ATHENEE ROYAL PONT-A-CELLES

5791 INSTITUT TECHNIQUE C.F. RANCE

5890 ATHENEE ROYAL THUIN

5919 E. FONDAMENTALE AUTONOME C.F. TRAZEGNIES
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29793]

Appel aux candidats à une désignation en qualité de temporaire dans les fonctions de maître de religion et
professeur de religion des religions catholique, protestante,israélite, orthodoxe et islamique des établissements
de l’enseignement organisé par la Communauté française. — Année scolaire 2015-2016

La Communauté française/Fédération Wallonie-Bruxelles recrute des maîtres et professeurs de religion à titre
temporaire pour les besoins de l’enseignement qu’elle organise conformément aux dispositions de l’arrêté royal du
25 octobre 1971 fixant le statut des maîtres de religion, des professeurs de religion et des inspecteurs de religion des
religions catholique, protestante, israélite, orthodoxe et islamique des établissements d’enseignement de la Commu-
nauté française.

Le présent appel aux candidats s’adresse aux personnes désireuses d’exercer effectivement leur(s) fonction(s) au
cours de l’année scolaire 2015-2016 dans l’enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles.

Les candidats qui ont fait l’objet d’une (de) désignation(s) à titre temporaire antérieurement au présent appel
doivent à nouveau poser leur candidature. Néanmoins, les maîtres ou professeurs de religion nommés dans une
fonction à prestations complètes ou incomplètes ne doivent évidemment plus postuler cette même fonction, mais ils
doivent le faire s’ils souhaitent aussi enseigner dans une autre fonction.

Exemple : il est inutile qu’un professeur de religion nommé dans le degré secondaire inférieur introduise une
candidature en qualité de temporaire dans la même fonction, mais s’il souhaite enseigner comme professeur de religion
dans le degré secondaire supérieur, il doit introduire sa candidature à cette autre fonction.

I. Fonctions de recrutement à conférer à titre temporaire.

A. Dans l’enseignement primaire

0351. Maître de religion catholique

0352. Maître de religion islamique

0353. Maître de religion israélite

0354. Maître de religion orthodoxe

0355. Maître de religion protestante

B. Dans l’enseignement secondaire inférieur

0751. Professeur de religion catholique

0752. Professeur de religion islamique

0753. Professeur de religion israélite

0754. Professeur de religion orthodoxe

0755. Professeur de religion protestante

C. Dans l’enseignement secondaire supérieur

1351. Professeur de religion catholique

1352. Professeur de religion islamique

1353. Professeur de religion israélite

1354. Professeur de religion orthodoxe

1355. Professeur de religion protestante

II. Conditions pour devenir temporaire et temporaire prioritaire.

Nul ne peut être désigné à titre temporaire s’il ne remplit les conditions suivantes :
1° Jouir des droits civils et politiques;
2° Avoir satisfait aux lois sur la milice;
3° Etre porteur d’un des titres requis;
4° Ne pas faire l’objet d’une suspension disciplinaire, d’une suspension par mesure disciplinaire, d’une mise en

non-activité disciplinaire ou d’une mise en disponibilité par mesure disciplinaire infligée dans l’enseignement organisé
ou subventionné par la Communauté française;

5° Satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;
6° Avoir introduit sa candidature dans la forme et le délai fixés par l’appel aux candidats;
7° Ne pas avoir fait l’objet d’un licenciement pour faute grave.

III. Formulaire électronique

La réponse à cet appel s’effectue uniquement par l’utilisation d’un formulaire électronique de récolte des
renseignements nécessaires au traitement de la candidature.
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Ce formulaire doit être complété en ligne via internet à l’adresse suivante :
Pour accéder au formulaire, le(la) candidat(e) doit disposer d’un identifiant et d’un mot de passe qu’il(elle) peut

obtenir par une procédure simple, pour autant qu’il(elle) possède une adresse électronique.
L’utilisation du formulaire électronique génère automatiquement une lettre de candidature qui reprend une

synthèse des informations encodées. Cette lettre doit être imprimée et envoyée, sous pli recommandé, pour le
31 janvier 2015 au plus tard (la date de la poste faisant foi), à l’adresse indiquée au point VII.

IV. Comment accéder au formulaire électronique ?

Pour accéder au formulaire électronique et remplir les formalités requises, il suffit de disposer d’un ordinateur,
d’une connexion à internet et d’une imprimante.

Cela peut se faire à partir de tout lieu public ou privé (domicile, cyber-café, administration communale,
établissement d’enseignement, ...).

V. Une adresse électronique (une adresse e-mail)

Une adresse électronique individuelle est donc requise pour obtenir un identifiant et un mot de passe nécessaires
pour le dépôt ou le renouvellement de la candidature en ligne et accéder au document de synthèse sous format PDF.

Il est de la responsabilité du candidat de fournir à l’Administration une adresse électronique valide et d’en
relever le contenu afin de prendre connaissance des messages qui seraient éventuellement adressés à celle-ci.

VI. Avant d’utiliser le formulaire électronique

Avant de commencer à compléter le formulaire électronique, le(la) candidat(e) est invité(e) à se munir des
documents suivants :

— Sa carte d’identité ou sa carte SIS;
— Les diplômes, certificats ou brevets obtenus;
— La liste des fonctions de recrutement qui figurent dans le présent appel;
— Un relevé opéré par ses soins de l’ensemble de ses prestations dans l’enseignement organisé par la Fédération

Wallonie-Bruxelles;
— L’éventuel courrier ou courriel qui indique l’identifiant et le mot de passe du (de la) candidat(e).

VII. Lettre de candidature

Au terme de l’introduction des informations dans le formulaire électronique, il appartient au (à la) candidat(e)
d’imprimer la lettre de candidature (document PDF de synthèse des données encodées dans le formulaire électronique)
générée automatiquement.

Cet exemplaire de la lettre de candidature, daté et signé, doit être envoyé, par recommandé, le lundi
31 janvier 2015 au plus tard (la date de la poste faisant foi) à l’adresse suivante :

Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles
Direction générale des personnels de l’enseignement

organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles
Direction de la carrière

RECRUTEMENT COURS DE RELIGION - Bureau 3 E 352
APPEL 2015

Bd. Léopold II 44
1080 Bruxelles

La candidature n’est recevable que pour autant que le(la) candidat(e) fasse parvenir une lettre de candidature
par courrier recommandé.

VIII. Documents à joindre à la lettre de candidature

Lors de l’introduction de chaque candidature :
1° Un état des services, reprenant le détail des prestations effectuées jusqu’au 31 janvier 2015 uniquement dans

l’enseignement organisé par la Communauté française, rédigé à l’aide du tableau téléchargeable repris à la dernière
page du présent appel (ne pas utiliser d’autre document);

2° Les candidats, nommés ou engagés à titre définitif dans l’enseignement subventionné par la Communauté
française, doivent joindre à leur candidature une déclaration sur l’honneur indiquant qu’ils ne font pas l’objet d’une
suspension par mesure disciplinaire ou d’une mise en disponibilité par mesure disciplinaire infligée par leur pouvoir
organisateur (en application de l’article 4.6, de l’arrêté royal du 25 octobre 1971 précité).

3° Un extrait de casier judiciaire MODELE 2 (ou MODELE 3) - daté de 6 mois maximum – (article 4.2 , de l’arrêté
royal du 25 octobre 1971 précité).

Une seule fois lors de l’introduction d’une première candidature :
Une copie du (des) diplôme(s) ou brevet(s) ou certificat(s) requis
Pour les titres délivrés en 2014, cette copie peut être remplacée par une attestation provisoire en tenant lieu.

Toutefois, lors de la candidature suivante, la copie du diplôme, brevet ou certificat devra être produite.
Les personnes qui achèvent la dernière année de leurs études peuvent introduire leur candidature dès cette année.

Toutefois, leur candidature ne sera prise en compte qu’après avoir envoyé à l’administration (à l’adresse indiquée au
point VII) l’attestation provisoire de réussite des études correspondantes avant le 31 décembre 2015.

IX. Règles de désignation

Les désignations à titre temporaire se font conformément aux articles 3ter à 10 de l’arrêté royal du 25 octobre 1971
précité.
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Sont à noter en particulier les articles suivants :
Article 5quater. Pour chacune des fonctions de recrutement à conférer, les candidats qui ont fait régulièrement acte de

candidature et qui remplissent les conditions requises sont classés en fonction des préférences zonales qu’ils ont exprimées.
Les candidats sont répartis en deux groupes.
Dans le premier groupe, sont classés tous les candidats qui ont rendu des services, pendant 240 jours au moins, dans

l’enseignement organisé par la Communauté française, dans une des fonctions relevant de la religion choisie. Dans ce groupe, les
candidats sont classés d’après le nombre de candidatures introduites pour la ou les fonction(s) sollicitée(s).

Dans le deuxième groupe sont classés, par religion choisie, tous les autres candidats à l’une des fonctions sollicitées.
Article 5septies. A la clôture du procès-verbal établissant le classement des candidats à une désignation à titre temporaire,

chaque candidat du premier groupe est informé de son numéro d’ordre au classement.
Article 6. Les candidats à une désignation à titre temporaire sont appelés en service par le Gouvernement dans l’ordre de leur

classement et compte tenu des préférences zonales qu’ils ont exprimées.
Les candidats du premier groupe ont priorité sur les candidats du deuxième groupe. Ces derniers sont appelés en service sur

proposition des chefs de culte.
<...>

X. Observations importantes

1. Hormis les attestations de réussite fournies par les candidats qui achèvent la dernière année de leurs études, la
lettre de candidature accompagnée obligatoirement de tous les documents mentionnés au point VIII, doit être
adressée à l’administration (voir adresse au point VII), par pli recommandé, le 31 janvier 2015 au plus tard.

A défaut d’envoi de la lettre de candidature ou de tout document requis dans les délais prescrits, la candidature
ne pourra être prise en considération qu’après la désignation des candidats dont la candidature a été complétée dans
les délais.

2. Téléphone et adresse électronique de contact pour tout renseignement complémentaire (introduction de la
candidature, suivi du dossier, ...) :

Courriel électronique : recrutement.enseignement@cfwb.be

Téléphone : 02-413 20 29

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29815]

Appel aux candidats à un poste de puériculteur(trice) non statutaire dans
les établissements d’enseignement maternel ordinaire de la Communauté française. — Année scolaire 2015-2016

La Fédération Wallonie-Bruxelles recrute des puériculteurs(trices) pour les besoins des établissements d’enseigne-
ment maternel ordinaire qu’elle organise, ce en application du décret du 12 mai 2004 fixant les droits et obligations du
puériculteur et portant diverses dispositions relatives à la valorisation des jours prestés par le personnel non statutaire
de la Communauté française.

Le présent appel aux candidats s’adresse aux personnes désireuses d’introduire leur candidature pour les postes
de puériculteurs(trices) non statutaires visés par les conventions prises en application de l’article 18 du décret de la
Région wallonne du 25 avril 2002 relatif aux aides visant à favoriser l’engagement de demandeurs d’emploi inoccupés
par les pouvoirs locaux, régionaux et communautaires, par certains employeurs du secteur non marchand, de
l’enseignement et du secteur marchand (A.P.E.) et de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
28 novembre 2002 relatif au régime des contractuels subventionnés (A.C.S.), à l’exception des puériculteurs de
l’enseignement spécialisé.

I. Conditions requises.

Nul ne peut être désigné en application du décret du 12 mai 2004 précité s’il ne remplit les conditions suivantes :
1° Jouir des droits civils et politiques ;
2° Etre porteur d’un des titres suivants :
- Le brevet de puériculteur(trice) délivré conformément à l’arrêté royal du 17 août 1957 et visé par le Ministre de

la Santé publique ;
- Le certificat de qualification de puériculteur(trice) délivré conformément à l’arrêté royal du 24 février 1987 portant

réglementation spéciale relative aux études de puériculteur(trice) ;
- Le certificat de qualification de puériculteur(trice) délivré conformément à l’arrêté du Gouvernement de la

Communauté française du 6 septembre 2001 portant réglementation spéciale relative aux options de base groupées
« puériculture » et « aspirant(e) en nursing » de 3e degré de qualification de l’enseignement secondaire, ainsi que la
7e année d’enseignement secondaire professionnelle conduisant à l’obtention du certificat de qualification des
puériculteur(trice)s ;

- Le brevet d’aspirant(e) en nursing visé par l’arrêté royal du 24 février 1987 portant réglementation spéciale aux
études d’apirant(e) en nursing ou le certificat d’études de sixième année secondaire de l’enseignement secondaire
professionnel et du certificat de qualification de sixième année de l’enseignement secondaire, subdivision spécialité
monitrice pour collectivités d’enfants, visés par l’arrêté du 29 juin 1984 relatif à l’organisation de l’enseignement
secondaire, pour autant que leur détenteur ait été désigné comme puériculteur ACS ou APE durant au moins 600 jours
avant le 1er juin 2006 (art. 64bis du décret du 12 mai 2004 précité).

3° Satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;
4° Etre de conduite irréprochable.
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II. Introduction des candidatures.

Les personnes intéressées doivent adresser leur candidature au :

Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles
Direction générale des personnels de l’enseignement

organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles
Direction de la Carrière

Bd. Léopold II, 44 (3e étage - bureau 3E308)
1080 - Bruxelles

au plus tard pour le 31 janvier 2015 ( la date de la poste faisant foi).

Les candidatures doivent être introduites sous pli recommandé à la poste.

Le candidat indique dans quelle(s) zone(s) il souhaiterait exercer sa fonction :
1 La zone de l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale ;
2 La zone de l’arrondissement administratif de Nivelles ;
3 La zone de l’arrondissement administratif de Huy-Waremme ;
4 La zone de l’arrondissement administratif de Liège ;
5 La zone de l’arrondissement administratif de Verviers ;
6 La zone de la Province de Namur ;
7 La zone de la Province de Luxembourg ;
8 La zone du Hainaut occidental qui comprend les arrondissements administratifs de Ath, Tournai et Mouscron,

ainsi que la commune de Lessines ;
9 La zone de Mons-Centre qui comprend les arrondissements administratifs de Mons et de Soignies, à l’exception

de la commune de Lessines, ainsi que les communes de Manage et de Morlanwelz ;
10 La zone de Charleroi-Hainaut Sud qui comprend l’arrondissement administratif de Charleroi, à l’exception de

la commune de Manage, et l’arrondissement administratif de Thuin, à l’exception de la commune de Morlanwelz.

III. Forme de la candidature et documents à annexer :

1. La candidature sera introduite via le formulaire figurant à l’annexe 1re.
2. Doivent être joints à la candidature :
a) un extrait du casier judiciaire (Modèle 2 ou à défaut Modèle 3) daté de 6 mois maximum ;
b) une copie du(des) brevet(s) ou certificat(s) requis ; pour les titres délivrés en 2014, cette copie peut être remplacée

par une attestation provisoire en tenant lieu ; toutefois, lors de la candidature suivante, la copie du diplôme, brevet ou
certificat devra être produite ;

c) un état des services (annexe 2) reprenant le détail des prestations effectuées en qualité de puériculteur(trice)
désigné(e) dans le cadre des conventions précitées (A.P.E et A.C.S.) jusqu’à la date d’introduction de la candidature.

IV. Règles de classement des candidatures.

Conformément au décret du 12 mai 2004 précité, les services du Gouvernement établissent, par zone, une liste des
candidats qui ont rendu, à la date limite pour l’introduction des candidatures, au moins 240 jours de service dans
l’enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles.

Sont également pris en considération :
- les jours prestés dans le cadre d’engagements à titre contractuel en application de l’article 24 du décret du

2 juin 2006 relatif au cadre organique et au statut des puériculteurs des établissements d’enseignement maternel
ordinaire organisés et subventionnés par la Communauté française ;

- les jours prestés en tant qu’agent PTP en qualité d’aide aux institutrices maternelles, porteur du titre visé à
l’article 6 du décret du 12 mai 2004 précité ;

- les jours prestés dans le cadre d’engagements à titre contractuel en application de l’article 9, § 1er, 7° du décret
du 30 avril 2009 organisant un encadrement différencié au sein des établissements scolaires de la Communauté
française afin d’assurer à chaque élève des chances égales d’émancipation sociale dans un environnement pédagogique
de qualité.

L’ancienneté visée au présent article est constituée par la durée des services rémunérés en exécution du contrat de
travail.

Sont également pris en compte pour le calcul de l’ancienneté les congés de maternité et d’accueil en vue de
l’adoption.

Les puériculteurs(trices) sont classé(e)s selon le nombre de candidatures introduites.
Est assimilée à une candidature toute année scolaire complète prestée dans un poste de puériculteur(trice) (A.C.S.

ou A.P.E.) dans un établissement d’enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles (art.63 al.2 du décret du
12 mai 2004 précité) postérieurement au 1er janvier 1982.

Dans l’enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles, tout puériculteur qui a fait l’objet d’un
licenciement perd le bénéfice des candidatures introduites, ainsi que celui du nombre de jours prestés avant son
licenciement.

Dans l’enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles, tout puériculteur qui a fait l’objet, deux années
scolaires consécutives, d’un rapport défavorable tel que visé à l’article 32 du décret du 12 mai 2004 précité perd le
bénéfice des candidatures introduites, ainsi que celui du nombre de jours prestés.

A nombre égal de candidatures introduites, selon l’année civile au cours de laquelle a été délivré le brevet ou le
certificat repris ci-avant, la priorité revient au (à la) puériculteur(trice) qui détient le titre requis depuis le plus grand
nombre d’années.

Lorsque l’année de délivrance du brevet ou certificat précité est la même, la priorité est accordée au (à la)
puériculteur(trice) le (la) plus âgé(e).
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Schelle

Aankondiging van openbaar onderzoek

Het publiek wordt ervan in kennis gesteld dat er wordt overgegaan
tot een openbaar onderzoek zoals opgelegd in artikel 28 van de Wet op
de buurtwegen van 14 april 1841 en gewijzigd bij het decreet van
4 april 2014, en dit met betrekking tot het gemeenteraadsbesluit, d.d.
29 december 2014, houdende “Gedeeltelijke verlegging en verbreding
buurtweg nr. 15 “ Kwadenhoekweg” : voorlopige goedkeuring” en van
de stukken die er in bijlage werden aan toegevoegd, m.n. ‘Plan 1 :
verlegging en verbreding buurtweg nr. 15 met vastlegging rooilijn’ en
betrekking hebbend op de percelen kadastraal gekend afdeling 1 sectie
B nr. 141T2, 141V2, 141W3, 142H, 142P, 142V, 143A, 146E, 146G, 146 H,
147H, 148F, 148G, 148H, 148K, 149A en 150A

Het openbaar onderzoek heeft plaats van 7 januari 2015 tot en met
5 februari 2015

De stukken zijn neergelegd op de Ruimtelijke Ordening ten
gemeentehuize, Fabiolalaan 55, te Schelle.

De lokalen zijn toegankelijk voor het publiek :

alle dagen, van 8 u. 30 m. tot 12 uur

dinsdagavond, van 18 uur tot 19 u. 30 m.

De klachten of opmerkingen nopens de beslissingen die het voor-
werp uitmaken van het openbaar onderzoek, moeten per aangetekende
brief worden opgestuurd naar of met een bewijs van ontvangst worden
afgegeven aan de gemeente Schelle, Fabiolalaan 55, 2627 Schelle, en dit
voor het verstrijken van de termijn die bepaald werd voor het openbaar
onderzoek.

Schelle, 5 januari 2015.
(139)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

Koningshof Klein - Heide

Gelet op het feit dat op de eerste algemene vergadering gehouden
op 27 november 2014 minder dan de helft van de aandelen die het
maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigen, aanwezig waren, dient
een 2de algemene vergadering te worden bijeengeroepen die ongeacht
het aantal aanwezigen rechtsgeldig kan stemmen (beslissen).

De vennoten worden uitgenodigd Oproep tot aandeelhouders,
Koningshof Klein - Heide”, Coöperatieve vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid, opgericht op 28 juli 1952, Kapellei 12, te
2900 Schoten, RPR 0403.727.460 (Antwerpen), op de bijzondere alge-
mene vergadering die zal plaatsvinden op donderdag 19 februari 2015,
om 10 uur, op volgend adres : notarishuis Antwerpen, Koningin
Elisabethlei 10, 2018 Antwerpen, met volgende agenda :

AGENDA VAN DE BIJZONDERE ALGEMENE VERGADERING

1. Voorlegging jaarrekening per 31 december 2013

2. Voorlegging tussentijdse cijfers per 30 september 2014

3. Machtiging aan de vereffenaar om het onroerend goed “De Pheyp”
te verkopen

4. Toelichting en bekrachtiging zetelverplaatsing

5. Toelichting en bekrachtiging voorschot liquidatiebonus – betaling
roerende voorheffing

6. Toelichting en bekrachtiging berekening ereloon vereffenaar

Om toegelaten te worden tot de bijzondere algemene vergadering
dient de betrokken vennoot zich tenminste 14 dagen voor de bijzondere
algemene vergadering, d.i. uiterlijk donderdag 5 februari 2015, aan te
melden op het kantoor Moore Stephens (Schaliënstraat 3,
2000 Antwerpen) op de wijze zoals bepaald in de volgende alinea.

Opdat de betrokkene aanvaard wordt als vennoot dient hij kopie van
de identiteitskaart alsmede één van volgende bewijzen voor te leggen.

Aandeelhouders die bij volmacht vertegenwoordigd worden dienen
een origineel getekende volmacht voor te leggen, alsmede kopie van
de identiteitskaart van de volmachtdrager/volmachtgever.

Kjell Swartelé, gerechtelijk vereffenaar.
(76)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

AZ Sint-Jan Brugge-Oostende AV

Openverklaring van een functie van geneesheer-specialist
in het departement anesthesie – kritische zorgen

Voorwaarden :

1. Burger zijn van een lidstaat van de Europese
Economische ruimte of van de Zwitserse bondstaat.

2. Voldoen aan de vereiste over de taalkennis opgelegd door de
wetten op het gebruik der talen in bestuurszaken, gecoördineerd op
18 juli 1966.

3. De burgerlijke en politieke rechten bezitten.

4. Van onberispelijk gedrag zijn.
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5. Lichamelijk geschikt zijn voor de uit te oefenen functie.

6. Houder zijn van het diploma van arts.

7. Tot de uitoefening van de geneeskunde in België gemachtigd zijn.

8. De kandidaat moet voldoen aan de volgende voorwaarden :

- Erkend zijn als geneesheer-specialist in de anesthesie.

- Houder zijn van de bijzondere beroepstitel urgentiegeneeskunde.

- Houder zijn van de bijzondere beroepstitel intensieve zorgen.

9. Bereid zijn samen te werken met de verschillende ziekenhuis-
diensten en de genomen doelstellingen van de dienst en het ziekenhuis
te helpen realiseren.

10. Verplichte aansluiting bij de groepspolis burgerlijke aansprake-
lijkheid van hetAZ Sint-Jan Brugge – Oostende AV.
De kandidatuur, samen met de bewijsstukken, moet ingediend worden
uiterlijk op 15 januari 2015 bij de voorzitter van het AZ Sint-Jan Brugge
- Oostende AV, Ruddershove 4, te 8000 Brugge.

(77)

UZ Gent

Het UZ GENT zoekt momenteel (m/v) : Verpleegkundige
outreaching K-dienst

Uiterste inschrijvingsdatum : maandag 26 januari 2015
Alle informatie (een uitgebreide functiebeschrijving, de bijkomende

voorwaarden, contactpersonen voor meer informatie en de mogelijk-
heid tot inschrijving) vind je terug op www.uzgent.be/jobs.

(78)

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 10 décembre 2014, le juge de paix d’Auderghem
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant Madame Anne VAN DEN BERGE, née à Mons le 5 juillet 1949, (La
Cambre), 1170 Bruxelles, chaussée de La Hulpe 169.

Madame Colette DEVILLERS, domiciliée à 1150 Bruxelles, rue Jean-
Baptiste Verheyden 33, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Demol, Kelly.
(60058)

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 10 décembre 2014, le juge de paix d’Auderghem
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant Madame Rachida SABRI, née le 10 septembre 1975, domiciliée à
1170 Bruxelles, rue des Archiducs 3/11.

Madame Isabelle PATRIS, avocate à 1180 Bruxelles, rue Klipveld 25,
a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Demol, Kelly.
(60059)

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 10 décembre 2014, le juge de paix d’Auderghem
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant Madame Michèle DE PELSMAEKER, née à Ixelles le 6 février 1954,
domiciliée à 1160 Bruxelles, avenue Gabriel-Emile Lebon 2.

Madame Sandrine HANON de LOUVET, avocate à 1030 Bruxelles,
boulevard Lambermont 360, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Demol, Kelly.
(60060)

Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 9 décembre 2014, le juge de paix Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Maria Josephina VEREECKEN, née le 4 mars 1928, registre
national n° 28.03.04-148.50, domiciliée à 1020 Laeken, avenue Emile Van
Ermengem 1, b002, résidant Green Résidence, avenue de l’Arbre
Ballon 50, à 1090 Jette.

Madame Carine STERCKX, domiciliée à 1785 Merchtem, Kersgats-
traat 1, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Michel, Virginie.
(60061)

Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 19 novembre 2014, le juge de paix Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Fatima BENAMROUCHE, née à Nador le 1er janvier 1937,
registre national n° 37.00.00-002.96, domiciliée à 1020 Laeken, rue du
Pannenhuys 50.

Maître Patrick LECLERC, avocat à 1030 Schaerbeek, avenue Ernest
Cambier 39, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite comme mission d’assistance.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Michel, Virginie.
(60062)

Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 9 décembre 2014, le juge de paix Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jean DELEUZE, né le 13 avril 1929, registre national
n° 29.04.13-007.46, domicilié à 1020 Laeken, avenue de Lima 20,
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Monsieur l’avocat Alexandre REYNDERS, avocat à 1020 Laeken,
avenue Jean de Bologne 5/2, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Michel, Virginie.
(60063)

Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 28 novembre 2014, le juge de paix Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Jeannine DEBOIS, née à Ixelles le 17 juillet 1929, domiciliée
à 1070 Bruxelles, boulevard S. Dupuis 282/25, résidant Résidence
Romana, chaussée Romaine 743-747, à 1020 Bruxelles.

Monsieur Alain PELTIER, domicilié à 1020 Bruxelles, boulevard
Emile Bockstael 363-3, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Michel, Virginie.
(60064)

Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 9 décembre 2014, le juge de paix Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Louise VANDERBIST, née le 29 avril 1920, registre national
n° 20.04.29-174.83, domiciliée à 1090 Jette, avenue Firmin Lechar-
lier 18/1G, résidant au CHU-Brugmann, U31, place Van Gehuchten 4,
à 1020 Laeken.

Monsieur Pierre BAUDSON, domicilié à 1180 Uccle, avenue de la
Floride 77/12, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Michel, Virginie.
(60065)

Justice de paix de Charleroi IV

Par ordonnance du 4 décembre 2014, le juge de paix de Charleroi IV,
Charleroi a prononcé des nouvelles mesures de protection des biens et
de la personne, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant Madame Yvette BERGER,
née à Charleroi le 17 juillet 1933, domiciliée à 6040 Charleroi, chaussée
de Bruxelles 456, mais se trouvant actuellement à l’Hôpital VAN
GOGH, Service Psychogériatrique, sis rue de l’Hôpital 55, à
6030 Marchienne-au-Pont.

Maître Isabelle VANDER EYDEN, domiciliée à 6000 Charleroi, rue
de l’Athénée 54, a été désignée en qualité d’administrateur des biens et
de la personne de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Ernest Laurent.
(60066)

Justice de paix de Châtelet

Suite à la requête déposée au greffe le 17 octobre 2014, par ordon-
nance du 4 décembre 2014, le juge de paix du canton de Châtelet a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Alcia DRICOT, née à Nismes le 20 mai 1930, domiciliée à
6200 Châtelet, rue des Trieux 214, résidant M.R.S. Le Bel Abri, rue Jules
Destrée 10, à 6240 Farciennes, et

Maître Laurence SCUTENELLE, avocat dont le cabinet est sis à
6280 Gerpinnes, rue Fernand Bernard 10, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Deschacht, Arnaud.
(60067)

Justice de paix de Châtelet

Suite à la requête déposée au greffe le 16 octobre 2014, par ordon-
nance du 4 décembre 2014, le juge de paix du canton de Châtelet a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Bettina LAURENT, née à Gozée le 15 mai 1940, registre
national n° 40.05.15-154-77, domiciliée à 6200 Châtelet, rue Chave-
peyer 362, B23, et

Maître Laurence SCUTENELLE, avocat dont le cabinet est sis à
6280 Gerpinnes, rue Fernand Bernard 10, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Deschacht, Arnaud.
(60068)

Justice de paix de Châtelet

Suite à la requête déposée au greffe le 16 octobre 2014, par ordon-
nance du 4 décembre 2014, le juge de paix du canton de Châtelet a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Roger GREGOIRE, né à Pepingen le 20 novembre 1944,
domicilié à 6200 Châtelet, Cité Heureuse 34, et

Madame Marie-Paule LESSIRE, domiciliée à 6200 Châtelet, Cité
Heureuse 34, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Deschacht, Arnaud.
(60069)

Justice de paix de Ciney-Rochefort

Cet avis annule et remplace le n° 76032
publié le 10/12/2014, page 100573

Par ordonnance du 31 octobre 2014, le juge de paix du canton de
Ciney a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Christophe JUDICE, né à Ciney le 17 septembre 1962,
domicilié à 5590 Ciney, avenue d’Huart 133.
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Maître Françoise LUC, avocate, domiciliée à 5590 Ciney, rue Pier-
venne 2, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haquenne, Marie-Ange.
(60070)

Justice de paix de La Louvière

Madame Annie Aimée CALLEBAUT, née à Maurage le
2 janvier 1953, registre national n° 53.01.02-138.49, domiciliée à 7110 La
Louvière, rue du Rœulx 182, et résidant MANOIR SAINT-JEAN, rue
Reine Astrid 238, à 7110 La Louvière.

Madame Alexandra Dominique DUPONT, domiciliée à 7110 La
Louvière, rue des Braicheux 175, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Poliart, Isabelle.
(60071)

Justice de paix de Mons I

Par ordonnance du 26 novembre 2014, le juge de paix du premier
canton de Mons a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Daniel Serge Lucien OLIVIER, né à Huissignies le
27 février 1948, domicilié à 7011 Mons, rue Jacqmotte 12,

Madame Anne-Marie Christianne JEUNIAUX, infirmière, domiciliée
à 7011 Mons, rue Jacqmotte 12, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Cordier, Anne-
France.

(60072)

Justice de paix de Sprimont

Par ordonnance du 3 décembre 2014, le juge de paix du canton de
Sprimont a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Germaine Jeanne Joséphine CLEEREN, née à Landen le
9 octobre 1924, registre national n° 24.10.09-078.32, domiciliée à
4141 Sprimont, Résidence « LA VIERGE DES PAUVRES », rue des
Fawes 58.

Madame Yvonne MARDAGA, comptable, domiciliée à 4052 Chaud-
fontaine, rue Fosse au Sable 20, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens - Représentation de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bordet, Hélène.
(60073)

Justice de paix de Visé

Par ordonnance du 4 décembre 2014 (rép. 4236/2014) le juge de paix
du canton de Visé a prononcé des mesures de protection de la
personne/des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Laëtitia BOUCQ, née à Braine-l’Alleud le
25 juillet 1995, domiciliée à 4600 Visé, L’Estuaire, place des Déportés 1.

Maître Marc MASSET, avocat, dont le cabinet est établi à 4600 Visé,
rue de Berneau 66, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet, Joseph.
(60074)

Justice de paix d’Anderlecht II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 27 novembre 2014 le juge de paix du deuxième
canton Anderlecht, il a été mis fin à la mission de Maître VERS-
CHUEREN, Jean-Marie, avocat, dont les bureaux sont établis à
1050 Ixelles, avenue Louise 200, bte 16, en sa qualité d’administrateur
provisoire des biens de Madame Carole BACHELY, domiciliée à
1070 Anderlecht, rue Mercator 6.

Un nouvel administrateur des biens conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, lui a été
désigné à savoir : Maître Ermina Kuq, avocat, dont les bureaux sont
établis à 1040 Bruxelles, boulevard Saint-Michel 28, bte 1.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Van Humbeeck,
Marie.

(60075)

Justice de paix de Charleroi III

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 21 novembre 2014, le juge de paix du troisième
canton de Charleroi a mis fin à la mission de Maître Grégory PERINI,
avocat à Monceau-sur-Sambre, en sa qualité d’administrateur provi-
soire des biens de :

Madame Monique DELEPLANQUE, née le 20 décembre 1939, domi-
ciliée à 6210 Les Bons Villers, rue Champ du Roux 34,

et a été remplacé par :

Monsieur Patrice VANDEVELDE, domicilié à 6001 Marcinelle, rue
Victor Baux 72, qui a été désigné comme nouvel administrateur des
biens de Ia personne protégée susdite, dans le cadre de l’assistance, en
vertu de la nouvelle loi sur la protection judiciaire.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Desart, Valérie.
(60076)

Justice de paix de Ciney-Rochefort

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de CINEY-ROCHEFORT,
siège de ROCHEFORT, rendue le 03-12-2014, DONY, Charles, né à
MARCHE-EN-FAMENNE, le 03-03-1987, domicilié à 6920 Wellin, rue
Bai Jouai 19, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de : Madame Christine
GALLOY, sa mère en remplacement de Maître Sylvie GUIMIN,
désignée par ordonnance du 03/09/2010.

Pour extrait conforme : (signé) Marie-Ange Haquenne, greffier.
(60077)
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Justice de paix de Nivelles

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance d’office du juge de paix du canton de Nivelles,
rendue le 13 novembre 2013, Monsieur Cédric Raymond Claude Pierre
BAYOT, né à UCCLE le 14 octobre 1976, domicilié à 7181 Arquennes,
rue de l’Equipe 56, résidant à 1400 Nivelles, allée de la Cense du
Colombier 2, a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître Dominique JOSSART, avocat, à 1410 Waterloo,
chaussée de Louvain 241, en remplacement de Madame LARSILLE,
Monique, domiciliée à 7181 Arquennes, rue de l’Equipée 56.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Marie Farin.
(60078)

Justice de paix d’Anderlecht II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 11 décembre 2014, il a été constaté la fin de mission de
Maître DE BOCK, Christine, avocat, dont les bureaux sont établis à
1160 Auderghem, boulevard du Souverain 144/33, agissant en tant
qu’administrateur provisoire de Madame NEVENS, Nadine, née à
Bruxelles (district 2) le 1er septembre 1959, domiciliée de son vivant à
1070 Anderlecht, rue Rabelais 7, désigné par ordonnance du juge de
paix du deuxième canton d’Anderlecht, en date du 25 novembre 2004,
RG. : 2004A8969, rép. : 7602/2004.

Cette dernière étant décédée le 20 juillet 2014 à Anderlecht.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Chevalier, Chris-
tine.

(60079)

Justice de paix de Forest

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Forest, en date du
8 décembre 2014, il a été mis fin au mandat de Maître Chantal
VAN DER SYPT, avocate, ayant son cabinet à 1020 Laeken, boulevard
Emile Bockstael 137, en sa qualité d’administrateur provisoire de
Madame Françoise DEBESSELLE, née le 3 avril 1938 à Tournai,
domiciliée de son vivant à 1190 Forest, chaussée de Neer-
stalle 120/TM00, résidant de son vivant à 1190 FOREST, avenue Monte
Carlo 178.

Cette personne est décédée à Forest en date du 17 octobre 2014.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Sabine Berger.
(60080)

Justice de paix de Forest

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Forest, en date du
8 décembre 2014, il a été mis fin au mandat de Monsieur Félix DE BUE,
domicilié à 5360 Hamois, rue des Genêts 18, en sa qualité d’adminis-
trateur provisoire de Monsieur Jean Christin DE BUE, né le
17 septembre 1921 à Bruxelles, domicilié de son vivant à la Résidence
Val des Roses, 1190 Forest, rue Roosendael 175.

Cette personne est décédée à Forest en date du 5 septembre 2014.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Sabine Berger.
(60081)

Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 24 november 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Beringen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Rob
WANS, geboren te Lommel op 3 april 1997, met rijksregisternum-
mer 97.04.03-543.74, wonende te 3980 Tessenderlo, Terbeemden 45, en
werd toegevoegd als bewindvoerder over de persoon en de goederen :
mevrouw Marie Therese Ida Alfred ARCKENS, arbeidster, wonende te
3980 Tessenderlo, Terbeemden 45.

Deze beschermingsmaatregel kent slechts uitwerking op 3 april 2015,
gezien voornoemde dan meerderjarig wordt.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanheel, Christel.
(60082)

Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 9 december 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Beringen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Jozef Maria Frans
ESKENS, geboren te Berchem op 7 juni 1940, wonende te 3582 Beringen,
Laakstraat 20.

Mevrouw de advocaat Leen WELLENS, advocaat, met kantoor te
3971 Leopoldsburg, Beringsesteenweg 51, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanheel, Christel.
(60083)

Vredegerecht Brussel IV

Bij beschikking van 6 november 2014, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brussel, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer
Filip Michel BOONE, geboren te Torhout op 3 juli 1963, wonende te
8820 Torhout, Burg 63/V016, verblijvend verblijvende te Kliniek
Sint-Jan VZW, Kruidtuinlaan 32, te 1000 Brussel.

Mevrouw Anne SIX, wonende te 1080 Sint-Jans-Molenbeek,
Koolmijngraversstraat 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Bonnewijn,
Freddy.

(60084)

Vredegerecht Deinze

Bij beschikking van 19 december 2014, heeft de vrederechter van het
kanton vredegerecht Deinze, beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende VALADER SCHAEVEN, Andrea, geboren te Tielt op
22 december 1933, met rijksregisternummer 33.12.22-180.34, wonende
te Kortrijksesteenweg 61, 9800 Deinze.
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LEROY, Eddy, wonende te 4506 Cadzand (NL), Zuidzandseweg 12,
met als keuze van woonst BALANS BVBA, te 8800 Roeselare, Lekkens-
straat 31, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van voornoemde beschermde persoon.

LEROY, Rudy, geboren te Deinze op 6 mei 1964, wonende te
9800 Deinze, Krekelstraat 163, werd aangesteld als vertrouwenspersoon
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van Rentergem, Carine.
(60085)

Vredegerecht Eeklo

Bij beschikking van 4 december 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Eeklo, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Anna
Rosalia GEVAERT, geboren te Ronsele op 21 april 1920, wonende te
9950 Waarschoot, Jagerpad 96.

Mevrouw Rosalie Henrica Clara GEVAERT, wonende te
9950 Waarschoot, Jagerpad 96, werd aangesteld als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Kosolosky,
Belinda.

(60086)

Vredegerecht Eeklo

Bij beschikking van 23 december 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Eeklo, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Rosa LEYS,
geboren te Antwerpen op 28 november 1924, wonende te
9990 Maldegem, Bogaardestraat 154, verblijvend Begijnewater 1, te
9990 Maldegem.

Mevrouw Carolina VAN WASSENHOVE, wonende te
9990 Maldegem, Broekhuizestraat 5, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Pauw, Sabrina.
(60087)

Vredegerecht Eeklo

Bij beschikking van 4 december 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Eeklo, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Lorenzo Jeffry
Jerry DESMEDT, geboren te Kortrijk op 20 augustus 1969, c/o P.C.
Sint-Jan, 9900 Eeklo, Oostveldstraat 1.

Mr. Marleen PEERAER, advocaat, wonende te 9000 Gent,
Kortrijksesteenweg 977, werd aangesteld als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Kosolosky,
Belinda.

(60088)

Vredegerecht Gent V

Bij beschikking van 27 november 2014, heeft de vrederechter van het
vijfde kanton Gent, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Maria
Magdalena VERSCHUEREN, geboren te Wilrijk op 7 maart 1955, met
rijksregisternummer 55.03.07-416.65, wonende te 9050 Gent, Guido
Gezellestraat 63, bus 0101, mijnheer Jan VERSCHUEREN, wonende te
2600 Antwerpen, Frans Birontlaan 19, bus 2, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Bearelle, Marleen.
(60089)

Vredegerecht Herne-Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van 4 december 2014, heeft de vrederechter kanton
Herne-Sint-Pieters-Leeuw, zetel Herne, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende mijnheer Jan Van Craenenbroeck, geboren te Wambeek op
29 november 1961, wonende te 1540 Herne, Sint-Niklaasstraat 24.

Mevrouw Rita Van Craenenbroeck, wonende te 1741 Ternat, Doel-
straat 23, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Deschuyffeleer, Dimitri.
(60090)

Vredegerecht Lennik

Bij beschikking van 4 december 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Lennik, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende Yvon VOGELAERTS,
geboren te TERVUREN op 13 maart 1935, met rijksregisternum-
mer 35.03.13-325.41, gedomicilieerd en verblijvende in de vzw Het
Witte Huis, 1701 Dilbeek, Kerkstraat 64.

Greta HARNIE, wonende te 1090 Brussel, F. Lecharlierlaan 99, bus 4,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van Bever, L.
(60091)

Vredegerecht Lennik

Bij beschikking van 4 december 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Lennik, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende Maurits TIMMERMANS,
geboren te Itterbeek op 7 mei 1938, met rijksregisternummer 38.05.07-
345.84, gedomicilieerd te 1742 Ternat, Zwaluwlaan 1, verblijvend in het
WZC Quietas, Bezenberg 10, te 1700 Dilbeek.
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Marc TIMMERMANS, wonende te 1740 Ternat, Keizerstraat 44, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van Bever, L.
(60092)

Vredegerecht Mol

Bij beschikking van 2 december 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Mol, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende mijnheer Robby Jozef
VERNELEN, geboren te Lubbeek op 11 januari 1975, wonende te
2400 Mol, Emiel Becquaertlaan 132.

Mr. Eef STESSENS, advocaat, kantoorhoudende te 2400 Mol,
Colburlei 22, werden aangesteld als bewindvoerder-vertegenwoordiger
over de persoon en goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Huysmans, Willy.
(60093)

Vredegerecht Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het Kanton Willebroek,
verleend op 9 december 2014, werd Redouan EL KABLI, geboren te
Rumst op 18 maart 1996, wonende te 2830 Willebroek, Stations-
straat 50/0001, onbekwaam verklaard (art. 492/1 BW) en werd EL
KABLI, Malika, geboren te Brussel op 25 juli 1978, wonende te
2830 Willebroek, Guido Gezellestraat 69, aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd neergelegd op 25 november 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)

Borgonie, Mike.
(60094)

Vredegerecht Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het Kanton Willebroek,
verleend op 9 december 2014, werd Clement Julien Liliane HOFMAN,
geboren te Bornem op 9 oktober 1967, met rijksregisternum-
mer 67.10.09-299.35, wonende te 2870 Puurs, Kerkplein 7, bus 21,
onbekwaam verklaard (art. 492/1 BW) en werd Mr. VAN WEERDT,
Elke, advocaat, kantoorhoudende te 2880 Bornem, Frans Van Haelen-
straat 89, aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd neergelegd op 26 november 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)

Borgonie, Mike.
(60095)

Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van 18 december 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Zelzate, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Gert Alphons
Gustaaf DE NIJS, geboren te op 2 april 1980, met rijksregisternum-
mer 80.04.02-351.36, wonende te 9180 Moerbeke, Terweststraat 37B.

Tom POELMAN, advocaat, wonende te 9080 Lochristi, Zeveneken-
dorp 41, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Lietanie, Katelijne.

(60096)

Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van 9 december 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Zelzate, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Daniel
RYCKAERT, geboren te Eeklo op 22 januari 1948, wonende te
9971 Kaprijke, Hauweelstraat 11, verblijvend P.C. SINT-JAN-BAPTIST,
SUIKERKAAI 81, te 9060 Zelzate.

Tom POELMAN, advocaat, wonende te 9080 Lochristi, Zeveneken-
dorp 41, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Lietanie, Katelijne.

(60097)

Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van 17 december 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Zelzate, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende Lin KEPPENS, geboren te
Seoel (Zuid Korea) op 16 december 1975, met rijksregisternum-
mer 75.12.16-328.75, wonende te 2630 Aartselaar, Kapellestraat 48 C001,
verblijvend P.C. SINT-JAN-BAPTIST, SUIKERKAAI 81, te 9060 Zelzate.

Ann LAUWERS, wonende te 2627 Schelle, Tolhuisstraat 137, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Lietanie, Katelijne.

(60098)

Vredegerecht Zomergem

Bij beschikking van 10 december 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Zomergem, beschermingsmaatregelen uitgesproken overeen-
komstig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Christelle
AUDENAERT, geboren te Sint-Amandsberg op 19 augustus 1962,
wonende te 9041 Gent, Groenvinkstraat 2/0122, doch verblijvend in
DVC De Triangel, te 9920 Lovendegem, Molendreef 16.

Danny AUDENAERT, wonende te 9030 Gent, Driesdreef 19, werd
aangesteld als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Martens, Linda.
(60099)
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Vredegerecht Gent I

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van 1 december 2014, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. JOSEPH,
Ronny, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Onderbergen 57, in
hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van Catherine
WOLFS, geboren te Leuven op 20 februari 1990, thans verblijvende te
9000 Gent, CAW De Schelp, Elyzeese Velden 7.

Mr. Nadine VERBEEST, advocaat, met kantoor te 9051 Gent,
Driekoningenstraat 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(60100)

Vredegerecht Sint-Niklaas

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton
Sint-Niklaas, verleend op 24 december 2014, werd het volgende beslist :

De vrederechter maakt een einde aan de benoeming van DEMEYER,
Sarah, advocaat, kantoorhoudende te Dr. A. Verdurmenstraat 25,
9100 Sint-Niklaas, als bewindvoerder over DE LAET, Suzanne,
wonende te Brugsken 49, bus 3, 9100 Sint-Niklaas, hiertoe aangesteld
bij beschikking van deze rechtbank, d.d. 6 december 2012, en ontslaat
haar met ingang vanaf heden van haar opdracht.

De vrederechter zegt voor recht dat ambtshalve het vroegere voor-
lopige bewind wordt omgezet in een rechterlijke beschermingsmaat-
regel conform art. 492/1, § 2 B.W.

De vrederechter verklaart dat DE LAET, Suzanne, geboren te Temse
op 18 december 1966, wonende te Brugsken 49, bus 3,
9100 Sint-Niklaas, ONBEKWAAM is, rekening houdend met haar
persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoestand tot het stellen
van rechtshandelingen in verband met haar goederen.

De vrederechter stelt Mr. Sofie QUINTELIER, advocaat, kantoor-
houdende te 9100 Sint-Niklaas, Dr. A. Verdurmenstraat 25, aan als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen van De Laet,
Suzanne, en dit in vervanging van Mr. Demeyer, Sarah.

Gert Michiels, griffier van het vredegerecht van het tweede kanton
Sint-Niklaas.

(60101)

Vredegerecht Aalst I

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 23 december 2014, werd een einde gesteld aan de opdracht
van Mr. GRYSOLLE, Catherine, advocaat, te Aalst, Vrijheidsstraat 39,
voorlopig bewindvoerder bij vonnis verleend door de vrederechter van
het eerste kanton Aalst, op 19.02.2014, OVER ROELANDT, Louisa,
geboren te Aalst op 09.09.1936, laatst wonende te Aalst, Sint Job-
straat 175, ontlast van zijn ambt als voorlopige bewindvoerder inge-
volge het overlijden van bovengenoemde op 23 november 2014.

Aalst, 26 december 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Renneboog, Luc.
(60102)

Vredegerecht Bilzen

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de vrederechter van het kanton Bilzen, verleend op
9 december 2014.

Stelt vast dat aan de opdracht van Mr. BOLLEN, Margareta, advo-
caat, met kantoor te 3740 Bilzen, Spurkerweg 34, aangesteld tot
voorlopige bewindvoerder bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het kanton Bilzen, op 8 mei 1992 (rolnummer 2035 —
Rep.nr. 1099/1992), gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
22 mei 1992, onder nr. 5266, over VAN STICHEL, Josephine, geboren te
Brussel op 6 januari 1941, laatst wonende te 3740 Bilzen, rusthuis « Sint-
Jozef », Appelboomgaardstraat 8, een einde gekomen is door het
overlijden van de beschermde persoon te Bilzen op 19 oktober 2014.

Bilzen, 9 december 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ria Merken.
(60103)

Vredegerecht Gent

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent 4,
verleend op 10 december 2014, werd vastgesteld dat de beschermde
persoon DEVALEZ, Polydore, geboren op 8 juni 1947, laatst wonende
te 9000 Gent, Krommewal 35, verblijvende te 9000 Gent, Psychiatrisch
Verzorgingstehuis Hortus, Berouw 97, overleden is te Gent op
3 december 2014, waardoor er van rechtswege een einde is gekomen
aan het vonnis toevoeging van een voorlopige bewindvoerder, verleend
door de vrederechter van het vierde kanton Gent op 22 februari 2008
(rolnr. 08A140 - rep. nr. 474/2008), gepubliceerd in het Belgisch Staats-
blad van 12 maart 2008 onder nr. 62858.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
Lanckriet, Sofie.

(60104)

Vredegerecht Antwerpen IX

Dit bericht annuleert en vervangt publicatie nr. 76529,
gepubliceerd op 22 december 2014, blz. 104943

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter, vredegerecht van het
negende kanton Antwerpen, verleend inzake R.V. 14B321 op
2 december 2014, werd vanaf 30 september 2014, een einde gesteld aan
het voorlopig beheer van meester MEYLEMANS, Jef, advocaat,
kantoorhoudende te 2140 Borgerhout, Kroonstraat 44, aangewezen bij
ons vonnis verleend op 3 juni 2014 (rolnummer 14A439 - Rep.R. 2183/
2014) tot voorlopige bewindvoerder over wijlen PIERAERD, Hilda
Francisca Joanna, geboren te Rijkevorsel op 3 september 1925, voorheen
wonende te 2140 Borgerhout, Wijnegemstraat 17, voorheen verblij-
vende RVT « Borsbeekhof » te 2140 Borgerhout, Borsbeekstraat 11,
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 3 juli 2014, blz. 51276 onder
nr. 69103), gezien de beschermde persoon overleden is.

Antwerpen, 2 december 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Linda Buyckx.
(60333)
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Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

En vertu de la déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire
du vingt-six novembre deux mille quatorze,

Monsieur PICHUEQUE, Pascal, né à Mons le 10 avril 1969, domicilié
à Frameries, rue de Sars 24, agissant en qualité de père, titulaire de
l’autorité parentale sur les enfants mineures à savoir :
Messieurs PICHUEQUE, Thomas et PICHUEQUE, François, nés le
25 juin 1998, domiciliés à Frameries, rue de Sars 24.

Monsieur PICHUEQUE, Pascale est dûment habilité aux fins des
présentes par ordonnance de Monsieur le juge de paix de Dour-
Colfontaine, siège de Colfontaine en date du 15 janvier 2014.

Monsieur PICHUEQUE, Pascal, agissant comme ci-dessus, nous a
déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Madame CEGIELSKI, Sylvie, née à Mons le 21 septembre 1973, domi-
ciliée à Frameries, rue de Sars 24, décédée à Mons le 9 octobre 2012.

Notaire Raucent.
(79)

L’an 2014, le 17 décembre, en l’étude de Maître Denis GREGOIRE,
notaire associé à Moha (Wanze).

Madame HOUYOUX, Carine Nicole G., domiciliée à Bas-Oha
(Wanze), rue En Briolet 10, agissant en sa qualité de mère et adminis-
tratrice légale des biens de son enfant mineur étant :
Monsieur RENWART, William Eric Albert Daniel Ghislain, né à Huy, le
1er avril 1999, domicilié à Bas-Oha (Wanze), rue En Briolet 10 et
autorisée par ordonnance du juge de paix du premier canton de Huy
datée du 8 décembre 2014.

Laquelle comparante a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire
pour compte de son fils RENWART William la succession de
Monsieur RENWART, Daniel Henri Nestor Louis Ghislain, né le
18 juin 1965, divorcé non remarié, domicilié en dernier lieu à 4520 Moha
(Wanze), rue du Canal 15 et décédé à Huy le 3 juin 2014.

Cette déclaration a été inscrite au registre du greffe du tribunal de
première instance de Liège (division Huy), sous le numéro 14-395.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’Etude
de Maître GREGOIRE, notaire à 4520 Wanze, rue de Bas-Oha 252/A où
les légataires et créanciers sont invités à faire valoir leurs droits par
recommandé dans les trois mois de la présente insertion.

Denis GREGOIRE, notaire associé.
(80)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le
cinq décembre deux mille quatorze.

A comparu :

Maître MAHIEU, Philippe, avocat à 7333 TERTRE, rue Defuis-
seaux 127, agissant en qualité d’administrateur provisoire de
Madame HOUDART, Alice, née à Pâturages le 17 mai 1939, domiciliée
à 7040 QUEVY LE-PETIT, rue de Frameries 37.

Le comparant, ès dites qualités, désigné à cette fonction par ordon-
nance de Monsieur le juge de paix du canton de BOUSSU en date du
18 août 2011 et dûment habilité aux fins des présentes par ordonnance
de Monsieur le juge de paix du canton de DOUR-COLFONTAINE en
date du 19 novembre 2014 et que Nous annexons, ce jour, au présent
acte en copie.

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE
CORNEZ, José, Achille, Georges, né à Pâturages le 29 novembre 1936,
en son vivant domicilié à 7390 QUAREGNON, rue de Maubeuge 265 et
décédé le 2 février 2011 à Saint-Ghislain.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître MALENGREAUX, Jean-Louis,
notaire de résidence à 7340 PATURAGES, rue de l’Eglise 82.

Le greffier délégué, (signé) E. Collart.
(81)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le
quatre décembre deux mille quatorze.

A comparu :

Madame DEVILLEZ, Nancy Delphine R., née à Uccle le 30 avril 1971,
domiciliée à 7090 BRAINE-LE-COMTE, rue Britannique 9/A/3A, agis-
sant en son nom personnel.

Laquelle comparante a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE DEVILLEZ, Yves Ghislain, né à
Forest le 13 septembre 1948, en son vivant domicilié à 7340 COLFON-
TAINE, rue des Groseillers 39 et décédé le le 1er juin 2014 à Colfontaine.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Mélanie HERODE, notaire de
résidence à 7340 WASMES, rue Saint-Pierre 87-89.

Le greffier délégué, (signé) V. Segers.
(82)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le
cinq décembre deux mille quatorze.

A comparu :

Madame COLIN, Karine, née à Cologne le 12 octobre 1965, domiciliée
à 7190 ECAUSSINNES, rue de Familleureux 100, agissant en qualité de
mère, titulaire de l’autorité parentale de son fils mineur à savoir :

BORLEE, Benjamin, né à Woluwe-Saint-Lambert le
27 novembre 2002, domicilié à 7190 ECAUSSINNES, rue de Familleu-
reux 100.

La comparante, ès dites qualités, dûment habilitée aux fins des
présentes par ordonnance de Monsieur le juge de paix de paix du
canton de SOIGNIES, en date du 19 novembre 2014, que Nous
annexons ce jour, au présent acte en copie conforme.

Laquelle comparante a déclaré, ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE BORLEE, Jean Marie Joël
Clodomir Ghislain, né à Gembloux le 25 octobre 1961, en son vivant
domicilié à 7190 ECAUSSINNES, rue de Familleureux 100 et décédé le
20 avril 2014 à Ecaussinnes.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maîtres Guy et Vincent BUTAYE, notaires
de résidence à 7190 ECAUSSINES, rue de la Marlière 21.

Le greffier délégué, (signé) E. Collart.
(83)
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Bij verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Jean-Paul De Jaeger,
geassocieerd notaris, te Sint-Laureins, Watervliet, Ketterijstraat 35D, op
28/11/2014, neergelegd op de griffie van de rechtbank van eerste
aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent en ingeschreven in het ter griffie
gehouden register op 16/12/2014, onder de referte 14-934, heeft
mevrouw NOTEBOOM, Brenda Godelieve Roger, geboren op
05/08/1971 te Watervliet, wonende te 9988 Sint-Laureins (Watervliet),
Mollekot 52A, optredend in haar persoonlijke naam en in de hoedanig-
heid van wettelijk vertegenwoordiger, zijnde moeder, krachtens een
machtiging afgeleverd op 29/07/2014, door de vrederechter te Eeklo,
over haar minderjarig kind, HAVERBEKE, Cara, geboren op
04/08/2001 te Eeklo, wonende te 9988 Sint-Laureins (Watervliet),
Mollekot 52A, verklaard de nalatenschap van de heer HAVERBEKE,
Philip Firmin Andrea, geboren op 17/03/1968 te Eeklo, in leven
wonende te 9988 Sint-Laureins (Watervliet), Mollekot 52A, en over-
leden op 31/05/2014 te Sint-Laureins, te aanvaarden onder voorrecht
van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht bij aangetekend
bericht hun rechten te doen kennen binnen drie maanden te rekenen
vanaf de datum van de bekendmaking.

Jean-Paul De Jaeger, geassocieerd notaris.
(84)

Bij verklaringen, afgelegd ten overstaan van Mr. Bernard INDEKEU,
notaris met standplaats te Zoutleeuw, neergelegd in het register op de
rechtbank van eerste aanleg te Leuven, hebben :

de heer ROOSEN, Patrick Camille Marc, geboren te Tienen op
27 april 1962, wonende te 3350 Linter, Melkwezerstraat 42;

mevrouw MOTTOUL, Ghislaine Maria Joséphine geboren te Tienen
op 14 augustus 1933, wonende te 3350 Linter, Kasteelstraat 53; optre-
dend in hun persoonlijke naam, verklaard onder voorrecht van boedel-
beschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen ROOSEN,
Stefan Louis Joseph, geboren te Tienen op 20 januari 1958, in leven
laatst wonende te 3350 Linter, Kasteelstraat 53, en overleden te Tienen
op 2 augustus 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht om binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Bernard INDEKEU, notaris, te 3440 Zoutleeuw,
Nieuwstraat 17.

Bernard INDEKEU, notaris.
(85)

Rechtbank van eerste aanleg Leuven

Volgens verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Kris Ducatteeuw,
te Edegem, op 15 december 2014, ingevolge machtiging afgeleverd op
20 mei 2014 door de vrederechter te Kontich, heeft advocaat Vermeulen,
Leo, kantoorhoudende te 2550 Kontich, Antwerpsesteenweg 26, hande-
lend in de hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over mevrouw
De Vree, Maria, geboren te Antwerpen op 29 oktober 1939, verblijvende
in het woonzorgcentrum Huize Breughel, te 2650 Edegem, Tony Berg-
mannstraat 7, de verklaring houdende aanvaarding onder voorrecht
van boedelbeschrijving van de nalatenschap van de heer Van
Cleuvenbergen, Luc, geboren te Wilrijk op 7 augustus 1965, in leven
wonende te 3000 Leuven, Sint-Maartensdal 5, bus 804, en overleden op
26 maart 2014 te Leuven, afgelegd.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend bericht te doen kennen op het
kantoor van voormeld notaris Kris Ducatteeuw, te 2650 Edegem,
Hovestraat 37.

Kris Ducatteeuw, notaris.
(86)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde, op elf december tweedui-
zend veertien, heeft Mr. VERMEULEN, Benjamin, advocaat, met
kantoor te 9300 Aalst, Leopoldlaan 48, handelend in zijn hoedanigheid
van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking van
de vrederechter van het eerste kanton Aalst, d.d. 25 november 2014,
over de hierna genoemde beschermde persoon, zijnde DE MAERE,
ARTHUR, geboren te Sint-Niklaas op 17 november 1919, verblijvende
in het WZC Avondzon, te 9420 Erpe-Mere, Botermelkstraat 12;
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen DE MAERE, Dina Godelieve Theo, geboren te
Aalst op 29 januari 1957, in leven laatst wonende te 9308 GIJZEGEM,
Meirbeekstraat 142, en overleden te Afdera (Ethiopië) op
7 november 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Van den Bossche, Pascale, notaris, met standplaats
te 9300 Aalst, Keizersplein 61.

Dendermonde, 11 december 2014.

De griffier, (get.) B. Quintelier.
(87)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 10 décembre 2014, la première chambre du
tribunal de commerce de Liège, division Dinant :

Accorde à la SPRL MG ENERGY, inscrite à la B.C.E. sous le
numéro 0887.275.232, dont le siège social est situé à 5650 WALCOURT,
allée des Plantains 14, un sursis complémentaire prenant cours le
18 décembre 2014 pour se terminer le 18 mars 2015.

Fixe au mercredi 25 février 2015 à 11 h 30 m, devant la première
chambre du tribunal de commerce de Dinant siégeant en ses locaux
situé à 5500 DINANT, rue Arthur Defoin 215, bât. B, l’audience où aura
lieu le vote sur ce plan et où il sera statué sur l’homologation.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins 20 jours avant cette audience, soit le 3 février 2015 au plus
tard.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(88)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 10.12.2014, la première chambre du
tribunal de commerce de Liège, division DINANT :

Dit n’y avoir lieu à l’homologation du plan déposé le 24.10.2014 par
la SA BRUNET, dont le siège social est établi à 5660 MARIEMBOURG,
chaussée de Philippeville 60, immatriculée à la B.C.E. sous le
n° 0432.757.877, ouverte par jugement du 11.12.2013 et prorogée par
jugement du 11.06.2014.

Clôture la procédure de réorganisation judiciaire de la SA BRUNET.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(89)
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Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 10.12.2014, la première chambre du
tribunal de commerce de Liège, division DINANT, déclare ouverte la
procédure de réorganisation judiciaire par accord collectif de
Monsieur Godfroy VONECHE, né le 01.02.1974, immatriculé à la B.C.E.
sous le n° 0867.849.694, domicilié à 5501 DINANT, rue de Spontin 15,
exerçant une activité d’entrepreneur en carrelage, et lui accorde un
sursis d’une durée de 6 mois.

Déclare que ce sursis prend cours ce jour pour se terminer le
10 juin 2015.

Fixe au mercredi 27 mai 2015 à 11 h 30 m devant la première chambre
du tribunal de commerce de Liège, division Dinant siégeant en ses
locaux située au bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, à 5500 DINANT,
l’audience où, sauf prorogation du sursis, aura lieu le vote sur ce plan
et où il sera statué sur l’homologation.

Invite la requérante à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi (comprenant la dénomination exacte du créancier, son siège social
ou adresse, le n° B.C.E. ainsi que le montant de la créance) au moins
20 jours avant cette audience, soit le 6 mai 2015 au plus tard.

Prend acte de la désignation de Monsieur Pol DUTRIFOY, comme
juge délégué.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(90)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 23 décembre 2014, le tribunal de commerce de
Liège, division Namur a déclaré ouverte la procédure de réorganisation
judiciaire par accord collectif et en a octroyé le bénéfice à
Monsieur Fabrice HANCHIR, inscrit à la B.C.E. sous le n° 0895.581.895,
domicilié à 5170 BOIS-DE-VILLERS, rue Raymond Noël 68, exerçant
l’activité de « transporteur routier de fret ».

La durée du sursis est de 6 mois prenant cours le 23 décembre 2014
pour se terminer le 23 juin 2015.

Le même jugement fixe au mardi 9 juin 2015, à 14 heures précises, à
l’audience de la chambre extraordinaire du tribunal de commerce, le
vote et les débats sur le plan de réorganisation.

- Avocat de la requérante : Maître Jean-François DAVREUX, à
5000 Namur, rue Lelièvre 9.

- Juge délégué : M. Nadia AJVAZOV, juge consulaire, désignée par
ordonnance du 5 décembre 2014.

Adresse électronique : namursecretariatprj@just.fgov.be

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(91)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 23 décembre 2014, le tribunal de commerce de
Liège, division Namur a déclaré ouverte la procédure de réorganisation
judiciaire par accord collectif et en a octroyé le bénéfice à la SA
BRISBOIS PHOTO VIDEO, dont le siège social est sis à 5100 JAMBES,
avenue Jean Materne 130, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0408.124.530.

La durée du sursis est de 6 mois prenant cours le 23 décembre 2014
pour se terminer le 23 juin 2015.

Le même jugement fixe au mardi 9 juin 2015, à 14 heures précises, à
l’audience de la chambre extraordinaire du tribunal de commerce, le
vote et les débats sur le plan de réorganisation.

- Avocat de la requérante : Maître Hugues SIMON, à 1170 Bruxelles,
chaussée de La Hulpe 177/8.

- Juge délégué : M. Nadia AJVAZOV, juge consulaire, désignée par
ordonnance du 4 décembre 2014.

Adresse électronique : namursecretariatprj@just.fgov.be

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(92)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 23 décembre 2014, le tribunal de commerce de
Liège, division Namur a déclaré ouverte la procédure de réorganisation
judiciaire par accord collectif et en a octroyé le bénéfice à la SPRL D &
S NAMUR, dont le siège social est sis à 5000 NAMUR, rue de Fer 51,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0897.108.260.

La durée du sursis est de 3 mois prenant cours le 23 décembre 2014
pour se terminer le 23 mars 2015.

Le même jugement fixe au mardi 3 mars 2015, à 14 heures précises, à
l’audience de la chambre extraordinaire du tribunal de commerce, le
vote et les débats sur le plan de réorganisation.

- Avocat de la requérante : Maître Olivier LAMBERT, à 5000 Namur,
rue Rogier 28.

- Juge délégué : M. Freddy PESTIEAU, juge consulaire, désigné par
ordonnance du 4 décembre 2014.

Adresse électronique : namursecretariatprj@just.fgov.be

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(93)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 23 décembre 2014, le tribunal de commerce de
Liège, division Namur a déclaré ouverte la procédure de réorganisation
judiciaire par accord collectif et en a octroyé le bénéfice à la SA PA
SERVICES, dont le siège social est sis à 5100 JAMBES, avenue Jean
Materne 130/1, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0428.371.992.

La durée du sursis est de 6 mois prenant cours le 23 décembre 2014
pour se terminer le 23 juin 2015.

Le même jugement fixe au mardi 9 juin 2015, à 14 heures précises, à
l’audience de la chambre extraordinaire du tribunal de commerce, le
vote et les débats sur le plan de réorganisation.

- Avocat de la requérante : Maître Hugues SIMON, à 1170 Bruxelles,
chaussée de La Hulpe 177/8.

- Juge délégué : M. Nadia AJVAZOV, juge consulaire, désignée par
ordonnance du 4 décembre 2014.

Adresse électronique : namursecretariatprj@just.fgov.be

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(94)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 23 décembre 2014 le tribunal de commerce de Liège,
division Namur a homologué le plan de réorganisation et a clôturé la
procédure de réorganisation judiciaire de la SPRL TMA PRODUC-
TIONS, dont le siège social est établi à 5380 Fernelmont, rue du Grand
Champ 16, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0462.294.377.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(95)
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Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 23 décembre 2014 le tribunal de commerce de Liège,
division Namur a octroyé une prorogation de sursis à la SPRL
BELGIAN’S KEY OF PROTECTION, en abrégé BKP, dont le siège social
est établi à 5300 ANDENNE, rue Brun 10, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0880.653.102.

La durée du sursis supplémentaire est de 3 mois prenant cours le
23 décembre 2014 pour se terminer le 23 mars 2015.

Le même jugement fixe au mardi 3 mars 2015, à 14 heures précises, à
l’audience de la chambre extraordinaire du tribunal de commerce, le
vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Avocat de la requérante : Maître François-Xavier CHOFFRAY, à
5170 Profondeville, chaussée de Dinant 30A.

Juge délégué : Monsieur Freddy PESTIEAU.

Adresse électronique : namursecretariatprj@just.fgov.be

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(96)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 23 décembre 2014 le tribunal de commerce de Liège,
division Namur a octroyé une prorogation de sursis à la SPRL CLEAN
CAR MOBILE, dont le siège social est établi à 5101 NAMUR, avenue
des Dessus-de-Lives 2, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0893.636.749.

La durée du sursis supplémentaire est de 2 mois prenant cours le
10 janvier 2015 pour se terminer le 10 mars 2015.

Le même jugement fixe au mardi 3 mars 2015, à 14 heures précises, à
l’audience de la chambre extraordinaire du tribunal de commerce, le
vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Avocat de la requérante : Maître Julie DOHET, à 5100 Jambes,
boulevard de la Meuse 65.

Juge délégué : Monsieur Freddy PESTIEAU.

Adresse électronique : namursecretariatprj@just.fgov.be

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(97)

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Par jugement du 11.12.2014, la chambre unique de la division de
Marche-en-Famenne du tribunal de commerce de Liège.

Constate que le plan de réorganisation déposé par la partie requé-
rante n’est pas approuvé par la majorité des créanciers représentant la
moitié de toutes les sommes dues en principal, les créanciers qui n’ont
pas participé au vote et les créances qu’ils détiennent n’étant pas prises
en compte pour le calcul des majorités.

Clôt en conséquence la procédure de réorganisation judiciaire de
ETABLISSEMENTS CLAUDE FELTZ, société anonyme ayant son siège
social à 6900 Marche-en-Famenne, chaussée de Liège 97, enregistrée
dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0424.968.183,
ayant pour activités, sous cette dénomination, l’exploitation d’une
entreprise de commerce de détail d’automobiles et d’autres véhicules
automobiles légers, d’entretien et de réparation générale d’automobiles
et d’autres véhicules automobiles légers, de commerce de détail d’équi-
pements de véhicules automobiles, de commerce de détail de carbu-
rants automobiles en magasin spécialisé, à cette adresse et à
5503 Dinant, Sorinnes, zoning de la Voie Cuivrée 1, déclarée ouverte
par jugement de ce tribunal du 12 décembre 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. Collard.
(98)

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Par jugement du 11.12.2014, la chambre unique de la division de
Marche-en-Famenne du tribunal de commerce de Liège.

Homologue le plan de réorganisation de L’AFFENAGE, société
privée à responsabilité limitée ayant son siège social à 6997 Erezée
(Blier), rue Croix-Henquin 7, enregistrée dans la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0463.683.655, ayant pour activité l’exploi-
tation d’un hôtel-restaurant sous cette dénomination et à cette adresse,
approuvé le 27 novembre 2014.

Clôt en conséquence la procédure de réorganisation judiciaire de
cette entreprise, déclarée ouverte par jugement de ce tribunal du
19 juin 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. Collard.
(99)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling
Oudenaarde, buitengewone zitting van de derde kamer, in dato van
23 december 2014, werd in de procedure gerechtelijke reorganisatie van
de bvba VC IMMO, met zetel te 9700 Oudenaarde, Oosse 14, met
ondernemingsnummer 0471.686.551, het reorganisatieplan gehomolo-
geerd. In hetzelfde vonnis werd de sluiting van de reorganisatie-
procedure, onder voorbehoud van de betwistingen die voortvloeien uit
de uitvoering van het plan, bevolen.

Ingrid VERHEYEN, griffier.
(100)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling
Oudenaarde, buitengewone zitting van de derde kamer, in dato van
23 december 2014, werd in de procedure gerechtelijke reorganisatie van
de bvba Van Cauwenberghe, met zetel te 9700 Oudenaarde, Oosse 14,
met ondernemingsnummer 0508.698.880, het reorganisatieplan geho-
mologeerd. In hetzelfde vonnis werd de sluiting van de reorganisatie-
procedure, onder voorbehoud van de betwistingen die voortvloeien uit
de uitvoering van het plan, bevolen.

Ingrid VERHEYEN, griffier.
(101)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling
Oudenaarde, buitengewone zitting van de derde kamer, in dato van
23 december 2014, werd op verzoek van Mr. Dominique Blommaert,
advocaat, te 1070 Brussel, Terhulpsesteenweg 187 en mevrouw Karen
Deman, zaakvoerster van de bvba KDM Consult, Sint-Maartenslaan
48, te 9890 Asper, gerechtsmandatarissen, voor BVBA BIOGAS
GOETRY met zetel te 9700 Oudenaarde, Meersbloem Melden 46, met
ondernemingsnummer 0825.514.342, een verlenging van de opschor-
ting verleend; de duur van de opschorting werd bepaald tot
30 april 2015.

Ingrid VERHEYEN, griffier.
(102)
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Faillite

Faillissement

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Par jugement du 17/12/2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Arlon a prononcé la clôture par insuffisance d’actif de la faillite
de l’IMPRIMERIE JEAN JACQUES Société coopérative à Responsabi-
lité limitée, dont le siège social est établi à 6762 SAINT-MARD, rue Léon
Colleaux 31, inscrite au registre de la B.C.E. sous le n° 0428.333.984.

En application de l’article 185 du Code des sociétés, est considéré
comme liquidateur, Monsieur JACQUES, Hugues, domicilié en
FRANCE, à F-54260 ALLONDRELLE-LA-MALMAISON, rue du
Château d’Eau.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. CREMER.
(103)

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Par jugement du 17/12/2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Arlon a prononcé la clôture par liquidation de la Société privée
à Responsabilité limitée EL PLAZA DES ARDENNES, dont le siège
social est établi rue d’Arlon 199, bte 50, à 6780 MESSANCY, inscrite au
Registre de la B.C.E. sous le numéro 0480.357.163.

En application de l’article 185 du Code des sociétés, est considéré
comme liquidateur Madame MARECHAL, Catherine, à
5300 ANDENNE, rue Stud 56.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. CREMER.
(104)

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Par jugement du 17/12/2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Arlon a prononcé la clôture par liquidation de la Société privée
à Responsabilité limitée SCIERIE CATTOOR, dont le siège social est
établi à 6760 VIRTON, rue Nouvelle 7, inscrite au registre de la B.C.E.
sous le n° 0459.948.363.

En application de l’article 185 du Code des sociétés, est considéré
comme liquidateur monsieur CATTOOR André, rue Nouvelle 7, à
6760 VIRTON.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. CREMER.
(105)

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Par jugement du 17/12/2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Arlon a prononcé la clôture par insuffisance d’actif de la faillite
de MARNIQUET, Aurélie Sabrina, née à SEDAN, le 27/09/1984,
domiciliée à 6762 VIRTON (SAINT-MARD), rue du Grand-Four 3,
inscrite au registre de la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0872.358.018.

La faillie a été déclarée excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. CREMER.
(106)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 10 décembre 2014, la première chambre du
tribunal de commerce de LIEGE, division DINANT, a clôturé, pour
insuffisance, les opérations de la faillite de la SPRL PAL SERVICE
CENTER, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0473.423.742, dont le siège
social est situé à 5600 PHILIPPEVILLE, rue du Moulin 94, prononcée
par jugement du tribunal de céans en date du 20 janvier 2004.

Est considéré comme liquidateur : Madame Chantal MATHYS, Le
Cheneau 78, à 5563 HOUYET (HOUR).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(107)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 10 décembre 2014, la première chambre du
tribunal de commerce de LIEGE, division DINANT, a clôturé, pour
insuffisance d’actif, les opérations de la faillite de la SPRL RWMOTORS,
inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0896.289.403, dont le siège social est
situé à 5500 ANSEREMME, rue Ariste Caussin 99/104, prononcée par
jugement du tribunal de céans en date du 13 novembre 2013.

Est considéré comme liquidateur : Monsieur Didier CNAEPKENS,
domicilié à 5500 ANSEREMME, rue Ariste Caussin 99/104.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(108)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 10 décembre 2014, la première chambre du
tribunal de commerce de LIEGE division DINANT, a clôturé, par
liquidation, les opérations de la faillite de la SPRL ENTREPRISES RENE
ROBERT-CHARLES, enregistrée à la B.C.E. sous le n° 0402.570.685,
dont le siège social est situé à 5630 DAUSSOIS, rue des Lattes 7A, faillite
déclarée ouverte par jugement du 27 avril 2004.

Est considéré comme liquidateur : Monsieur Valter IURCARO, dont
la dernière adresse connue est à 6001 MARCINELLE, rue de la Gare 1.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(109)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 10 décembre 2014, la première chambre du
tribunal de commerce de LIEGE division DINANT, a clôturé, pour
insuffisance d’actif, les opérations de la faillite de la SPRL COIN DE
RUE PRET A PORTER, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0833.837.338,
dont le siège social est situé à 5590 CINEY, rue du Commerce 33,
prononcée par jugement du tribunal de céans en date du
19 février 2014.

Est considéré comme liquidateur : Madame Amandine LAMBOTTE,
domiciliée Tienne de Senenne 8, à 5590 SOVET.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(110)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 11/12/2014, werd het faillissement,
uitgesproken in datum van 03/09/2012, op naam van VERMEIRE,
TAMARA (geboortedatum : 12/06/1981), te KAPELSTRAAT 3,
3600 GENK; ondernemingsnummer : 0834.936.111, gesloten verklaard
bij gebrek aan actief. De gefailleerde werd VERSCHOONBAAR
verklaard.

Dossiernr. : 6490.
(Get.) J. Tits, griffier.

(111)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 11/12/2014, werd het faillissement,
uitgesproken in datum van 19/12/2011, op naam van VERLAAK
AARDAPPELEN GROENTEN EN FRUIT BVBA, te BOSSTRAAT 48B,
3680 MAASEIK; ondernemingsnummer : 0460.624.096, gesloten
verklaard bij vereffening. De gefailleerde werd NIET verschoonbaar
verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Verlaak, Jacques, te 3680 Maaseik, Kluisstraat 11/WIJZ.

Dossiernr. : 6254.
(Get.) J. Tits, griffier.

(112)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 11/12/2014, werd het faillissement,
uitgesproken in datum van 30/06/2014, op naam van THE POCKET
VOF, te GRAAF LODEWIJK PLEIN 4A, 3840 BORGLOON;
ondernemingsnummer : 0845.516.039, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief. De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Gurny, Willy, te 3803 Sint — Truiden, Wilderenlaan 111.

Dossiernr. : 7226.
(Get.) J. Tits, griffier.

(113)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 11/12/2014, werd het faillissement,
uitgesproken in datum van 18/07/2011, op naam van HI ELECTRO
BVBA, te LUIKERSTEENWEG 125, 3700 TONGEREN; ondernemings-
nummer : 0862.184.005, gesloten verklaard bij vereffening. De gefail-
leerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Van Avesaat, Henrikus, te 3500 Hasselt, Havenstraat 3/0007.

Dossiernr. : 6116.
(Get.) J. Tits, griffier.

(114)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 11/12/2014, werd het faillissement,
uitgesproken in datum van 12/10/2009, op naam van TIJ JANSSEN
BVBA, te WEG NAAR ZWARTBERG 212, 3660 OPGLABBEEK;
ondernemingsnummer : 0471.328.245, gesloten verklaard bij vereffe-
ning. De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Janssen, Carlo, te 3660 Opglabbeek, Weg naar Zwartberg 22/0007.

Dossiernr. : 5499.

(Get.) J. Tits, griffier.
(115)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 11/12/2014, werd het faillissement,
uitgesproken in datum van 24/11/2008, op naam van VAN GILS,
FRANS (geboortedatum : 12/09/1962), te LIJSTERSTRAAT 6,
3670 MEEUWEN-GRUITRODE; ondernemingsnummer : 0705.370.538,
gesloten verklaard bij vereffening. De gefailleerde werd VERSCHOON-
BAAR verklaard.

Dossiernr : 5250.

(Get.) J. Tits, griffier.
(116)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 11/12/2014, werd het faillissement,
uitgesproken in datum van 24/11/2008, op naam van MOORS LBV, te
LIJSTERSTRAAT 6, 3670 MEEUWEN-GRUITRODE; ondernemings-
nummer : 0459.244.322, gesloten verklaard bij vereffening. De gefail-
leerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Van Gils, Frans, te 3670 Meeuwen — Gruitrode, Lijsterstraat 6.

Dossiernr. : 5249.

(Get.) J. Tits, griffier.
(117)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 11/12/2014, werd het faillissement,
uitgesproken in datum van 20/10/2003, op naam van KONI POORTEN
V.O.F., te OPHOVENSTRAAT 70, 3680 MAASEIK; ondernemings-
nummer : 0475.000.882, gesloten verklaard bij vereffening. De gefail-
leerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Van Kooten, Niekerk Huibertus, te 3640 Kinrooi, Raamdijk 3.

Dossiernr. : 4172.

(Get.) J. Tits, griffier.
(118)
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Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Aux termes d’un acte portant modification du régime matrimonial
existant entre M. Meurice, Gilbert Arthur Ghislain, né à Marchovelette
le 28 août 1939 (RN 39.08.28-111.21), et son épouse Mme Debuisson,
Claire Adeline Marie Ghislaine, née à Noville-les-Bois le 19 juin 1942,
(RN 42.06.19-124.36), domiciliés ensemble à 5380 Noville-les-Bois
(Fernelmont), rue Salinas 12, reçu le 9 décembre 2014 par Me David
Remy, notaire à la résidence de Fernelmont, actuellement en cours
d’enregistrement, lesdits époux ont déclaré maintenir le régime de la
communauté légale régissant actuellement leur union, sous réserve de
l’apport de deux immeubles à ladite communauté, étant une maison
d’habitation, sur et avec terrain sise rue Salinas 12, à 5380 Fernelmont
(Noville-les-Bois) et une maison d’habitation, sur et avec terrain, sise
rue Astrid 6, à 5380 Fernelmont (Noville-les-Bois).

Fernelmont, le 10 décembre 2014.
Pour les requérants : (signé) David Remy, notaire à Fernelmont.

(120)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Vincent Maillard, à Chimay
en date du 12 novembre 2014, les époux Raux, Paul Jean Gabriel Victor,
né à Momignies le 19 février 1954, et Seimpere, Carole Nicole Nadia,
née à Berlaimont (France) le 18 juin 1959, domiciliés à 6590 Momignies,
chemin Hututus 7, ont modifié leur contrat de mariage initialement
reçu le 03 juillet 1978 par le notaire Doris Liard, à Momignies.

Maintien du régime de séparation des biens, avec adjonction d’une
société d’acquêts limitée et accessoire, limitée aux parts sociales déte-
nues dans la Société privée à Responsabilité limitée « Transports
Raux », RPM Charleroi n° 0418.396.236., T.V.A. BE 418.396.236, siège
social à 6590 Momignies, Zone Industrielle 4.

Apport de 800 parts sociales numérotées de 1 à 800, apportées par
M. Raux.

Modifications d’articles repris au contrat de mariage.
(Signé) Vincent Maillard, notaire.

(121)

Faisant suite à l’acte passé en l’étude de notaire Fabienne Houmard,
à Amay le 27 novembre 2014 en cours d’enregistrement.

M. Broeders, Michel Ernest José Roger Pascal, né à Ougrée le
18 janvier 1972 (NN 72.01.18 011-95) (C.I. n° 591-7225446-18), et son
épouse Mme Sassi, Malika, née à Ottignies le 16 octobre 1975
(NN 75.10.16 328-61) (C.I. n° 591-2141702-44), domiciliés à 4540 Amay,
Thier Philippart 13, époux mariés à Amay le 16 avril 2010 sous le régime
légal, à défaut de contrat de mariage, régime non modifié à ce jour, tel
qu’ils le déclarent, ont modifié leur régime matrimonial, et y ont
apporté les modifications suivantes :

Apport par M. Broeders du bien suivant :

Ville de Seraing, neuvième division, précédemment Jemeppe-sur-
Meuse, article de la matrice n° 10908, délivrée le 26 juin 2014 :

Une maison d’habitation avec dépendances et jardin, sur et avec
terrain, sise rue Bois de Mont 1, cadastrée suivant extrait de matrice
cadastrale récent, section A, n° 279/Z/5, d’une superficie de deux ares
(2 a).

Joignant ou ayant joint : Lekens, Michaël; Desteg, Jean-Marie ou
représentants et ladite rue.

Amay le 10 décembre 2014.
Pour extrait analytique : (signé) Fabienne Houmard, notaire à Amay.

(122)

Par acte du notaire associé, Laurent Wets, à Uccle,
Monsieur DEKEYSER, Jean-Paul Xavier, né à Bruxelles, le
22 septembre 1944, et son épouse, Madame HALIN, Marie Christine
Marcelle Valentine, née à Charleroi, le 17 mai 1947, domiciliés à Schaer-
beek, rue Artan 71, ont modifiés leur régime matrimonial par l’adoption
du régime de communauté universelle, et avec clause d’attribution
optionnelle.

Notaire associé, Laurent Wets.
(123)

Bij akte verleden voor notaris Nathalie Bovend’aerde, te Zonhoven,
op 10 december 2014, hebben de heer Reulens, Guy Eugène Mathias,
geboren te Hasselt op 29 september 1961, en zijn echtgenote
mevrouw Heleven, Mariella Josette Ghislanus, geboren te Diepenbeek
op 8 juni 1964, samenwonende te Zonhoven, Klapstraat 10, gehuwd
onder het wettelijk stelsel een wijziging aan hun huwelijksvermogens-
stelsel aangebracht.

Deze wijzigende akte voorziet in de inbreng door de heer Reulens
Guy van een onroerend goed in de gemeenschap en de toevoeging van
een keuzebeding.

Namens de echtgenoten Reulens-Heleven : (get.) Nathalie
Bovend’aerde, notaris te Zonhoven.

(124)

Er blijkt uit een akte verleden voor Christof Gheeraert, geassocieerd
notaris te Gent met standplaats te Drongen, op 9 december 2014, dat :

1. de heer Vanhof, Mariano Theo Luc, thans niet gehuwd
(RN 74.12.09-139.65), geboren te Leuven op 9 december 1974, wonende
te 9290 Berlare, Mosseveldstraat 36;

2. mevrouw Aggoune, Safia, thans niet gehuwd (RN 72.09.09-
096.45), geboren te Eeklo op 9 september 1972, wonende te 9290 Berlare,
Mosseveldstraat 36, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd hebben,
zonder dat die wijziging de vereffening van het bestaande stelsel tot
gevolg heeft.

Gent, 9 december 2014.

(Get.) Christof Gheeraert, geassocieerd notaris.
(125)

Blijkens akte verleden voor het ambt van notaris Dirk Dewaele te
Wervik (Geluwe) op 21 augustus 2014, houdende wijziging van het
huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Soutaer, Filip Kamiel Maria
Corneel, geboren te Brugge op 18 december 1949 en zijn echtgenote,
mevrouw Decruyenaere, Sophie Maria, geboren te Menen op
12 mei 1971, samenwonende te 8000 Brugge, Langerei 91, heeft
mevrouw Decruyenaere Sophie, voornoemd, een onroerend goed
welke haar persoonlijk toebehoort in het gemeenschappelijk huwelijks-
vermogen ingebracht.

Geluwe, 10 december 2014.

Voor gelijkluidend uittreksel : (get.) Dirk Dewaele, notaris te Wervik
(Geluwe).

(126)

Er blijkt uit een akte verleden voor Meester Marc Verlinden, notaris
te Westerlo op 3 november 2014, geregistreerd registratiekantoor Turn-
hout 2-AA op 12 november daarna, register 5, boek 181, blad 88
vak 0001, de adviseur-ontvanger a.i., (get.) V. Gistelynck, tussen de
heer Verspreet, Jerry Benedikt, geboren te Geel op vijf-
tien december negentienhonderd tweeënzestig, en zijn echtgenote
mevrouw Geukens, Nadina Julia Karel, geboren te Geel op vijfen-
twintig februari negentienhonderd drieënzestig, wonende te
2430 Laakdal, Rode-Kruisstraat 12, gehuwd voor de ambtenaar van de
burgerlijke stand te Laakdal op drieëntwintig september negentienhon-
derd achtentachtig onder het wettelijk stelsel zonder geschreven huwe-
lijkscontract.
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Dat zij bij toepassing van artikel 1394 en volgende van het Burgerlijk
Wetboek, een minnelijke wijziging zijn overeengekomen aan hun
huwelijksvermogensstelsel, waarbij hun stelsel behouden bleef, doch
door inbreng te doen van een onroerend goed door mevrouw Geukens
Nadina voornoemd in volle eigendom in het gemeenschappelijk
vermogen.

Westerloo, 12 november 2014.
Voor ontledend uittreksel : (get.) Marc Verlinden, notaris te

Westerloo.
(127)

Uittreksel uit akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden op
9 december 2014 voor notaris Ann Strobbe te Wevelgem, tussen de heer
D’Haene, Domien en mevrouw Willems, Ellen, samenwonende te
8560 Wevelgem, Klaproosstraat 23.

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel de dato
9 december 2014 blijkt :

dat zij inbreng deden van een onroerend goed in het gemeenschap-
pelijk vermogen;

dat zij een toevoeging deden van een keuzebeding.
(Get.) Anne Strobbe, notaris.

(128)

Bij akte verleden voor notaris Christian Lambrecht te Kortrijk (Heule)
op 10 december 2014, hebben de heer Minne, Guido Marc, en zijn
echtgenote mevrouw Denolf Marie Jeanne Emma, samenwonende te
Wingene, Noordakkerstraat 3/A, wijzigingen aan hun huwelijksver-
mogensstelsel aangebracht.

De wijziging voorziet in de inbreng van een eigen onroerend goed
van de heer Guido Minne in het gemeenschappelijk vermogen.

De wijziging voorziet eveneens in de inbreng van een eigen onroe-
rend goed van de echtgenoten Guido Minne-Denolf Marie in het
gemeenschappelijk vermogen.

Voor de echtgenoten : (get.) Christian Lambrecht, notaris te Kortrijk
(Heule).

(129)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Liesbet Degroote met
standplaats te Kortrijk, op 25 november 2014, geregistreerd op het
eerste registratiekantoor Kortrijk 1 op 28 november daarna, boek 979,
blad 62, vak 6, ontvangen vijftig euro (50,00 EUR), de adviseur-
ontvanger, (get.) De Graeve, Christelle, dat de heer Sagaert, Christian,
en zijn echtgenote mevrouw Lecluyse, Anne, beide met woonplaats te
8500 Kortrijk, Plataanlaan 2, wijzigingen hebben aangebracht aan hun
huwelijksvermogensstelsel.

Kortrijk op 10 december 2014.
(Get.) Liesbet Degroote, notaris.

(130)

De heer Vanackere Axel, geboren te Elsene op acht mei negentien-
honderd drieënzeventig en zijn echtgenote mevrouw Van Roo Els,
geboren te Leuven op acht december negentienhonderd vierenzeventig,
samenwonende te 3040 Huldenberg, Leuvensebaan 19/B, hebben bij
akte verleden voor notaris Hélène Goret te Overijse op 18 novem-
ber 2014, hun huwelijksvermogensstelsel minnelijk gewijzigd met
behoud van het stelsel.

De echtgenoten zijn thans gehuwd onder het wettelijk stelsel inge-
volge huwelijkscontract, verleden voor notaris Van den Moortel
Maryelle, te Overijse op negen maart tweeduizend en vijf.

Via de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel werd onder andere
een regeling opgenomen aangaande vergoedingen.

Overijse, 11 december 2014.
(Get.) Hélène Goret, notaris.

(131)

Uittreksel uit akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden op
6 november 2014 voor notaris Jean Michel Bosmans te Heverlee
(Leuven), tussen de heer Van Der Stappen Jonny (NN 45.05.182-83.60),
en zijn echtgenote mevrouw Van Cauwenberg, Monique (NN 45.10.19-
256.92), wonende te 3001 Heverlee (Leuven), Naamsesteenweg 205.

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel de dato
6 november 2014, blijkt dat :

Deze wijziging enkel betrekking heeft op :

de inbreng van een onroerend goed

de toebedeling van het gemeenschappelijk vermogen.
(Get.) Jean Michel Bosmans, notaris te Heverlee.

(132)

Bij akte verleden voor notaris Lisbeth Buytaert, te Brasschaat, op
9 december 2014, geregistreerd, hebben de heer Vanderputte, Stephan
Remi Maarten, geboren te Beerse op 4 juni 1947, en zijn echtgenote
mevrouw Gyssens, Ingeborg Carla Jorina, geboren te Antwerpen-
Wilrijk op 29 maart 1953, wonende te 2600 Antwerpen-Berchem,
Cogels-Osylei 59, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd.

Zij waren gehuwd onder het stelsel van scheiding van goederen.

Deze wijziging houdt in : toevoeging van een intern gemeenschap-
pelijk vermogen.

(Get.) Lisbeth Buytaert, notaris.
(133)

Bij akte verleden voor notaris Johan Van Ermengem, te Meerhout, op
19 december 2014, hebben de beer Schildermans Frans, geboren te
Balen op 3 september 1940, en zijn echtgenote, mevrouw Wouters
Diana, geboren te Balen op 25 oktober 1944, samenwonende te Olmen,
Egstraat 34, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd.

Voormelde akte voorziet onder meer in :

inbreng van een onroerend goed in de huwgemeenschap;

toevoegen van een keuzebeding betreffende het gemeenschappelijk
huwelijksvermogen;

coördinatie van het huwelijksvermogenstelsel.
Voor ontledend uittreksel : (get.) Johan Van Ermengem, geassocieerd

notaris te Meerhout.
(134)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

La troisième chambre du tribunal de la Famille et de la Jeunesse du
tribunal de première instance de Namur, division Namur, a désigné en
date du 8 décembre 2014, Maître Françoise CHAUVAUX, avocate à
Saint-Servais, route de Gembloux 12, en qualité de curateur à la
succession vacante de Madame Christiane ANSIA, née à Bruxelles, le
19 avril 1947, domiciliée de son vivant à 5000 Namur, avenue de la
Pairelle 77/11, et décédée à Namur le 14 mars 2014.

Namur, le 11 décembre 2014.
Le greffier, (signature illisible).

(135)
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Tribunal de première instance de Namur, division Namur

La troisième chambre du tribunal de la Famille et de la Jeunesse du
tribunal de première instance de Namur, division Namur, a désigné en
date du 8 décembre 2014, Maître Emmanuel BOULET, avocat à Jambes,
rue du Paradis 51, en qualité de curateur à la succession vacante de
Monsieur Guy Franz CRAVILLON, né le 18 janvier 1965 à Gembloux,
domicilié de son vivant à 5000 Namur, rue de Balart 72, et décédé le
16 juillet 2014 à Rhisnes.

Namur, le 11 décembre 2014.

Le greffier, (signature illisible).
(136)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij beschikking, d.d. 16 december 2014, van de rechtbank van eerste
aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk, drieëntwintigste burgerlijke
kamer, werd Mr. Hilde Ver Elst, advocaat, te 8530 Harelbeke, Linden-
baan 8, aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap van
wijlen mevrouw Van Hecke, Nancy, te Assenede, op 11 juni 1968, in
leven wonende te 8790 Waregem, Zeswegenstraat 3/0013 en overleden
te Waregem op 13 december 2013.

Aangiftes van schuldvordering dienen binnen de drie maand na
publicatie ten kantore te zijn ontvangen.

(Get.) Hilde Ver Elst, advocaat.
(137)
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